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m Damage or deterioration in the 4.1 Conditions
condition or performance of the
product arising as a result of:

- Misuse, including

... treatment resulting in physical,
cosmetic or surface damage to or
deterioration in product

... failure to install or use the
product for its normal purpose or Period.
in accordance with FHP’s instruc-
tions on installation or use

... failure to maintain the product
in accordance with FHP’s instruc-
tions on maintenance

... installation or use of the prod-
uct in a manner inconsistent with
the technical or safety laws or
standards in the country where it
is installed or used;

L] Guarantee services will be provid-
ed only if the original invoice or
sales receipt (indicating the date of
purchase, model name and dealer’s
name) is presented with the defec-
tive product within the Guarantee

FHP may refuse free of charge guar-
antee service if these documents
are not presented or if they are
incomplete or illegible. This Guar-
antee will not apply if the model
name or serial number on the
product has been altered, deleted,
removed or made illegible.

L] Except where FHP has a legal duty
to reimburse them, this Guarantee
does not cover transport costs or
any risks associated with the trans-
portation of the product to and
from FHP.

i] If FHP or one of its authorised
service network members carries
out a diagnostic test on the product
and that test demonstrates that the
product is working properly and no
hardware fault is present, you will
not be entitled to a repair under
this Guarantee. In that event, you
will be liable to pay for any repairs
to rectify the defect and the cost of
the diagnostic test.

- use of the product with acces-
sories, peripheral equipment and
other products of a type, con-
dition and standard other than
prescribed by FHP;

- repair or attempted repair
by persons who are not FHP
or authorised service network
members;

- accidents, fire, liquids, chem-
icals, other substances, flood-
ing, vibrations, excessive heat,
improper ventilation, power
surges, excess or incorrect supply
or input voltage, radiation,
electrostatic discharges including
lighting, other external forces and
impacts; or

4.2 Exclusions and Limitations

L] Except as stated above, FHP makes
no guarantee (express, implied,
statutory or otherwise) regarding
product quality, performance,
accuracy, reliability, fitness for a
particular purpose, or otherwise.

- any event or circumstances
beyond the reasonable control
of FHP.

elektrischen oder elektronischen Geraten
soweit wie moglich, z.B. indem Sie Pro-
dukte so lange wie moglich verwenden
oder Elektro-Altgerdte einer Wieder-
verwendung zufiihren, anstatt diese zu
entsorgen.

entsorgt werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten Sammlung
zugefiihrt werden muss.

Zur Riickgabe stehen in [hrer Nahe
kostenfreie Sammelstellen fiir Elektroalt-
gerdte sowie ggf. weitere Annahmestellen
fur die Wiederverwendung der Gerate zur
Verfligung. Auch Vertreiber von Elektro-
gerdten sind teilweise zur Riicknahme von
Altgeraten verpflichtet.

Das Verpackungsmaterial ist vollstandig
recyclebar und mit einem Recycling-Sym-
bol gekennzeichnet. Befolgen Sie die loka-
len Entsorgungsrichtlinien. Halten Sie die
Verpackungsmaterialien (Plastikbeutel,
Kunststoffteile usw.) von Kindern fern,

da diese gefahrlich sein kdnnen.

Die Adressen erhalten Sie von lhrer Stadt-
bzw. Kommunalverwaltung. Bitte vermei-
den Sie die Entstehung von Abfallen aus

4 Vileda Produktgarantie

L] Mit dieser Garantie gewahrt Vileda
fiir den Zeitraum von zwei Jahren,
dass das vorliegende Produkt zum
Zeitpunkt des Ersterwerbs keine
Material oder Verarbeitungsfehler
aufweist. Das Vileda-Unternehmen,
das die Garantieleistung erbringt,
ist in dieser Garantie angegeben
oder Sie finden es auf unserer Web-
seite www.vileda.de. Sollte sich
das Produkt wéhrend der Garantie- m Verbrauchsmaterialien (Kompo-
zeit aufgrund von Material- oder nenten, die erwartungsgemafS im
Verarbeitungsfehlern als defekt Laufe des Produktlebens regel-
(zum Zeitpunkt des Ersterwerbs) maRig ersetzt werden missen,
erweisen, wird Vileda bzw. ein von wie z.B. Wischbeziige);

Vileda benannter Fachbetrieb das m Schiden oder Defekte, die durch
Produkt bzw. dessen defekte Teile tuber den normalen Privaten Ge-

im Geltungsbereich der Garantie brauch hinausgehenden Betrieb
unter Ubernahme der Arbeits- und oder Behandlung des Produktes
Materialkosten nach eigenem Er- verursacht wurden;

messen und entsprechend der nach-
folgenden Bedingungen reparieren
oder austauschen. Vileda kann
defekte Produkte oder Teile durch

neue oder neuwertige Produkte
oder Teile ersetzen, wobei die er-
setzten Produkte oder Teile in das
Eigentum von Vileda tibergehen.
Diese Garantie deckt nicht:

m die regelmaf3ige Wartung oder
den Ersatz von Teilen, die be-
dingt durch normalen Verschleifd
abnutzen;

m Schaden oder Verdanderung am
Produkt verursacht durch;
- unsachgema3en Gebrauch,

1 Safety Instructions @

1.1 Symbols usedin this
manual

Information concerning user
limitation and user
requirements.

Warning concerning electrical

hazards describing possible

& risks of injury.

Warning concerning health
hazards and property damage-
describing possible risks of

injury.

1.2 Symbolson the device

@ Danger of scalding

1.3 Intended Use

This device is intended and built exclu-
sively for the use described as following:

m This device may only be used in house-
holds. It is not suitable for industrial or
commercial use.

m Only use the device to steam clean
level, hard floors (e.g stone floors, tiles
and sealed floors, such as wood, par-
quet and laminate) that can withstand
the heat and moisture of the device
and on carpet floors with a maximum
height of 15 mm. Do not clean wa-
ter-sensitive floor coverings.

Any other use is considered inappropriate
and is prohibited.

It is especially forbidden:

m To steam clean unsealed wood or
laminate floors. The surface may get
damaged by the hot steam. Test the
surface in case of doubt.

m To use the device on other surfaces
than the recommended floors or
to clean other objects or materials
with the device, especially electronic
devices.

m To use the device in areas where
flammable or combustible materials
are present. There is danger of fire or
explosion.

m To use the device in an enclosed
space filled with vapours given off by
oil-based paint, paint thinner, some
moth-proofing substances, flamma-
ble dust, or other explosive or toxic
vapours. There is danger of fire or
explosion.

m To use flammable, aromatic, alco-
holic or detergent products in the
water tank. There is a danger of injury
and property damage due to these
substances.

m To use the device without the cap of
the water tank or without a cleaning
pad.

m To point the device at people, an-
imals, other electrical devices and
components or mains sockets during
operation.

m To leave an operating device unattend-
ed or standing on the floor without
moving it. Refer to the exception of
hygienic cleaning in the manual.

A FHP does not take responsibility for
any damage caused by the incorrect
use of the product. Unless specified
elsewhere in this Guarantee, the re-
sponsibility of FHP will not exceed
the purchase price of the product.

If you have any doubts referring to
the correct use of the product or in
relation to this Guarantee, please
call Vileda Customer Service.

ﬂ Nothing in this Guarantee is intend-
ed to restrict or limit FHP’s liability
in any way in which it would be
unlawful to do so, including for
death or personal injury caused by
FHP’s negligence, or damage to pri-
vate property caused by the goods
proving to be defective while in the
consumer’s use as a result of FHP’s
negligence or for defective products
under the Consumer Protection Act
1987.

This Guarantee is in addition to, and
does not affect your legal rights in
relation to goods that are faulty or
not as described. All products will
be provided in accordance with the
contract. Further advice relating to
your legal rights can be obtained
from your local Citizens Advice
Bureau or Trading Standards Office.
You may assert any rights you have
at your sole discretion.

The guarantee conditions issued by
our relevant sales company apply in
all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device
within the guarantee period free

of cost, provided that a material or
manufacturing defect is the cause.
In a guarantee case, please contact
your dealer (with the purchase
receipt) or the next authorised
customer service site.v

1 Sicherheitshinweise [ DE

1.1 Indiesem Handbuch
verwendete Symbole
Informationen zu Einschran-
kungen des Benutzerkreises
und Anforderungen an den
Benutzer.

Warnt vor elektrischen

& Gefahren und beschreibt die
bestehenden
Verletzungsrisiken.

Warnt vor gesundheitlichen
& Gefahren und der Gefahr von
Sachschaden und beschreibt

die bestehenden
Verletzungsrisiken.

1.2 Aufdem Geritverwendete
Symbole

@ Verbriihungsgefahr

1.3 Bestimmungsgemafle
Verwendung

Dieses Gerat dient ausschlie3lich dem
folgenden Verwendungszweck:

m Dieses Gerdt ist nur zur Verwendung
in Privathaushalten vorgesehen. Es ist
nicht flir den gewerblichen Gebrauch
geeignet.

einschlief3lich: einer Behandlung,
die physische oder Oberfla-
chen-Schaden oder Schonheits-
fehler des Produkts zur Folge hat;
Schéaden durch Anschluss oder
Nutzung des Produktes fiir einen
anderen als seinen vorgesehenen
Zweck oder Nichtbeachtung unserer
Bedienungs- und Installationsanlei-
tungen - Schaden durch Nichtbe-
achtung der Pflege- und Wartungs-
anleitungen bei Wartung und Pflege
des Produktes; Installation oder
Nutzung des Produkts entgegen den
geltenden technischen Standards
oder Sicherheitsvorschriften im
Land, in dem das Produkt installiert
oder verwendet wird;

- Verwendung des Produkts mit
Zubehorteilen, Peripheriegeraten
oder Komponenten, die nicht von
Vileda zugelassen wurden;

- Reparaturen bzw. Reparaturver-
suche, die nicht durch Vileda oder
von Vileda autorisierte Dritte
durchgefiihrt wurden;

- Unfalle, Feuer, Flissigkeiten,
Chemikalien, andere Substanzen,
Uberflutung, Erschiitterungen,
tbermafige Hitze, ungeniigende
Beliiftung, Spannungsschwankun-
gen, Ubermafige oder nicht
vorschriftsmafige Versorgungs-
oder Netzspannung, Strahlung,
elektrostatische Entladungen wie
Blitze und sonstigen externen
Kraften und Einflissen; oder

- aller Ereignisse oder Umstande,
die auf3erhalb angemessener
Einflussmoglichkeiten von Vileda

liegen. Vileda ist nicht verpflichtet
nach Ablauf der zweijdhrigen Ga-
rantiezeit Reparaturen vorzuneh-
men oder Ersatzteile zur Verfu-
gung zu stellen. Fiir den Fall, dass
ein Produkt wahrend der Garan-
tiezeit durch eine neue Version er-
setzt wird, behalt sich Vileda das
Recht vor (ist aber nicht verpflich-
tet), einen Garantie- oder Ge-
wahrleistungsanspruch dadurch
zu beheben, dass die neue Version
als Ersatz angeboten wird.

4.1 Bedingungen der
Inanspruchnahme

L Garantieleistungen werden nur
erbracht, wenn das defekte Produkt
innerhalb der Garantiezeit zusam-
men mit der Originalrechnung bzw.
dem Kassenbeleg (unter Angabe
von Kaufdatum, Modellbezeich-
nung und Handlernamen) vorgelegt
werden. Vileda behlt sich vor,
die kostenfreie Garantieleistung
abzulehnen, wenn der Kaufbeleg
nicht oder nur unvollstandig bzw.
unleserlich vorgelegt wird. Ferner
besteht kein Garantieanspruch,
wenn die Modellbezeichnung oder
die Seriennummer auf dem Produkt
geandert, geldscht, entfernt oder
anderweitig unleserlich gemacht
worden ist.

A Diese Garantie deckt nicht die
Transportkosten und -risiken fiir den
Transport ihres Produkts zu und von
Vileda.

ﬂ Vileda stellt ihnen eine pauschale
Untersuchungsgebiihr in Rech-
nung, wenn die Untersuchung ihres
Produkts ergibt, dass ihnen, gleich

m To leave the device with a hot and
wet cleaning pad standing on the floor
after use.

m To bypass or modify safety parts of the
device.

m To modify or repair the device and the
earthed plug on your own. There is a
danger of injury.

m The use of accessories other than
those described in the operating man-
ual. The safety of the device cannot be
ensured in such instances.

m To use and store the device outdoors.
There is danger of rain, direct sunlight
and dirt destroying the device.

1.4 Certain groups of people

This device can be used by

children from the age of

eight and above and by

persons with reduced

physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised or have
been given instructions on how to use the
device safely and understand the hazards
involved. Children must not play with the
device. Cleaning and user maintenance
must not be performed by children
without supervision. Keep the device out
of reach of children when it is energized
or cooling down. Additional residual risks
may arise when using the device which
may not be included in the enclosed
safety warnings.

Packing material must not be used to
play with. There is danger of suffocation.

1.5 Risksin Handling

Risk of electric shock

The device runs on electrici-
ty; that means there is a
general risk of electric shock.
Please heed the following in
particular:

m The device must only be operated with
the provided original power cord.

m Always completely uncoil the power
cord before use. It can get damaged.

m Always check the device and power
cord for possible damage before using
the device. There is a danger of injury.

m Only operate the device if your mains
voltage is the same as that indicated
on the type plate of the device. Incor-
rect voltage can destroy the device.

m Never carry the device by its power
cord. It can get damaged.

m Take care that the power cord is not
bent around sharp edges, pinched (e.g.
by a door), or rolled over and ensure
that it does not come into contact
with oil or heat sources. It can get
damaged.

m Turn off all controls before plugging or
unplugging the device. The device may
get damaged.

m Before cleaning, storing or performing
maintenance on the device, ensure
that the plug has been removed from
the socket. There is a danger of injury.

m When storing, do not wind the cable
too tightly around the hooks. This may
damage the cable.

m Always directly handle the plug if you
want to disconnect the device from

m Das Geréat ausschliefSlich zum Dampf-
reinigen von hitze- und feuchtig-
keitsbestandigen Hartfu3boden
(z. B. Steinboden, Fliesen und versie-
gelte Holzful3boden wie Parkett und
Laminat) sowie Teppichboden mit
einer Hohe von maximal 15 mm ver-
wenden. Das Gerdt nicht zum Reinigen
wasserempfindlicher Bodenbeldge
verwenden.

Jede andere Verwendung gilt als nicht be-
stimmungsgemaf? und ist untersagt.

Einsatzverbote:

m Zur Dampfreinigung von unversie-
gelten Holz- oder Laminatbdden.
Die Oberflache kann durch den hei3en
Dampf beschadigt werden. Testen Sie
die Oberflache im Zweifelsfall.

m Verwendung des Gerats auf anderen
Oberflachen als den empfohlenen
Boden oder die Reinigung anderer
Gegenstdnde oder Materialien mit
dem Gerét, insbesondere elektroni-
scher Geréte.

m Verwendung des Gerédts im Umfeld
entziindlicher oder brennbarer Mate-
rialien. Explosionsgefahr!

m Verwendung des Gerdts in einem
geschlossenen Raum mit Damp-
fen, die von Farben und Lacken auf
Olbasis, Verdiinner, bestimmten
Mottenschutzmitteln, entziindlichem
Staub oder sonstigen explosiven oder
giftigen Dampfen abgegeben werden.
Explosionsgefahr!

m Verwendung von brennbaren, aromati-
schen, alkoholischen oder reinigenden
Produkten im Wassertank. Es besteht
Verletzungsgefahr und die Gefahr von
Sachschaden durch diese Stoffe.

m Verwendung des Gerédts ohne
Wasserbehalterdeckel oder ohne
Reinigungspad.

m Das Gerat wahrend des Betriebs auf
Menschen, Tiere, andere elektrische
Gerate und Komponenten oder Netz-
steckdosen zu richten.

m Das Gerdt im Betrieb unbeaufsichtigt
oder auf dem Boden stehen zu lassen,
ohne es zu bewegen. Beachten Sie die
Ausnahme fiir die hygienische Reini-
gung im Handbuch.

m Das Gerat nach Gebrauch mit einem
heif3en und feuchten Reinigungspad
auf dem Boden stehen zu lassen.

m Sicherheitsrelevante Teile des Geréts
zu umgehen oder zu verandern.

m Eigenmaéchtige Veranderung oder Re-
paratur des Gerats und des geerdeten
Kabels. Verletzungsgefahr!

m Verwendung von anderem als dem in
der Bedienungsanleitung angegebenen
Zubehdr. In solchen Fallen kann die
Sicherheit des Gerats nicht garantiert
werden.

m Verwendung und Aufbewahrung des
Gerats im Freien. Anderenfalls besteht
die Gefahr einer irreparablen Beschadi-
gung des Gerats durch Regen, direktes
Sonnenlicht und Schmutz.

1.4 Bestimmte
Personengruppen

Die Verwendung dieses
Gerats ist Kindern ab acht
Jahren und Personen mit
verminderten physischen,
sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrun-
gen und Kenntnissen gestattet, sofern sie

aus welchem Grund, kein Garan-
tieanspruch zusteht oder bei der
Untersuchung ihres Produkts kein
Fehler gefunden wurde und ihr Ge-
rat fehlerfrei funktioniert.

4.2 Garantieausschliisse und
Einschrdankungen

L Mit Ausnahme der oben erwdhnten
Punkte ibernimmt Vileda keine
weitergehende Garantie (weder
ausdriicklich, stillschweigend,
gesetzlich oder anderweitig) firr die
Qualitat, Leistung, Genauigkeit,
Zuverldssigkeit, Eignung zu einem
bestimmten Zweck oder sonstige
Eigenschaften des Produkts.

A Weitergehende als denen sich
aus diesen Garantiebedingungen
ergebenden Anspriiche bestehen
gegeniber Vileda nicht, insbeson-
dere sind Schadensersatzanspriiche
ausgeschlossen.

ﬂ Falls diese Haftungsausschliisse
geltendem Recht ganz oder
teilweise widersprechen, begrenzt
Vileda die Garantieleistung bzw.
die Haftung soweit dies nach
geltenden Vorschriften zuldssig ist.
Beispielsweise untersagen einige
Landergesetze den Ausschluss
oder die Einschrankung der
Schadenersatzhaftung wegen
Fahrlassigkeit, grober Fahrlassigkeit,
vorsatzlichem Fehlverhalten,

Betrug und dhnlichen Handlungen.
Jede Haftung, die nicht vollstandig
ausgeschlossen werden kann,

wird auf die Dauer dieser Garantie
begrenzt, sofern das geltende
Recht dies zuldsst. Die Haftung

im Rahmen dieser Garantie ist der
Hohe nach auf den Kaufpreis des
Produkts beschrankt. Sieht das
geltende Recht nur héhere
Haftungsgrenzen vor, gilt diese
héhere Haftungsbeschrankung.

4.3 Vorbehalt des Gesetzlichen
Verbraucherrechts

Verbrauchern kénnen nach den
nationalen Gesetzen betreffend
den Verkauf von Konsumgiitern
gesetzliche Rechte zustehen.

Diese Garantie beschrankt weder
Ihre moglichen gesetzlichen Rechts-
anspriiche noch lhre vertraglichen
Rechte gegeniiber lhrem Verkaufer.
Diese Rechte kdnnen Sie nach eige-
nem Ermessen gegeniiber hrem
Verkdufer geltend machen.

4.4 Garantiegeber

Diese Garantie wird gegeben und
erfillt von D Vileda GmbH, Im Tech-
nologiepark 19, 69469 Weinheim,
Deutschland, www.vileda.de. FHP
Export GmbH, 69448 Weinheim,
Distributeur: A Joh. Alex. Niernsee
KG, 1051 Wien

CH Promena AG, 4133 Pratteln 1

the mains. Never pull the power cord,
it can break.

m Never touch the plug with wet hands.
There is a danger of injury.

m If the residual-current device of your

home activates whilst using the device,

quit operating the device and have it
checked by the manufacturer or their
authorised service representative.

m Never immerse the device in water or
other liquids; keep it away from rain
and moisture. It can get damaged.

Defective device

A defective device poses
A numerous dangers. Please
heed the following in

particular:

m This device is not to be used if it has
been dropped, if there are visible signs
of damage or if it is leaking. Never op-
erate a device with a defective power
cord. If the power cord of the device
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or their authorised
service representative.

m Never open the device. There are no
user servicable parts inside.

m Refer a defective device or a device
with a damaged power cord to an
authorised service representative for
repair.

Hot steam
The frame emits hot steam
during operation and the
surface of the frame and the
cleaning pad become very
hot. Exposure to hot steam
can result in severe scalding and property
damage. Touching hot surfaces might

result in severe burns. Please heed the
following in particular:

m Keep all body parts away from the
frame of the device while it is running.
There is a danger of scalding.

m Always wear closed shoes when oper-
ating the device. Do not wear slippers
or open-toed footwear.

m Never cross the power cord or the
extension cable with the steam frame.
There is a danger of damaging the
power cord.

m Always unplug the device when not
in use. The device may start working

unexpectedly. There is a danger of inju-

ry and property damage.
Liquids
The use of inappropriate
liquids and inadequate
handling of liquids pose the
danger of injury and property

damage. Please heed the
following in particular:

m Only use the type and amount of lig-
uids specified in the operating manual.

m Do not use the device in combination
with hot liquids. The max. temperature
must not exceed 40 °C. to prevent
internal component damage.

beaufsichtigt und in die sichere Verwen-
dung des Gerdts eingewiesen werden und
die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Das Gerat ist kein Spielzeug.
Die Durchfiihrung von Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durch unbeaufsichtigte
Kinder ist untersagt. Bewahren Sie das
Gerat auf3erhalb der Reichweite von
Kindern auf, solange es eingeschaltet ist
oder abkiihlt. Bei der Verwendung des
Gerats konnen zusatzliche Restrisiken
auftreten, die moglicherweise nicht in
den beiliegenden Sicherheitshinweisen
enthalten sind.

Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.
Erstickungsgefahr!

1.5 MitderVerwendung
verbundene Risiken

Gefahr eines elektrischen Schlages
Das Gerat lauft mit elektri-

schem Strom - folglich
besteht die allgemeine
Gefahr eines elektrischen

Schlages. Insbesondere
folgende Punkte beachten:

m Das Gerédt darf nur mit dem mitgelie-
ferten Original-Netzkabel betrieben
werden.

m Vor der Verwendung des Gerats das
Netzkabel immer vollstandig abwi-
ckeln. Anderenfalls konnte es bescha-
digt werden.

m Vor der Verwendung des Gerats
immer das Gerat und das Netzkabel
auf mogliche Beschadigungen priifen.
Verletzungsgefahr!

m Das Gerat nur verwenden, wenn

Spannung identisch ist. Gefahr einer
Beschddigung des Gerats durch falsche
Spannung!

m Niemals das Gerat am Netzkabel tra-
gen. Anderenfalls konnte es beschadigt
werden.

m Darauf achten, dass das Netzkabel
nicht um scharfe Kanten geknickt,
eingeklemmt (z.B. durch eine Tur) oder
aufgerollt wird und dass es nicht mit
Ol oder Warmequellen in Beriihrung
kommt. Anderenfalls kénnte es be-
schadigt werden.

m Vor dem Einstecken des Netzsteckers
in eine Steckdose und dem Ziehen des
Netzsteckers aus der Steckdose alle
Schalter und Bedienelemente aus-
schalten. Das Gerdt konnte beschadigt
werden.

m Vor Lagerung und Reinigungs- und
Wartungsarbeiten am Gerét priifen,
ob der Netzstecker aus der Steckdose
gezogen ist. Verletzungsgefahr!

m Bei der Lagerung das Kabel nicht
zu straff um die Haken wickeln.
Dies kdnnte das Kabel beschadigen.

m Bei der Trennung des Gerats von der
Steckdose immer am Netzstecker
ziehen. Niemals am Netzkabel ziehen;
es kdnnte brechen.

m Niemals den Netzstecker mit feuchten
Handen anfassen. Verletzungsgefahr!

m Wenn sich der Fehlerstromschutz-
schalter Ihres Hauses wahrend der
Benutzung des Gerats aktiviert,
stellen Sie den Betrieb des Gerats ein
und lassen Sie es vom Hersteller oder
seinem autorisierten Kundendienst

die Netzspannung mit der auf dem uberpriifen.
Typenschild des Gerdts angegebenen
1 Istruzioniper lasicurezza

1.1 Simboliusati nel manuale

Informazioni relative alle
limitazioni e a i requisiti d’uso.
Avvertenza relativa a potenzia-
li pericoli elettrici con indica-

zione dei possibili rischi di
lesioni.

Avvertenza relativa a potenzia-
li pericoli per la salute e danni
materiali con indicazione dei
possibili rischi d’infortuni.

1.2 Simbolisull’apparecchio

@ Pericolo di ustioni

1.3 Destinazione d'uso

Questo apparecchio é stato sviluppato
e fabbricato esclusivamente per 'uso
seguente:

m Questo apparecchio puod essere
usato solo in ambienti domestici.
Non é adatto all’'uso commerciale o
industriale.

m Usare l'apparecchio solo per pulire con
il vapore pavimenti duri e piani (ad
esempio pavimenti in pietra, piastrelle
e legno come parquet e laminato) che
possono resistere al caldo e all'umidita
erogata dall’apparecchio e pavimenti
rivestiti con tappeti o moquette di
massimo 15 mm di spessore. Non pu-
lire rivestimenti di pavimenti sensibili
all'acqua e umidita.

Qualsiasi altro uso e considerato impro-
prio ed & pertanto vietato.

In particolare é vietato

m Pulire a vapore i pavimenti in legno o
in laminato non sigillati. La superficie
puo essere danneggiata dal vapore
caldo. In caso di dubbio, testare la
superficie.

m Utilizzare 'apparecchio su superfici
diverse dai pavimenti raccomandati o
pulire con l'apparecchio altri oggetti
o materiali, in particolare i dispositivi
elettronici.

m Usare l'apparecchio in luoghi dove si
trovano materiali infiammabili o com-
bustibili. Sussiste il pericolo di incendio
o esplosione.

m Usare |'apparecchio in uno spazio chiu-
so saturo di vapori prodotti da vernici a
base d’olio, diluenti, prodotti repellenti
per insetti, polveri infiammabili o altri
vapori esplosivi o tossici. Sussiste il
pericolo di incendio o esplosione.

m Utilizzare prodotti inflammabili,
aromatici, alcolici o detergenti nel ser-
batoio dell’acqua. Sussiste il pericolo
di lesioni e danni materiali dovuti a
queste sostanze.

m Utilizzare l'apparecchio senza il tappo
del serbatoio dell’acqua o senza un
panno per la pulizia.

m Puntare 'apparecchio in funzione verso
persone, animali, altri apparecchi e
componenti o prese di corrente.

m Always bring the device in an upright,
stable position before removing the
cap of the water tank.

General risks

m Do not stick objects into
the openings of the device.

There is a danger of injury.

m Use extra care when cleaning on stairs.
There is a danger of injury.

m During usage and storage, do not let
the device stand free. Always use a
wall or another firmly fixed object to
lean against to prevent the device from
falling over.

m Store the device out of reach of
children.
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The type plate is located on the back of
the device.

m Niemals das Gerat in Wasser oder an-
dere Flussigkeiten tauchen; von Regen
und Feuchtigkeit fernhalten. Anderen-
falls konnte es beschadigt werden.

Das Gerat niemals in Wasser oder ande-
re Fliissigkeiten eintauchen; vor Regen
und Feuchtigkeit fernhalten.

Ein defektes Gerat kann
& zahlreiche Gefahren mit sich

bringen. Insbesondere

folgende Punkte beachten:

m Dieses Gerét darf nicht verwendet
werden, wenn es heruntergefallen ist,
sichtbare Anzeichen von Beschadigun-
gen aufweist oder wenn es undicht ist.
Niemals ein Gerat mit defektem Netz-
kabel verwenden. Wenn das Netzkabel
des Gerdts beschadigt ist, muss es
vom Hersteller oder einer autorisierten
Fachwerkstatt ersetzt werden.

m Niemals das Gerat 6ffnen. Im Inneren
befinden sich keine vom Benutzer zu
wartenden Teile.

m Das Gerét bei einem Defekt des Gerats
oder des Netzkabels bei einer autori-
sierten Fachwerkstatt zur Reparatur
abgeben.

HeiRer Dampf
Der Rahmen gibt wahrend

des Betriebs hei3en Dampf
ab und die Oberflache des
Rahmens und des Reini-
gungspads werden sehr heif3.
Der Kontakt mit heiem Dampf kann zu
schweren Verbriihungen und Sachscha-
den fihren. Das Beriihren von heif3en
Oberflachen kann zu schweren Verbren-
nungen fithren. Insbesondere folgende
Punkte beachten:Alle Kérperteile vom
Rahmen des Gerats fernhalten, wahrend

es in Betrieb ist. Es besteht die Gefahr von
Verbriihungen.

m Bei der Bedienung des Gerats sollten
immer geschlossene Schuhe getragen
werden. Keine Hausschuhe oder offe-
nes Schuhwerk tragen.

m Das Netzkabel oder das Verlange-
rungskabel niemals mit dem Dampf-
wischer queren. Es besteht die Gefahr,
dass das Netzkabel beschadigt wird.

m Bei Nichtverwendung des Gerats im-
mer den Netzstecker ziehen. Das Gerat
konnte unerwartet in Betrieb gehen.

Es besteht Verletzungsgefahr und die
Gefahr von Sachschéden.

Flussigkeiten
Durch die Verwendung von
ungeeigneten Flissigkeiten
und den unsachgemaf3en
Umgang mit Flissigkeiten
besteht die Gefahr von

Verletzungen und Sachschaden.
Insbesondere folgende Punkte beachten:

m Ausschlief3lich die in der Bedienungs-
anleitung angegebenen Arten und
Mengen von Flussigkeiten verwenden.

m Das Gerét nicht mit heif3en Flussig-
keiten verwenden. Zur Vermeidung
von Schédden an internen Komponen-
ten darf die Temperatur 40 °C nicht
uberschreiten.

m Das Gerat immer in eine aufrechte,
stabile Position bringen, bevor der Was-
serbehélterdeckel abgenommen wird.

m Lasciare un apparecchio in funzione
incustodito o in posizione verticale
sul pavimento senza spostarlo. Fare
riferimento all’'eccezione della pulizia
igienica sul manuale.

m Lasciare l'apparecchio con un pan-
no per la pulizia caldo e bagnato in
posizione verticale sul pavimento dopo
l'uso.

m Ignorare o modificare le parti di sicu-
rezza dell’apparecchio.

m Modificare o riparare autonomamente
l'apparecchio e la spina con messa a
terra. Sussiste il pericolo di lesioni.

m Usare accessori diversi da quelli de-
scritti nel manuale di istruzioni per 'u-
s0. In queste condizioni non & possibile
garantire la sicurezza dell’apparecchio.

m Usare e conservare l'apparecchio in
ambienti esterni. Esiste il pericolo che
la pioggia, la luce solare diretta e la
sporcizia distruggano |'apparecchio.

1.4 Determinatigruppidi
persone

Questo apparecchio pud
essere usato da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o psichiche o con
poca esperienza o cono-
scenza nell'uso dell’apparecchio se
supervisionate o istruite adeguatamente
sull’'uso sicuro dell’apparecchio e se
comprendono i pericoli annessi. | bambini
non possono giocare con l'apparecchio. |
bambini non possono pulire e sottoporre
l'apparecchio a manutenzione. Tenere
l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini quando ¢é collegato alla corrente
o in fase di raffreddamento. L'utilizzo
dell’apparecchio pud comportare ulteriori

rischi residui che potrebbero non essere
inclusi nelle avvertenze di sicurezza
allegate.

Non usare il materiale d'imballaggio per
giocare. Pericolo di soffocamento.

1.5 Rischiduranteil
funzionamento

Rischio di folgorazione
L'apparecchio funziona con la
corrente elettrica; sussiste
pertanto un generale rischio
di folgorazione. Prestare

particolare attenzione a
quanto segue:

m L'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente con il cavo di alimen-
tazione originale in dotazione.

m Srotolare sempre completamente il
cavo di alimentazione prima dell’'uso.
Potrebbe danneggiarsi.

m Verificare sempre che l'apparecchio e il
cavo di alimentazione non siano dan-
neggiati prima di usare l'apparecchio.
Sussiste il pericolo di lesioni.

m Mettere in funzione 'apparecchio
solo se la tensione elettrica corrispon-
de a quella indicata sulla targhetta
d’identificazione dell’apparecchio.
Una tensione diversa puo distruggere
l'apparecchio.

m Non trasportare mai 'apparecchio
afferrandolo dal cavo. Potrebbe
danneggiarsi.

m Assicurarsi che il cavo di alimentazione
non venga piegato su bordi taglien-
ti, schiacciato (ad esempio da una
porta) o compresso e che non venga in

3 Disposal

Dispose of the device in
K compliance with the environ-
mental protection laws of

W your country.

The packaging material is fully recycla-
ble and marked with a recycling symbol.
Follow the local disposal guidelines.

The device is subject to the EU Directive
2012/19/EU and in GB to the Waste Elec-
tronic and Equipment Regulations 2013,
covering waste electrical and electronic
equipment and its disposal. The symbol of
the crossed-out dustbin means that this
electrical or electronic appliance must
not be disposed of with household waste

4 Guarantee

at the end of its life, but must be taken
for separate collection by the end user.

Free collection points for old electrical
appliances are available in your area, as
well as other collection points for the
reuse of appliances. Distributors of elec-
trical appliances are also partly obliged to
take back old appliances.

You can obtain the addresses from your
city or local government. Please avoid
the generation of waste from electrical
or electronic equipment as much as
possible, e.g. by using products as long as
possible or by passing it on for further use
instead of disposing of it.

L Freudenberg Household Products
LP (“FHP”) guarantees the product
to be free from defects in materials
and workmanship for a period of
two years from the date of pur-
chase.

A If the product becomes faulty for
any reason for which FHP is respon-
sible within two years from the date
of purchase (“the Guarantee Peri-
0d”), FHP or an authorised service
network member in the Guarantee
Area (meaning anywhere within
the United Kingdom, including the
Channel Islands and the Isle of Man
and the Republic of Ireland) will
repair or replace it subject to the
terms and limitations below. FHP
may replace defective products

or parts with new or refurbished
products or parts. All products and
parts replaced become the property
of FHP.

3 |This guarantee does not cover:

m Periodic maintenance or repair or
parts replacement due to wear
and tear

m Consumables (namely compo-
nents that are expected to require
necessary periodic replacement
during the lifetime of a product
such as pads)

m Damage or defects caused by use,
operation or treatment of the
product inconsistent with normal
personal or domestic use

Allgemeine Risiken

m Keine Gegenstan-
& de in die Offnungen
des Gerats klemmen.
Verletzungsgefahr!

m Auf Treppen besonders vorsichtig
arbeiten. Verletzungsgefahr!

m Das Gerdt wahrend der Verwendung
und Aufbewahrung nicht frei stehen
lassen. Immer eine Wand oder einen
anderen festen Gegenstand zum An-
lehnen nutzen, damit das Gerat nicht
umfallen kann.

m Das Gerat auf3erhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren.
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2 Kennzeichnung aufdem Produkt

Das Typenschild befindet sich auf der
Riickseite des Gerdts.

3 Umweltschutz und Entsorgung

Der Vileda STEAM PLUS XXL
K unterliegt der EU-Richtlinie

2012/19/EU uber Elektro- und
Elektronik-Altgerdte und deren

Entsorgung. Das Symbol des durchgestri-
chenen Miilleimers besagt, dass dieses
Elektro- bzw. Elektronikgerat am Ende
seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill

contatto con olio o sorgenti di calore.
Potrebbe danneggiarsi.

m Spegnere tutti i comandi prima di
collegare o scollegare l'apparecchio
alla corrente elettrica. L'apparecchio
potrebbe danneggiarsi.

m Prima di riporre, pulire o effettuare la
manutenzione dell’apparecchio, assi-
curarsi che la spina sia stata estratta
dalla presa. Sussiste il pericolo di
lesioni.

m Quando si ripone il cavo, non avvol-
gerlo in modo troppo stretto intorno ai
ganci. Potrebbe danneggiarsi.

m Per scollegare l'apparecchio dalla rete
elettrica maneggiare sempre diretta-
mente la spina elettrica. Non tirare
mai il cavo, perché potrebbe rompersi.

m Non toccare mai la spina con le mani
bagnate. Sussiste il pericolo di lesioni.

m Se linterruttore differenziale di casa si
attiva durante l'utilizzo dell’apparec-
chio, interrompere il funzionamento
dell’apparecchio e farlo controllare
dal produttore o da un suo tecnico
autorizzato.

m Non immergere mai 'apparecchio in
acqua o altri liquidi; tenerlo lontano
dalla pioggia o dall'umidita. Potrebbe
danneggiarsi.

Apparecchio difettoso

Un apparecchio difettoso
A comporta numerosi pericoli.
Prestare particolare attenzio-

ne a quanto segue:

m l'apparecchio non deve essere utiliz-
zato se & caduto, se presenta segni
visibili di danneggiamento o se perde.
Non utilizzare mai un apparecchio con

il cavo di alimentazione difettoso. Se il
cavo di alimentazione dell’apparecchio
é danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore o da un suo concessio-
nario autorizzato.

m Non aprire mai l'apparecchio. All'in-
terno non ci sono parti che possono
essere riparate dall’'utente.

m Fare riparare un apparecchio difet-
toso o un apparecchio con cavo di
alimentazione difettoso da un tecnico
autorizzato.

Vapore caldo
Durante il funzionamento, il
telaio emette vapore caldo e
la superficie del telaio e del
panno per la pulizia diventa-
no molto caldi. L'esposizione
al vapore caldo puo provocare gravi
ustioni e danni materiali. Il contatto con
le superfici calde puo provocare gravi

ustioni. Prestare particolare attenzione a
quanto segue:

m Tenere tutte le parti del corpo lontane
dal telaio dell’apparecchio mentre
questo & in funzione. Sussiste il perico-
lo di ustioni.

m Durante l'utilizzo dell’apparecchio,
indossare sempre scarpe chiuse. Non
indossare ciabatte o calzature aperte.

m Non incrociare mai il cavo di alimen-
tazione o la prolunga con il telaio.
C'e il rischio di danneggiare il cavo di
alimentazione.

m Scollegare sempre 'apparecchio quan-
do non & in uso, in quanto potrebbe
iniziare a funzionare inaspettatamente.
Sussiste il pericolo di lesioni e danni
materiali.



Liquidi
L'uso di liquidi non idonei e la
manipolazione inadeguata
dei liquidi comportano il
rischio di lesioni e danni

materiali. Prestare particola-
re attenzione a quanto segue:

m Usare solo il tipo e la quantita indicata
di liquido specificati nel manuale di
istruzioni per l'uso.

m Non usare l'apparecchio con liquidi
caldi. Non superare la temperatura
massima di 40 °C per evitare di dan-
neggiare i componenti interni.

m Prima di rimuovere il tappo del
serbatoio dell’acqua, tenere sempre
l'apparecchio in posizione verticale e
stabile.

Rischi generici

m Non inserire oggetti nelle
& aperture dell’apparecchio.
Sussiste il pericolo di
lesioni.

m Prestare particolare attenzione quando
si utilizza 'apparecchio sulle scale.
Sussiste il pericolo di lesioni.

m Durante l'uso e il deposito, non la-
sciare |'apparecchio privo di sostegno.
Appoggiare sempre |'apparecchio a
una parete o a un altro oggetto ben
saldo per evitare che cada.

m Riporre l'apparecchio fuori dalla porta-
ta dei bambini.
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m De diriger l'appareil sur des personnes,
des animaux, d'autres appareils élec-
triques et des composants ou prises
secteur pendant le fonctionnement.

m De laisser un appareil en marche sans
surveillance ou en position verticale
sur le sol sans le déplacer. Repor-
tez-vous a l'exception relative au
nettoyage hygiénique dans le manuel.

m De laisser l'appareil avec une housse
de nettoyage chaude et humide en
position verticale sur le sol aprés
utilisation.

m De contourner ou modifier des élé-
ments de sécurité de 'appareil.

m De modifier ou réparer 'appareil et la
fiche mise a la terre par vous-méme. Il
existe un risque de blessure.

m D'utiliser des accessoires autres que
ceux décrits dans le manuel d'utilisa-
tion. La sécurité de 'appareil ne peut
pas étre assurée dans de tels cas.

m D'utiliser et stocker l'appareil a l'ex-
térieur. Il existe un risque de pluie, de
lumiere directe du soleil et de saleté
susceptibles de détruire l'appareil.

1.4 Groupesde personnes
concernés

Cet appareil peut étre
utilisé par les enfants a
partir de 8 ans et par les
personnes dont les capaci-
tés physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites et les per-
sonnes dénuées d’'expérience ou de
connaissance s'ils bénéficient d'une
surveillance ou s'ils ont regu des instruc-
tions pour utiliser l'appareil en toute
sécurité et comprendre les dangers liés a

cette utilisation. Cet appareil n’est pas un
jouet pour enfant. Le nettoyage et la
maintenance par ['utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance. Gardez 'appareil hors de
portée des enfants lorsqu’il est sous
tension ou en phase de refroidissement. Il
existe des risques résiduels supplémen-
taires qui peuvent survenir lors de
Uutilisation de l'appareil et qui peuvent
ne pas figurer dans les avertissements de
sécurité ci-joints.

Le matériel d’emballage n’est pas un
jouet. Il existe un risque d’étouffement.

1.5 Risquesliésala
manipulation

Risque d’électrocution
L'appareil fonctionne a
U'électricité ; cela signifie qu'il
existe un risque général
d’électrocution. Veuillez tenir

particulierement compte de
ce qui suit :

m Cet appareil doit étre utilisé unique-
ment avec le cordon d’alimentation
fourni.

m Déroulez toujours complétement le
cordon d’alimentation avant utilisa-
tion. Il peut &étre endommagé.

m Vérifiez toujours que l'appareil et le
cordon d'alimentation ne sont pas en-
dommagés avant d’utiliser l'appareil. Il
existe un risque de blessure.

m Utilisez l'appareil uniquement si la ten-
sion du secteur est la méme que celle
indiquée sur la plaque signalétique de
l'appareil. Une tension incorrecte peut
détruire 'appareil.

s'avérant défectueux pendant l'uti-
lisation par le consommateur a la
suite d'une négligence de Vileda.

4.3 Vosdroits réservés

En tant que consommateur, vous
pouvez avoir des droits légaux
obligatoires en ce qui concerne les
biens qui sont défectueux ou qui ne
sont pas conformes a la description.
Vous pouvez obtenir des conseils
sur vos droits légaux aupreés de votre
bureau local de conseil aux citoyens
ou de votre bureau des normes

commerciales. Rien dans la présente
garantie n'affectera ces droits.

4.4 Votre garantie

La garantie pour ce produit est
fournie et sera honorée par FHP
Vileda SAS, Tour d’Asniéres — Hall D,
4 avenue Laurent Cély, 92600
Asnieres-Sur-Seine, France, www.
vileda.fr BE/NL FHP Vileda SComm.,
Barchon Office Center, Rue des
Pinsons 2, 4671 Barchon, Belgique/
Belgié, www.vileda.be/www.vileda.nl

1 Veiligheidsinstructies NL

2 Identificazione del prodotto

1.1 Gebruikte symbolen in
deze handleiding

Informatie over beperkingen
VOoor en vereisten aan

gebruikers.

Waarschuwing over elektrische
gevaren en beschrijving van
mogelijk letsel.

Waarschuwing over gevaren
voor de gezondheid en
materiéle schade met beschrij-
ving van mogelijk letsel.

1.2 Symbolen op het apparaat

@ Gevaar voor brandwonden

1.3 Beoogdgebruik

Dit apparaat is uitsluitend bestemd en
ontworpen voor het volgende gebruik:

m Dit apparaat mag uitsluitend voor
huishoudelijke toepassingen worden
gebruikt. Het is niet geschikt voor
industrieel of commercieel gebruik.

m Gebruik het apparaat alleen voor het
schoonmaken met stoom van effen,
harde vloeren (bijv. stenen vloeren,
tegelvloeren en verzegelde houten
vloeren zoals parket en laminaat) die
bestendig zijn tegen de hitte en het
vocht van het apparaat en op tapijt-
vloeren met een maximale hoogte van
15 mm. Gebruik het niet om vloerbe-
dekkingen die gevoelig zijn voor water
schoon te maken.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als
verkeerd gebruik en is verboden.

La targhetta di identificazione si trova sul
retro dell’apparecchio.

3 Istruzioniper lo smaltimento del
prodotto per la tutela dell’ambiente

Vileda STEAM PLUS XXL &
E soggetto alla direttiva EU

2012/19/UE, relativa alle

apparecchiature elettriche ed

elettroniche e alla gestione
del loro smaltimento. Questo simbolo
indica che questo prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici
generici alla fine del ciclo di vita, ma deve
essere raccolto separatamente dall’'uten-
te finale.

Punti di raccolta gratuiti per vecchi elet-
trodomestici sono disponibili nella vostra
zona, cosi come altri punti di raccolta per
il riutilizzo degli apparecchi. | distributori
di apparecchi elettrici sono poi in parte
tenuti a riprendere gli apparecchi usati.

Potete ottenere gli indirizzi dei punti di
raccolta dall’amministrazione comunale
o locale. Si prega di evitare il piti possibile
la produzione di rifiuti da apparecchiature
elettriche o elettroniche, ad es.utilizzan-
do i prodotti il pit a lungo possibile o
cedendoli per un ulteriore utilizzo anziché
smaltirli.

Il materiale di imballaggio & completa-
mente riciclabile e contrassegnato dal
simbolo del riciclaggio. Seguire le norma-
tive locali per lo smaltimento. Tenere i
materiali di imballaggio (buste di plastica,
parti in polistirolo, ecc.) fuori dalla porta-
ta dei bambini, in quanto potenzialmente
pericolosi.

m Ne transportez jamais l'appareil par
son cordon d’alimentation. Il peut é&tre
endommagé.

m Veillez a ce que le cordon d’alimen-
tation ne soit pas enroulé autour de
coins vifs, pincé (p. ex. par une porte)
ou retourné et assurez-vous qu'’il
n’entre pas en contact avec de l'huile
ou des sources de chaleur. Il peut étre
endommagé.

m Eteignez toutes les commandes avant
de brancher ou de débrancher ['appa-
reil. L'appareil peut étre endommagé.

m Avant de procéder au nettoyage, au
stockage ou a la maintenance de l'ap-
pareil, assurez-vous que la fiche a été
retirée de la prise. Il existe un risque de
blessure.

m Lors du stockage, n'enroulez pas le
cable trop serré autour des crochets.
Cela pourrait endommager le cable.

m Manipulez toujours la fiche direc-
tement si vous voulez débrancher
l'appareil du secteur. Ne tirez jamais
sur le cordon d’alimentation, il peut se
casser.

m Ne touchez jamais la fiche avec les
mains mouillées. Il existe un risque de
blessure.

m Si le disjoncteur différentiel de votre
domicile se déclenche pendant |'uti-
lisation de l'appareil, cessez dutiliser
l'appareil et faites-le vérifier par le fa-
bricant ou son représentant de service
autorisé.

m N'immergez jamais l'appareil dans
l'eau ou d’autres liquides ; gardez-le
a l'abri de la pluie et de 'humidité. Il
peut étre endommagé.

Appareil défectueux

Un appareil défectueux
A présente de nombreux
dangers. Veuillez tenir

particulierement compte de
ce qui suit :

m Cet appareil ne doit pas étre utilisé

s'il est tombé, s'il présente des signes
visibles de dommages ou s'il présente
une fuite. Ne faites jamais fonctionner
l'appareil avec un cordon d’alimenta-
tion défectueux. Si le cordon d’alimen-
tation de l'appareil est endommags, il
doit étre remplacé par le fabricant ou
son représentant de service agréé.

m N'ouvrez jamais l'appareil. Il ne
contient aucune piece pouvant
faire l'objet d’'une maintenance par
Lutilisateur.

m Envoyez un appareil défectueux ou un
appareil avec un cordon d’alimenta-
tion endommagé a un représentant de
service agréé pour réparation.

Vapeur chaude
Le cadre émet de la vapeur

chaude pendant le fonction-

nement et la surface du

cadre et la housse de

nettoyage deviennent trés
chauds. L'exposition a la vapeur chaude
peut entrainer une grave brilure et des
dommages matériels. Tout contact avec
des surfaces chaudes peut provoquer des
brilures graves. Veuillez tenir particuliére-
ment compte de ce qui suit :

m Gardez toutes les parties du corps a
['écart du cadre de 'appareil lorsqu’il
est en marche. Il existe un risque de
bralure.

Het is met name niet toegestaan om:

m Niet-hermetische houten vloeren
of laminaatvloeren met stoom te
reinigen. Het oppervlak kan door de
hete stoom beschadigd raken. Test het
oppervlak in geval van twijfel.

m Het apparaat te gebruikt op andere op-
pervlakken dan de aanbevolen vloeren
of om andere voorwerpen of materia-
len met het apparaat te reinigen, meer
bepaald elektronische apparaten.

m Het apparaat te gebruiken op plaatsen
waar ontvlambare of brandbare mate-
rialen aanwezig zijn. Er is gevaar voor
brand of explosie.

m Het apparaat te gebruiken in een
gesloten ruimte waar dampen van verf
op oliebasis, verfverdunner, bepaalde
bestrijdingsmiddelen tegen motten,
ontvlambaar stof of andere explosieve
of giftige dampen aanwezig zijn. Er is
gevaar voor brand of explosie.

m Ontvlambare, aromatische, alcoholi-
sche of schoonmaakproducten in de
watertank te gebruiken. Er is gevaar
voor letsel en materiéle schade te
wijten aan deze stoffen.

m Het apparaat te gebruiken zonder de
dop van de watertank of zonder een
reinigingspad.

m Het apparaat tijdens het gebruik te
richten op mensen, dieren, andere
elektrische apparaten en onderdelen of
stopcontacten.

m Een apparaat in werking onbewaakt
achter te laten of op de vloer laten
staan zonder het te bewegen. Raad-
pleeg de uitzondering van de hygiéni-
sche reiniging in de handleiding.

m Het apparaat na gebruik met een hete,
natte reinigingspad op de vloer te laten
staan.

m De veiligheidsonderdelen van het ap-
paraat te overbruggen of te wijzigen.

m Het apparaat en de geaarde stekker
zelf te wijzigen of te repareren. Er is
gevaar voor letsel.

m Andere accessoires te gebruiken dan in
de gebruikshandleiding vermeld. In zul-
ke gevallen kan de veiligheid van het
apparaat niet worden gegarandeerd.

m Het apparaat buiten te gebruiken en
te bewaren. Het apparaat kan onher-
stelbaar beschadigd raken door regen,
rechtstreeks zonlicht en vuil.

1.4 Specifieke groepen
personen

Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen
vanaf acht jaar en ouder en
door personen met
verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik
van het apparaat en de ermee verbonden
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. De reiniging en
het gebruikersonderhoud mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht. Houd het apparaat buiten bereik
van kinderen als het elektrisch gevoed is
of tijdens het afkoelen. Tijdens het
gebruik kunnen andere blijvende risico’s
opduiken die niet in deze waarschuwin-
gen voor de veiligheid opgenomen zijn.

Het verpakkingsmateriaal is geen speel-
goed. Er is gevaar voor verstikking.

4 Garanzialegale dei prodottiVileda

L Con la presente Garanzia, FHP di R.
Freudenberg s.a.s. garantisce per un
periodo di due anni decorrenti dalla
data originaria di acquisto del pro-
dotto che il prodotto medesimo &
esente da difetti dovuti ai materiali
utilizzati o da difetti originari del
processo di fabbricazione. Le condi-
zioni di garanzia offerte da FHP qui
di seguito riportate sono disponibili
anche sul sito www.vileda.com/it.

A Se entro il periodo di garanzia sara
riscontrata la presenza di difetti nei
materiali oppure di difetti originari
del processo di fabbricazione, FHP o
un membro della rete di assistenza
da essa autorizzato, senza alcun
costo supplementare, effettuera, a
propria discrezione, la riparazione o
la sostituzione del prodotto, oppure
la riparazione o la sostituzione dei
componenti difettosi alle condizioni
qui di seguito riportate. FHP potra
sostituire i prodotti difettosio i
componenti difettosi con prodotti o
parti nuove o ricondizionate. Tutti i
prodotti e le parti sostituite diven-
teranno di proprieta di FHP.

3 | Sono escluse dalla presente garanzia:

m la manutenzione periodica, la
riparazione o la sostituzione
di parti danneggiate per cause
riconducibili alla normale usura;

m materiali soggetti a usura (com-
ponenti per i quali si prevede la
sostituzione periodica durante il
ciclo di vita di un prodotto come i
panni per la pulizia);

m danni o difetti causati da uso,
attivita o trattamenti del prodot-
to eccedenti l'uso personale e do-
mestico del prodotto medesimo;

m la riparazione di danni o muta-
menti del prodotto che siano
risultato di:

- cattivo uso, come: trattamenti e
utilizzi che siano tali da comporta-
re mutamenti tecnici o estetici al
prodotto, oppure danneggiamenti
o modifiche anche delle superfici
del prodotto medesimo, installa-
zione o utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli previsti ed
indicati nel manuale di istruzioni,
oppure installazione o utilizzo in
difformita rispetto a quanto previ-
sto dalle istruzioni di installazione
o di utilizzo fornite da FHP; man-
cata manutenzione del prodotto
oppure manutenzione eseguita

in difformita rispetto a quanto
stabilito nelle istruzioni fornite da
FHP in merito alla corretta manu-
tenzione; installazione e/o utilizzo
del prodotto in violazione delle
leggi e/o delle regole tecniche e/o
degli standard di sicurezza vigenti
nel paese in cui il prodotto viene
installato o utilizzato;

- utilizzo del prodotto con acces-
sori, periferiche o altri prodotti
diversi da quelli prescritti da FHP;
utilizzo del prodotto in condizioni
diverse da quelle prescritte da
FHP medesima.

- riparazioni o tentativi di

m Portez toujours des chaussures fer-
meées lors de l'utilisation de 'appareil.
Ne portez pas de claquettes ou de
chaussures a bout ouvert.

m Ne laissez jamais le cordon d’alimen-
tation ou le cable de rallonge entrer
en contact avec le cadre vapeur. Il y
a un risque d’'endommager le cordon
d’alimentation.

m Débranchez l'appareil lorsqu’il n’est
pas utilisé. L'appareil peut se mettre
a fonctionner de maniere inattendue.
Il existe un risque de blessures et de
dommages matériels.

Liquides
L'utilisation de liquides
inappropriés et une manipu-
lation inadéquate des
liquides présentent un risque
de blessures et de dommages

matériels. Veuillez tenir particulierement
compte de ce qui suit :

m Utilisez uniquement le type et la
quantité de liquides spécifiés dans le
manuel d'utilisation.

m N'utilisez jamais l'appareil avec des
liquides chauds. La température maxi-
male ne doit pas dépasser 40 °C pour
éviter d’endommager les composants
internes.

m Placez toujours 'appareil en position
verticale et stable avant de retirer le
bouchon du réservoir d’eau.

Risques généraux

m Ne coincez pas d’objets
& dans les ouvertures de l'ap-
pareil. Il existe un risque de
blessure.

m Faites preuve d’une prudence accrue
lorsque vous nettoyez les escaliers. Il
existe un risque de blessure.

m Pendant l'utilisation et le stockage,
ne laissez pas 'appareil a la verticale.
Utilisez toujours un mur ou un autre
objet fermement fixé pour y appuyer
l'appareil afin d’éviter qu’il ne tombe.

m Stockez l'appareil hors de la portée des
enfants.

/\

1.5 Risico’s bijde omgang met
het apparaat

Gevaar voor elektrische schok
Het apparaat werkt op
elektrische stroom; dit
betekent dat er algemeen
gevaar bestaat voor elektri-

sche schok. Neem meer
bepaald het volgende in acht:

m Het apparaat mag alleen worden be-
diend met de originele meegeleverde
voedingskabel.

m Rol de voedingskabel altijd volledig af
voor het gebruik. Deze kan beschadigd
raken.

m Controleer het apparaat en de voe-
dingskabel op mogelijke schade voor-
aleer u het apparaat gaat gebruiken. Er
is gevaar voor letsel.

m Gebruik het apparaat alleen indien de
spanning van het stroomnet over-
eenkomt met de spanning die op het
typeplaatje vermeld staat. Een onjuiste
spanning kan het apparaat onherstel-
baar beschadigen.

m Draag het apparaat nooit aan de
voedingskabel. Deze kan beschadigd
raken.

m Zorg dat de voedingskabel niet geknikt
wordt rond scherpe randen, vastge-
klemd raakt (bijv. door een deur), en
dat er niet overheen wordt gereden.
Zorg dat de kabel niet in aanraking
komt met olie of hittebronnen. Deze
kan beschadigd raken.

m Zet alle bedieningselementen uit voor-
aleer u de stekker van het apparaat
in het stopcontact steekt of uit het

stopcontact trekt. Het apparaat kan
beschadigd raken.

m Controleer of de stekker uit het
stopcontact is gehaald vooraleer het
apparaat wordt gereinigd, opgeborgen
of er onderhoud aan wordt uitgevoerd.
Er is gevaar voor letsel.

m Wikkel de voedingskabel niet te strak
rond de kabelophanghaken wanneer u
het apparaat opbergt. Hierdoor kan de
kabel beschadigd raken.

m Houd altijd de stekker zelf vast als u
het apparaat van het stroomnet wilt
loskoppelen. Trek nooit aan de voe-
dingskabel; deze kan breken.

m Raak de stekker nooit met natte han-
den aan. Er is gevaar voor letsel.

m Als de aardlekschakelaar van uw
woning in werking treedt terwijl u het
apparaat gebruikt, dan moet u het
gebruik van het apparaat staken en het
apparaat door de fabrikant of door een
geautoriseerde servicemonteur laten
nakijken.

m Dompel het apparaat nooit onder in
water of andere vloeistoffen; bescherm
het tegen regen en vocht. Deze kan
beschadigd raken.

Defect apparaat

Een defect apparaat brengt
& heel wat gevaren met zich
mee. Neem meer bepaald

het volgende in acht:

m Dit apparaat mag niet gebruikt worden
als het gevallen is, als er zichtbare
tekenen van schade zijn of als het
lekt. Gebruik nooit een apparaat
met een defecte voedingskabel. Als
de voedingskabel van het apparaat

riparazione effettuati da persona-
le non appartenente all’'organizza-
zione di FHP o non facente parte
della Rete di servizio autorizzata
da FHP stessa.

- difetti dovuti ad incidenti, in-
cendi, liquidi, sostanze chimiche,
altre sostanze, allagamenti, vibra-
zioni, calore eccessivo, ventilazio-
ni inadeguata, sbalzi di tensione,
alimentazione o tensione in
ingresso non corretta o in ecces-
so, radiazioni, scariche elettrosta-
tiche compresa l'illuminazione,
altre forze esterne ed urti.

- qualsiasi evento o circostanza al
di fuori del ragionevole controllo
di FHP. FHP non offrira riparazioni
o fornira pezzi di ricambio oltre

il periodo di garanzia di due anni.
Nel caso in cui un prodotto venga
sostituito da una nuova versione
pili aggiornata durante il periodo
di garanzia, FHP si riserva il diritto
(ma non & obbligata) di fornire

in sostituzione il prodotto pil
aggiornato, in adempimento dei
propri obblighi di garanzia previsti
dalla Legge.

4.1 Condizioni

L Gli interventi in garanzia verranno
forniti solo se una prova d’acquisto
(indicante la data di acquisto, il
nome del prodotto ed il nome del
rivendi tore) sara presentata a FHP
unitamente al prodotto difettoso,
entro il periodo di garanzia. FHP si
riserva di rifiutare la fornitura del
servizio in garanzia se la documen-
tazione sopra indicata non sara

presentata o se sara presentata in
forma incompleta o illeggibile. La
presente garanzia non si applica se
il nome del modello o il numero

di serie indicati sul prodotto siano
stati alterati, cancellati, rimossi o
comunque resi illeggibili.

A Vi informiamo che il costo della
verifica di funzionalita del prodotto
ed i costi di trasporto del prodot-
to verso e da FHP saranno a voi
addebitati qualora, in seguito a tale
verifica, si riscontri che per qualsiasi
motivo il prodotto in questione non
rientra tra i casi che danno diritto
alla riparazione o alla sostituzione ai
sensi della presente garanzia.

4.2 Esclusioni e limitazioni

L Salvo quanto sopra indicato,
FHP non fornisce alcuna garanzia
(espressa, implicita, legale o altro)
circa l'idoneita del prodotto per
scopi di natura diversa rispetto
a quelli previsti ed indicati nel
manuale di istruzioni che devono
ritenersi pertanto non consentiti.

A FHP esclude qualsiasi responsabilita
per eventuali danni diretti, indiretti,
incidentali o consequenziali a per-
sone, animali o cose o all'ambiente,
nonché eventuali responsabilita
per perdite di prodotti e/o ricavi,
derivanti da un utilizzo del prodotto
non conforme alle prescrizioni di
montaggio, uso e manutenzione
contenute nel manuale di istruzioni
ed avvertenze che accompagna il
prodotto. Qualsivoglia altro diritto
di garanzia che esuli da quanto
sopra come, ad esempio, la garanzia
che abbia ad oggetto la durabilita,

2 Etiquetage du produit

La plaque signalétique se trouve au dos
de l'appareil.

3 Protectionde l'environnement

et traitement
Le STEAM PLUS XXL de Vileda  partiellement tenus de reprendre les
Ef est soumis a la directive vieux appareils.
européenne 2012/19/UE

BN relative aux déchets d'équipe-

ments électriques et électro-
niques et a leur traitement. Le symbole
de la poubelle barrée signifie que cet
appareil électrique ou électronique ne
doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers, mais doit &tre emmené dans
une collecte séparée par le client.

Des points de collecte gratuits pour les
vieux appareils électriques sont dis-
ponibles dans votre région, ainsi que
d’autres points de collecte pour la réu-
tilisation des appareils. Les distributeurs
d’appareils électriques sont également

Vous pouvez obtenir les adresses aupres
de votre ville ou de votre administration
locale. Evitez autant que possible la
production de déchets d'équipements
électriques ou électroniques, par exemple
en utilisant les produits le plus longtemps
possible ou en les recyclant pour une
utilisation ultérieure au lieu de les jeter.

L'emballage est entierement recyclable et
marqué du symbole de recyclage. Suivez
les directives locales de traitement des
déchets. Conservez les emballages (sacs
en plastique, piéces en plastique, etc.)
hors de portée des enfants car ils peuvent
étre dangereux.

beschadigd is, moet deze worden
vervangen door de fabrikant of een
door de fabrikant geautoriseerde
servicemonteur.

m Het apparaat nooit openen. Er zitten
geen onderdelen in die door de gebrui-
ker onderhouden moeten worden.

m Laat een defect apparaat of een
apparaat met defecte voedingskabel
repareren door een geautoriseerde
servicemonteur.

Hete stoom
Tijdens de werking geeft het

frame hete stoom af en het
oppervlak van het frame en
de reinigingspad worden zeer
heet. Blootstelling aan hete
stoom kan ernstige brandwonden en
materiéle schade veroorzaken. Bij
aanraking van hete oppervlakken kunnen

ernstige brandwonden ontstaan. Neem
meer bepaald het volgende in acht:

m Houd alle lichaamsdelen uit de buurt
van het frame van het apparaat terwijl
het in werking is. Er is gevaar voor
brandwonden.

m Draag altijd gesloten schoenen terwijl
u met het apparaat werkt. Draag geen
slippers of schoeisel met de tenen
bloot.

m Kruis de voedingskabel of de verleng-
kabel nooit over het stoomframe. Er is
gevaar dat de voedingskabel bescha-
digd raakt.

m Trek de stekker van het apparaat altijd
uit het stopcontact wanneer het niet
wordt gebruikt. Het apparaat kan plots
in werking treden. Er is gevaar voor
letsel en materiéle schade.

Vloeistoffen
Het gebruik van ongeschikte
vloeistoffen en het onjuist
hanteren van vloeistoffen
vormt een gevaar voor letsel

en materiéle schade. Neem
meer bepaald het volgende in acht:

m Gebruik alleen het type en de hoeveel-
heid vloeistoffen gespecificeerd in de
gebruikshandleiding.

m Gebruik het apparaat niet in combi-
natie met hete vloeistoffen. De max.
temperatuur is 40 °C, om schade
aan de interne componenten te
voorkomen.

m Breng het apparaat altijd in een stabie-
le positie rechtop voordat u de dop van
de watertank verwijdert.

Algemene risico’s

m Steek geen voorwerpen
& in de openingen van het
apparaat. Er is gevaar voor
letsel.

m Wees extra voorzichtig bij het schoon-
maken van trappen. Er is gevaar voor
letsel.

m Laat het apparaat niet los staan tijdens
het gebruik en de opslag. Laat het
apparaat altijd tegen een muur of een
ander stevig vast voorwerp rusten, om
te vermijden dat het apparaat omvalt.

m Berg het apparaat op buiten bereik van
kinderen.

la funzionalita, la compatibilita e

la sicurezza del prodotto, si applica
solo ed esclusivamente a quelle
caratteristiche che siano ordina-
riamente presenti in un prodotto
del medesimo tipo e che il con-
sumatore possa ragionevolmente
aspettarsi, in base alle dichiarazioni
pubbliche rese dal venditore, o da
altri, compreso il produttore, in
particolare nella pubblicita o nell’e-
tichetta.

3 | Qualora la legge vigente vieti o

limita queste esclusioni di respon-
sabilita, FHP escludera o limitera la
propria responsabilita solo nella mi-
sura massima consentita dalla legge
vigente. Ad esempio, in alcuni paesi
la legge vigente vieta l'esclusione o
la limitazione dei danni derivanti da
negligenza, colpa grave, dolo, frode
e atti simili. La responsabilita di

FHP per questa garanzia non potra
in nessun caso essere superiore

al prezzo pagato per il prodotto,
fatta salva l'esistenza di normative
vigenti e applicabili che prevedano
limitazioni differenti.

4 | La presente garanzia legale é valida

4.3

in Italia, San Marino e Citta del
Vaticano.

Idiritti legali a voi riservati

Il consumatore é titolare dei diritti
previsti dal D. Lgs. 206/2005 in
materia di vendita di prodotti di
consumo. La presente garanzia non
pregiudica i diritti previsti per legge,
né esclude, limita o inficia in alcun
modo i diritti del consumatore nei
confronti del soggetto da cui il con-
sumatore medesimo ha acquistato

4.4

il presente prodotto.
Il garante

La garanzia per questo prodotto

é fornita e sara onorata alle
condizioni e nei termini qui precisati
da Freudenberg Haushaltsprodukte
SE & Co. KG, Hohnerweg 2-4,
69465 Weinheim, Germania. E’
possibile anche contattare FHP
utilizzando il modulo di contatto
sul sito www.vileda.com/it oppure
utilizzando uno dei numeri di
telefono indicati in questo manuale.
FHP di R. Freudenbergs. a. s., Via dei
Valtorta, 48, 20127 Milano, ITALIA,
www.vileda.it

Servizio Clienti Vileda:

Numero Verde 800-074-500.

1 Consignesde sécurité @

4 Garantie Vileda

1 | Par cette garantie, Vileda garantit

que le produit est exempt de dé-
fauts de matériaux et de fabrication
a la date de l'achat initial pendant
une période de deux ans a compter
de cette date. La société Vileda qui
fournit et honorera cette garantie
est désignée dans la présente garan-
tie ou dans les brochures d’accom-
pagnement ou peut étre trouvée sur
notre site web www.vileda.com.

2 | Si, pendant la période de garantie,

le produit est jugé défectueux (a

la date d’achat initiale) en raison
de matériaux ou d’une fabrication
incorrects, Vileda ou un membre du
réseau de service autorisé dans la
zone de garantie réparera ou (a la
discrétion de Vileda) remplacera le
produit ou ses pieces défectueuses,
sans frais de main-d’oeuvre ou de
piéces, sous réserve des conditions
et limitations ci-dessous. Vileda
peut remplacer les produits ou les
pieces défectueuses par des pro-
duits ou des piéces neufs ou remis
a neuf. Tous les produits et piéces
remplacés deviennent la propriété
de Vileda.

3 | Cette garantie ne couvre pas :

m l'entretien et la réparation pé-
riodiques ou le remplacement de
pieces en raison de l'usure.

m les consommables (composants
qui devraient nécessiter un rem-
placement périodique pendant la
durée de vie d’un produit tels que
les housses).

m les dommages ou défauts causés
par l'utilisation, le fonctionne-
ment ou le traitement du produit
incompatible avec une utilisation
personnelle ou domestique nor-
male. Les dommages ou modifi-
cations du produit résultant de :

- d’'une mauvaise utilisation, y
compris : un traitement entraf-
nant des dommages physiques,
cosmétiques ou de surface ou des
modifications du produit ; le fait
de ne pas installer ou utiliser le
produit pour son usage normal ou
conformément aux instructions
de Vileda concernant l'installation
ou l'utilisation ; le fait de ne pas
entretenir le produit conformé-
ment aux instructions de Vileda
concernant 'entretien approprié ;
l'installation ou l'utilisation du
produit d’'une maniere incom-
patible avec les lois ou normes
techniques ou de sécurité du pays
ou il est installé ou utilisé ;

- utilisation du produit avec des
accessoires, des équipements
périphériques et d’autres produits
d’un type, d’un état et d'une
norme autres que ceux prescrits
par Vileda;

- réparation ou tentative de répa-
ration par des personnes qui ne
sont pas membres de Vileda ou
d’un réseau de service autorisé ;

Het typeplaatje bevindt zich aan de ach-
terkant van het apparaat.

3 Milieubescherming en afvalverwijdering

De STEAM Plus XXL van
ﬁ Vileda is onderworpen aan de

EU-richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte
elektrische en elektronische

apparatuur en het verwijderen daarvan.

Het

symbool van de doorstreepte

vuilnisbak betekent dat het elektrische of

elektronische apparaat niet met het
huishoudelijk afval mag worden wegge-
gooid, maar door de klant naar een
gescheiden inzameling gebracht moet
worden.

Er zijn gratis inzamelpunten voor af-
gedankte elektrische apparaten in uw
buurt beschikbaar, evenals andere

1.1 Symboles utilisés

Informations relatives a la
limitation de l'utilisateur et
aux exigences de 'utilisateur.
Avertissement relatif aux
dangers électriques et

décrivant les risques possibles
de blessures.

dangers électriques et
décrivant les risques possibles
de blessures.

i Avertissement relatif aux

1.2 Symboles sur l'appareil

@ Risque de brilure

1.3 Utilisation prévue

Cet appareil est destiné et construit
exclusivement pour ['utilisation décrite
comme suit :

m Cet appareil est destiné uniquement
a une utilisation domestique. Il ne
convient pas a un usage industriel ou
commercial.

m Utilisez uniquement l'appareil pour
nettoyer a la vapeur les sols durs (par
exemple, les sols en pierre, en carre-
lage et les planchers en bois vitrifié,
tels que le parquet et le stratifié)
qui peuvent résister a la chaleur et a
l'humidité de l'appareil et sur les mo-
quettes d’une hauteur maximale de 15
mm. Ne nettoyez pas les revétements
de sol sensibles a l'eau.

Toute autre utilisation est considé-
rée comme inappropriée et est donc
interdite.

Il est notamment interdit :

m De nettoyer a la vapeur du bois non
vitrifié ou des sols stratifiés. La surface
peut étre endommagée par la vapeur
chaude. Testez la surface en cas de
doute.

m D'utiliser I'appareil sur d’autres sur-
faces que les sols recommandés ou de
nettoyer d’autres objets ou matériaux
avec l'appareil, en particulier les appa-
reils électroniques.

m D'utiliser l'appareil dans les zones ou
des matieres inflammables ou com-
bustibles sont présentes. Il existe un
risque d'incendie ou d’explosion.

m D'utiliser l'appareil dans un espace
clos rempli de vapeurs dégagées par de
la peinture a base d’huile, du diluant
pour peinture, certaines substances
antimite, de la poussiére inflammable
ou d’autres vapeurs explosives ou
toxiques. Il existe un risque d’incendie
ou d’explosion.

m D’utiliser des produits inflammables,
aromatiques, alcooliques ou dé-
tergents dans le réservoir d’eau.

Il existe un risque de blessures et
de dommages matériels dus a ces
substances.

m D’utiliser I'appareil sans le bouchon
du réservoir d’eau ou sans housse de
nettoyage.

- Accidents, incendie, liquides,
produits chimiques, autres subs-
tances, inondations, vibrations,
chaleur excessive, ventilation
inadéquate, surtensions, tension
d’alimentation ou d’entrée ex-
cessive ou incorrecte, radiations,
décharges électrostatiques y
compris l'éclairage, autres forces
et impacts externes ou

- tout événement ou circons-
tance échappant au contréle
raisonnable de Vileda. Vileda ne
proposera pas de réparations

ou ne fournira pas de pieces de
rechange au-dela de la période
de garantie de deux ans. Dans le
cas ou un produit est remplacé
par une nouvelle version pendant
la période de garantie, Vileda se
réserve le droit (mais n’est pas
obligé) de remédier a toute ga-
rantie ou réclamation de garantie
en proposant la nouvelle version
en remplacement.

4.1 Termes

L Les services de garantie ne seront
fournis que si la facture originale
ou le ticket de caisse (indiquant la
date d’achat, le nom du modéle et
le nom du magasin) est présenté
avec le produit défectueux pen-
dant la période de garantie. Vileda
peut refuser le service de garantie
gratuit si ces documents ne sont
pas présentés ou s'ils sont incom-
plets ou illisibles. Cette garantie ne
s’applique pas si le nom du modéle
ou le numéro de série du produit a
été modifié, supprimé, enlevé ou
rendu illisible.

A Cette garantie ne couvre pas les
frais de transport et les risques as-
sociés au transport de votre produit
vers et depuis Vileda ou 'agent de
service.

ﬂ Nous tenons a vous informer que
les frais de diagnostic de votre
produit seront a votre charge si le
diagnostic de votre produit prouve
que vous n’aurez pas droit a une
réparation au titre de cette garantie
(pour quelque raison que ce soit)
pour remédier au défaut ou que
votre produit fonctionne correcte-
ment et qu’aucun défaut matériel
n'a pu étre congu.

4.2 Exclusions et limitations

L Sauf comme indiqué ci-dessus,
Vileda ne donne aucune garantie
(expresse, implicite, légale ou autre)
concernant la qualité, les perfor-
mances, l'exactitude, la fiabilité,
'adéquation a un usage particulier
ou autre du produit.

A En cas d'utilisation incorrecte du
produit, Vileda n'assume aucune
responsabilité pour les dommages
secondaires ou indirects causés par
l'utilisation incorrecte du produit.
Sauf indication contraire dans cette
clause, la responsabilité de Vileda
ne dépassera pas le prix d’achat du
produit. Si vous avez des doutes
concernant l'utilisation correcte du
produit ou la garantie, appelez le
service clientele de Vileda.

ﬂ Rien dans la présente garantie n’est
destiné a limiter la responsabilité de
Vileda en cas de décés, de blessure
corporelle ou de dommage a la
propriété privée causé par des biens

inzamelpunten voor het hergebruik van
de apparaten. De verdelers van elektri-
sche apparaten zijn ook deels verplicht
om afgedankte apparaten terug te
nemen.

De adressen zijn verkrijgbaar bij uw stads-
of gemeentebestuur. Vermijd de produc-
tie van afval afkomstig van elektrische of
elektronische apparatuur zo veel moge-
lijk, bijvoorbeeld door de producten zo

lang mogelijk te gebruiken of door ze te
recycleren voor hergebruik in plaats van
ze weg te gooien.

De verpakking is volledig recycleerbaar,
wat is aangeduid met het recyclagesym-
bool. Volg de lokale richtlijnen op vlak van
afvalbeheer. Houd de verpakkingsmateri-
alen (plastic zakken, plastic deeltjes, enz.)
buiten het bereik van kinderen, want die
kunnen gevaarlijk zijn.

4 Vileda product garantie

L Met deze garantie garandeert
Vileda dat het product vrij is van
materiaal- en fabricagefouten op
de oorspronkelijke aankoopdatum
en gedurende een periode van twee
jaar vanaf die datum. Het bedrijf
Vileda dat deze garantie biedt en
zal nakomen, wordt aangeduid in
deze garantie of in de bijbehorende
brochures of is te vinden op onze
website www.vileda.com.

A Als tijdens de garantieperiode blijkt
dat het product defect is (op de
oorspronkelijke aankoopdatum) als
gevolg van materiaal- of fabrica-
gefouten, zal Vileda of een lid van
het erkende servicenetwerk binnen
de garantiezone het product of de
defecte onderdelen herstellen of
(naar keuze van Vileda) vervangen,
zonder kosten voor werkuren of
onderdelen, volgens onderstaan-
de voorwaarden en beperkingen.
Vileda kan de producten of defecte
onderdelen vervangen door nieuwe
of gereviseerde producten of onder-
delen. Alle vervangen producten en

onderdelen worden eigendom van
Vileda.

3 | Deze garantie dekt geen schade
door:

m periodiek onderhoud en reparatie
of vervanging van onderdelen als
gevolg van slijtage,

m verbruiksgoederen (onderdelen
die tijdens de levensduur van een
product regelmatig moeten wor-
den vervangen, zoals pads),

m schade of defecten veroorzaakt
door een gebruik, bediening of
behandeling van het product niet
strokend met een normaal per-
soonlijk of huishoudelijk gebruik,

m schade of wijzigingen aan het
product als gevolg van:
- een verkeerd gebruik, zoals:
een behandeling die materiéle,
cosmetische of oppervlakteschade
of wijzigingen aan het product
met zich meebrengt; de installatie
of het gebruik van het product
voor andere doeleinden dan
waarvoor het bestemd is of dat



niet overeenstemt met Vileda’s in-
structies over installatie of gebruik;
het onderhoud van het product
dat niet overeenstemt met Vileda’s
instructies over correct onderhoud;
de installatie of het gebruik van het
product op een manier die niet in
overeenstemming is met de wetten
of technische of veiligheidsnormen
die van kracht zijn in het land waar
het product wordt geinstalleerd of
gebruikt;

- het gebruik van het product met
accessoires, randapparatuur en
andere producten van een type,
staat of standaard anders dan
voorgeschreven door Vileda;

- reparaties of pogingen tot repa-
ratie door personen die niet tot
Vileda of een erkend servicenet-
werk behoren;

- ongevallen, brand, vloeistoffen,
chemicalién, andere stoffen, over-
stromingen, trillingen, overmatige
hitte, onvoldoende ventilatie,
stroompieken, overmatige of
onjuiste voedings- of ingangs-
spanning, straling, elektrostati-
sche ontladingen met inbegrip
van verlichting, andere externe
krachten en schokken of

- elke gebeurtenis of omstandig-
heid die redelijkerwijs buiten de
controle van Vileda valt. Na de
garantieperiode van twee jaar

zal Vileda geen herstellingen of
vervangingsonderdelen aanbie-
den. Indien een product tijdens de
garantieperiode wordt vervangen
door een nieuwe versie, behoudt
Vileda zich het recht voor (maar

is niet verplicht) om een eventu-
ele garantie of garantieclaim te
voorkomen door de nieuwe versie
als vervanging aan te bieden.

4.1 Voorwaarden

L] De garantieservice wordt alleen
verleend indien het defecte product
samen met de originele factuur
of de originele kasbon (waarop de
datum van aankoop, de model-
naam en de naam van de dealer zijn
vermeld) binnen de garantieperiode
wordt aangeboden. Vileda kan de
gratis garantieservice weigeren in-
dien deze documenten niet worden
voorgelegd of indien deze onvolle-
dig of onleesbaar zijn. Deze garantie
is niet van toepassing indien de
modelnaam of het serienummer
van het product werd gewijzigd,
doorgehaald, verwijderd of onlees-
baar gemaakt

i] Deze garantie geldt niet voor trans-
portkosten of risico’s verbonden
aan het transport van uw product
naar en van Vileda of een lid van het
erkende servicenetwerk.

i] Wij willen u erop wijzen dat u zelf
verantwoordelijk bent voor de
kosten van de diagnose van uw
product indien uit de diagnose van
uw product blijkt dat u geen recht
hebt op een herstelling onder deze
garantie (om welke reden dan ook)
om het defect te verhelpen of dat
uw product naar behoren functio-
neert en er geen materieel defect
kon worden gevonden.

3 Proteccion ambiental y eliminacion

[
de residuos
El Vileda STEAM PLUS XXL eléctricos también estan obligados en
E esta sujeto a la Directivade la  parte a retirar los aparatos viejos.
UE 2012/19 / UE sobre R .
— Puede obtener las direcciones de su ciu-

residuos de equipos eléctricos
y electronicos y su desecho.
El simbolo del cubo de basura tachado
significa que este aparato eléctrico o
electrénico no debe desecharse con la
basura doméstica al final de su vida util,
sino que debe ser desechado por separa-
do por el usuario final.

Hay puntos de recogida gratuitos para
electrodomésticos viejos disponibles en
su zona, asi como otros puntos de reco-
gida para la reutilizacion de electrodo-
meésticos. Los distribuidores de aparatos

dad o gobierno local. Evite en la medida
de lo posible la generacion de residuos
de equipos eléctricos o electrénicos,

p. Ej. utilizando productos durante el ma-
yor tiempo posible o pasandolos para un
uso posterior en lugar de desecharlos.

El material de embalaje es totalmente re-
ciclable y estd marcado con un simbolo de
reciclaje. Siga las pautas de eliminacion de
residuos locales. Mantenga los materiales
de embalaje (bolsas de plastico, piezas de
plastico, etc.) fuera del alcance de los
nifios, ya que pueden ser peligrosos.

4 Garantiade producto vileda

L] Mediante esta Garantia, Vileda ga-
rantiza que el producto esta libre de
defectos en materiales y mano de
obra en la fecha de compra original
por un periodo de tres afios a partir
de esa fecha. La empresa Vileda que
proporciona y honrard esta Garantia
estd designada en esta Garantia o
en los folletos adjuntos o se puede
encontrar en nuestro sitio web
www.vileda.com.

i] Si dentro del periodo de garantia
se determina que el producto es
defectuoso (en la fecha de la com-
pra original) debido a materiales o

mano de obra inadecuados, Vileda o
un miembro de la red de servicio
autorizado en el Area de Garan-

tia, sin cargo por mano de obra o
piezas, reparar o (a discrecion de
Vileda) reemplazar el producto o
sus partes defectuosas sujeto a los
términos y limitaciones a conti-
nuacion. Vileda puede reemplazar
productos o piezas defectuosas por
productos o piezas nuevos o rea-
condicionados. Todos los productos
y piezas reemplazados pasan a ser
propiedad de Vileda.

armazenamento, ndo deixe o apare-
lho de pé. Use sempre uma parede
ou outro objeto firmemente fixo para
se encostar de forma a impedir que o
aparelho caia.

m Guarde o aparelho fora do alcance
das criangas.

A placa de caracteristicas esta localizada
na parte de tras do aparelho.

3 Protecao do ambiente e eliminacao

AVileda STEAM PLUS XXL
E estd sujeita a Diretiva da

UE 2012/19/UE sobre residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos usados e a sua
eliminagdo. O simbolo do caixote de lixo
barrado indica que este equipamento
elétrico ou eletrénico ndo pode ser

eliminado com o lixo doméstico no final
da sua vida util, mas o utilizador final
deve coloca-lo na recolha separada.

Estdo disponiveis pontos de recolha gra-
tuitos para a devolucdo de equipamentos
elétricos usados nas suas proximidades,
assim como outros pontos de recolha
para a reutilizacdo de equipamentos, se

4.2 Uitsluitingen en
beperkingen

L behalve zoals hierboven vermeld,
geeft Vileda geen garanties (expli-
ciet, impliciet, wettelijk of anders-
zins) met betrekking tot de kwa-
liteit, prestaties, nauwkeurigheid,
betrouwbaarheid, geschiktheid voor
een bepaald doel of anderszins van
het product.

A In geval van verkeerd gebruik van
het product aanvaardt Vileda geen
enkele aansprakelijkheid voor secun-
daire of gevolgschade veroorzaakt
door het verkeerde gebruik van het
product. Tenzij anders vermeld in
deze clausule, is de aansprakelijkheid
van Vileda beperkt tot de aankoop-
prijs van het product. Neem in geval
van twijfels over het juiste gebruik
van het product of vragen over de
garantie contact op met de klanten-
dienst van Vileda.

A Niets in deze garantie is bedoeld
om de aansprakelijkheid van Vileda
te beperken in geval van overlijden,
lichamelijk letsel of schade aan
privé-eigendom veroorzaakt door
goederen die defect blijken te zijn
tijdens het gebruik door de consu-
ment als gevolg van een nalatigheid
door Vileda.

4.3 Voorbehouden rechtenvan
de consument

Als consument kunt u dwingende
wettelijke rechten hebben met be-
trekking tot goederen die gebreken
vertonen of niet overeenstemmen
met de beschrijving. U kunt advies
over uw wettelijke rechten inwin-
nen bij uw plaatselijke bureau voor
advies aan burgers of bij uw handels-
normenbureau. Niets in deze garan-
tie zal deze rechten beinvloeden.

4.4 Garant

De garantie voor dit product wordt
aangeboden en zal worden na-
gekomen door BE/NL FHP Vileda
SComm., Barchon Office Center,
Rue des Pinsons 2, 4671 Barchon,
Belgique/Belgié, www.vileda.be/
www.vileda.nl

1 Instrucciones de seguridad (ES_

1.1 Simbolos utilizados en
este manual

Informacion sobre la limitacion
de usuarios y sus requisitos.

Advertencia sobre riesgos
eléctricos que describen

posibles riesgos de lesiones.

Advertencia sobre riesgos para
A la salud y dafios a la propiedad

3 | Esta garantia no cubre:

m el mantenimiento y reparacion
periédicos o el reemplazo de
piezas debido al desgaste.

m consumibles (componentes que
se espera que requieran reemplazo
periodico durante la vida util de un
producto, como los recambios).

m dafios o defectos causados por el
uso, funcionamiento o tratamiento
del producto incompatible con el
uso personal o doméstico normal.

m dafios o cambios en el producto
como resultado de:
- mal uso, incluyendo: tratamien-
to que resulte en dafios fisicos,
cosméticos o superficiales o
cambios en el producto; no ins-
talar o usar el producto para su
propodsito normal o de acuerdo
con las instrucciones de Vileda
sobre instalacion o uso; no man-
tener el producto de acuerdo con
las instrucciones de Vileda sobre
el mantenimiento adecuado;
instalacion o uso del producto
de manera incompatible con las
leyes o normas técnicas o de se-
guridad del pais donde se instala
o utiliza;

- uso del producto con acceso-
rios, equipos periféricos y otros
productos de un tipo, condicion
y estandar distintos a los prescri-
tos por Vileda;

- reparacion o intento de repa-

raciéon por personas que no sean
miembros de Vileda o miembros
autorizados de la red de servicio;

- Accidentes, incendios, liquidos,
productos quimicos, otras sustancias,
inundaciones, vibraciones, calor exce-
sivo, ventilacidn inadecuada, subidas
de tension, suministro o voltaje de en-
trada excesivo o incorrecto, radiacion,
descargas electrostaticas, incluida la
iluminacion, otras fuerzas e impactos
externos o

- cualquier evento o circunstancias
fuera del control razonable de Vileda.
Vileda no ofrecerd reparaciones ni
proporcionara repuestos mas alla

del periodo de garantia de tres afios.

En caso de que un producto sea reem-
plazado por una nueva versién durante
el periodo de garantia, Vileda se reserva
el derecho (pero no esta obligado) a re-
mediar cualquier garantia o reclamo

de garantia ofreciendo la nueva version
como reemplazo.

4.1 Términos

L Los servicios de garantia se propor-
cionaran solo si la factura original
o el recibo de venta (que indica la
fecha de compra, el nombre del
modelo y el nombre del distribui-
dor) se presenta con el producto
defectuoso dentro del periodo de
garantia. Vileda podra rechazar
el servicio de garantia gratuito si
estos documentos no se presentan
o si estan incompletos o ilegibles.
Esta Garantia no se aplicara si el
nombre del modelo o el nimero de
serie del producto ha sido alterado,
borrado, eliminado o ilegible.

2 | Esta Garantia no cubre los costos de
transporte y los riesgos asociados con
el transporte de su producto hacia

necessario. Os distribuidores de equipa-
mentos elétricos também s&o parcial-
mente obrigados a aceitar a devolucgdo de
equipamentos usados.

Pode obter os enderecos no seu muni-
cipio ou no governo local. Evite tanto
quanto possivel a produgdo de residuos
de equipamento elétrico ou eletrdnico,
por exemplo, utilizando os produtos
durante o maximo de tempo possivel

ou reciclando os equipamentos elétricos
usados em vez de os eliminar.

O material da embalagem ¢é totalmente
reciclavel e marcado com um simbolo
de reciclagem. Siga as diretrizes locais de
eliminacdo. Mantenha os materiais da
embalagem (sacos de plastico, pegas de
plastico, etc.) distantes das criancas,
pois podem ser perigosos.

4 Garantiade produto Vileda

L Com esta garantia, a Vileda garante
que o produto estd isento de
defeitos de material e/ou fabrico a
data da compra original e por um
periodo de trés anos a partir dessa
data. A empresa Vileda concede e
honrara esta garantia, mencionada
nesta Garantia ou folhetos adjuntos
ou pode ser encontrada na nossa
pagina www.vileda.com.

A Caso o produto ao abrigo da ga-
rantia for considerado defeituoso
(& data da compra original), devi-
do a defeitos de material e/ou de
fabrico, a Vileda ou um membro da
rede de servico autorizado na Area
de Garantia ird, sem custo de mao
de obra ou pecas, proceder a repa-
racdo ou (a critério da Vileda) subs-
tituir o produto / pecas defeituosas
sempre sujeito as limitagdes nos
termos abaixo descritos. A Vileda
pode substituir produtos / pegas
defeituosas por pecas ou produtos
novos ou reparados. Todos os pro-
dutos / pegas substituidos passam a
ser propriedade da Vileda.

3 |Esta garantia ndo cobre:
m manutencdo periddica, reparacao
ou substituicdo de pecas devido a
desgaste.

m consumiveis (componentes que po-
dem necessitar de ser substituidos
periodicamente durante o tempo
de vida do aparelho, tais como
recargas téxteis de limpeza).

m danos ou defeitos causados por
uso, agao ou tratamento impro-
prio do produto para uso pessoal
ou doméstico normal.

m danos ou alterag¢des no produto
resultantes de:
uso indevido, incluindo: - tra-
tamento que resulte em danos
ou alteragdes no produto com
consequéncias na sua aparéncia,
funcionamento ou superficie;
- ando utilizacdo do produto
para a finalidade para o qual foi
concebido ou a ndo montagem
de acordo com as instrugdes da
Vileda sobre a sua utilizagdo ou
montagem; - a ndo manutenc¢do

que describen posibles riesgos de
lesiones.

1.2 Simbolos en el aparato

@ Peligro de quemaduras

1.3 Uso previsto

Este aparato esta diseflado y construido
exclusivamente para el uso que se descri-
be a continuacion:

m Este aparato solo se puede utilizar en
hogares. Su uso no se adecua al ambi-
to industrial o comercial.

m Utilice el aparato Unicamente para
limpiar con vapor suelos duros y nive-
lados (p. ej., suelos de piedra, baldosas
y suelos de madera impermeabiliza-
dos, como parqué y laminados) que
puedan soportar el calor y la humedad
del aparato, asi como en suelos de mo-
queta que tengan una altura maxima
de 15 mm. No limpie revestimientos
de suelo que sean sensibles al agua.

Cualquier otro uso se considera inadecua-
doy esta prohibido.

Esta especialmente prohibido:

m Limpiar con vapor suelos de madera o
laminados que no estén imprimados.
La superficie puede dafiarse con el
calor del vapor. Haga una prueba en la
superficie en caso de duda.

m Utilizar el aparato en superficies distintas
a los suelos recomendados o limpiar
otros objetos o materiales con el aparato,
especialmente dispositivos electronicos.

m Usar el aparato en dreas donde hay
materiales inflamables o combustibles.
Existe peligro de incendio o explosion.

m Usar el aparato en un espacio cerrado
lleno de vapores que se hayan emitido
por pintura de base aceitosa, diluyente
de pintura, algunas sustancias antipo-
lillas, polvo inflamable u otros vapores
explosivos o téxicos. Existe peligro de
incendio o explosion.

m Utilizar productos inflamables,
aromaticos, alcohdlicos o detergentes
en el depésito de agua. Existe peligro
de lesiones y dafios materiales en caso
de que se den estas situaciones.

m Usar el aparato sin la tapa del deposito
de agua o sin una mopa de limpieza.

m Apuntar durante el funcionamiento
con el aparato a personas, animales,
otros aparatos y componentes eléctri-
cos o tomas de corriente.

m Dejar un aparato en funcionamiento
desatendido o apoyado en el suelo sin
moverlo. Consulte la excepcion del
tratamiento higiénico que se incluye
en el manual.

m Dejar el aparato con una mopa de
limpieza himeda y caliente en el suelo
después de su uso.

m Ignorar o modificar partes de seguri-
dad del aparato.

m Modificar o reparar el aparato y el en-
chufe con toma de tierra por su propia
cuenta. Existe peligro de lesiones.

m El uso de accesorios que sean distintos a
los descritos en el manual de funciona-
miento. La seguridad del aparato no se po-
dra garantizar si se dan dichas situaciones.

y desde Vileda o el agente de servicio.

ﬂ Nos gustaria informarle que la tarifa
de diagnostico de su producto sera
pagada por usted si el diagndstico
de su producto demuestra que no
tendra derecho a una reparacion
bajo esta garantia (por cualquier
motivo) para rectificar el defecto
o su producto funciona correcta-
mente y no se pudo designar ningun
fallo de hardware.

4.2 Exclusionesy limitaciones

L Excepto lo indicado anteriormente,
vileda no ofrece garantia (expre-
sa, implicita, estatutaria o de otro
modo) con respecto a la calidad,
rendimiento, exactitud, fiabilidad,
adecuacion para un propdsito en
particular o de otra manera.

A Vileda no se responsabiliza por dafios
secundarios o indirectos causados
por el uso incorrecto del producto.
Conserve como se indica en el otro
lugar de esta clausula la responsabi-
lidad de vileda no excederd el precio
de compra del producto. Si tiene
alguna duda relativa al correcto uso
del producto o referente a la garan-
tia, llame al servicio de atencién al

cliente de vileda.

ﬂ Nada en esta garantia tiene la in-
tencidn de restringir la responsabi-
lidad de vileda por muerte, lesiones
personales o dafios a la propiedad
privada causados por las mercancias
que deben ser defectuosas mientras
el consumidor usa como resultado
de la negligencia de vileda.

4.3 Susderechos reservados

Como consumidor, es posible que
tenga derechos legales obligato-
rios en relacion con los bienes que
son defectuosos o no se describen.
Puede obtener asesoramiento sobre
sus derechos legales en la Oficina
de Asesoramiento al Ciudadano o
en la Oficina de Normas Comercia-
les de su localidad. Nada en esta
garantia afectard estos derechos.

4.4 Sugarante

La garantia de este producto se
proporciona y sera respetada por
Freudenberg Home and Cleaning
Solutions Ibérica, S.L.U.,

C/ Can Gurri, 1A Pol. Ind. Can Volart
08150-Parets del Vallés,
Barcelona/ES - www.vileda.es

1 Instrucoes de Seguranca
1.1 Simbolos utilizados Aviso relativo a perigos
neste manual elétricos descrevendo even-
tuais riscos de lesao.
Informacéo relativa a ) ) )
limitagdes e requisitos do iii AV',SO relativo a perigos para a
utilizador. salide e danos materiais
descrevendo eventuais riscos
de lesdo.
adequada do produto de acordo 4.1 Termos

com as instrugdes da Vileda;

- a instalagdo ou uso do produto
de maneira impropria com as
regras de seguranga ou com as
normas técnicas do pais onde
esta instalado / utilizado;

- uso do produto com acessérios,
equipamentos periféricos e ou-
tros produtos que ndo os aconse-
lhados pela Vileda;

- reparagdo ou tentativa de
reparagao por pessoas que ndo
pertencem a Vileda ou ndo sejam
membros da rede de servicos
autorizada pela Vileda;

- acidentes, fogo, liquidos, produ-
tos quimicos, outras substancias,
inundagdes, vibragdes, calor ex-
cessivo, ventilagdo inadequa-

da, picos de energia, excesso /
incorreta tensdo de alimentagdo
ou voltagem, radiagdo, descargas
eletrostaticas, incluindo ilumi-
nacdo, assim como outras forcas
externas e impactos.

- qualquer situagdo ou circuns-
tancia fora do controle da Vileda.
A Vileda néo fara reparagdes ou
fornecerd pecas sobressalentes
para além do periodo de garan-
tia de trés anos. No caso de um
produto ser substituido por uma
nova versdo durante o periodo

de garantia, a Vileda reserva-se o
direito (mas ndo é obrigada) de
remediar qualquer garantia ou re-
clamacao de garantia, oferecendo
a nova versao como substituicdo.

L O Servico de Garantia apenas sera
prestado se a fatura ou o recibo
de compra forem originais (indi-
cando a data da compra, nome do
modelo e nome do revendedor)
e for apresentado juntamente com
o produto defeituoso dentro do
periodo da garantia. A Vileda pode
recusar aplicar a taxa de servico de
garantia gratuita se estes documen-
tos ndo forem apresentados ou se
estiverem incompletos ou ilegiveis.
Esta garantia ndo serd aplicada se
o nome do modelo ou nimero de
série do produto tiver sido alterado,
removido ou tornado ilegivel.

2 | Esta garantia ndo cobre os custos
e/ou riscos associados ao transpor-
te do produto de e para a Vileda.

ﬂ AVileda informa que a taxa de ava-
liagdo técnica do produto deverd ser
paga por si caso o diagnoéstico con-
firme ndo haver direito a reparacéo,
ao abrigo da garantia (por qualquer
motivo), para corrigir o defeito
e/ou o produto estiver a funcionar
corretamente e nao for identificada
nenhuma falha do equipamento.

4.2 Exclusées e limitagées

L Com a excepgdo do acima men-
cionado, a Vileda ndo garante
(expressa, implicita, legal ou outra)
em relacdo a qualidade do produto,
desempenho, precisao, confiabili-
dade e adequacdo a uma finalidade
especifica ou outra.

2 | AVileda néo se responsabiliza por
qualquer dano secundario ou indi-
reto causado pelo uso incorreto do

m Usary guardar el aparato al aire libre.
Existe el peligro de que la lluvia, la luz so-
lar directa y la suciedad dafien el aparato.

1.4 Determinados grupos
de personas

Este aparato puede ser

utilizado por nifios a partir

de los ocho afios y por

personas con capacidades

fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento siempre que
estén supervisadas o hayan recibido
instrucciones sobre como usar el disposi-
tivo de forma segura y comprendan los
peligros asociados. No permite que los
niflos jueguen con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento del aparato no debe
realizarse por nifios si no es bajo supervi-
sién. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios cuando esté encendi-
do o enfridndose. Existe la posibilidad de
que al utilizar el aparato surjan riesgos
residuales adicionales que no estén
incluidos en las advertencias de seguridad
adjuntas.

El material de embalaje no debe utilizarse
para jugar. Existe peligro de asfixia.

1.5 Riesgosdurante
el funcionamiento

Riesgo de descarga eléctrica
El aparato funciona con
electricidad; lo que significa
que existe un riesgo general
de descarga eléctrica.

Preste especial atencion a las
siguientes indicaciones:

m El aparato solo debe utilizarse con
el cable de alimentacién original
suministrado.

m Desenrolle siempre por completo el
cable de alimentacion antes de usarlo.
Puede dafarse.

m Asegurese de revisar siempre que el
aparato y el cable de alimentacion
no presenten dafios antes de usar el
aparato. Existe peligro de lesiones.

m Unicamente opere el aparato si el vol-
taje de su red coincide con el voltaje
que se indica en la placa de identifica-
cion del aparato. Un voltaje incorrecto
puede destruir el aparato.

m Nunca transporte el aparato tiran-
do de su cable de alimentacion.
Puede dafarse.

m Tenga cuidado de que el cable de
alimentacion no se doble con bordes
afilados, no se pellizque (por ejemplo,
con una puerta) o se enrolle y asegtirese
de que no entre en contacto con aceite
o fuentes de calor. Puede danarse.

m Apague todos los controles antes de
enchufar o desenchufar el aparato.
El aparato puede dafiarse.

m Antes de limpiar, guardar o realizar el
mantenimiento del aparato, asegurese de
que el enchufe se haya retirado de la toma
de corriente. Existe peligro de lesiones.

m A la hora de guardar el aparato no
aplique demasiada tension al cable al
enrollarlo alrededor de los ganchos.
Dicha tensién podria dafiar al cable.

m Manipule siempre el enchufe si desea
desconectar el aparato de la red eléc-
trica. Nunca tire del cable de alimenta-
cion, ya que se puede dafar.

1.2 Simbolos no aparelho

@ Perigo de escaldadela

1.3 Utilizagao pretendida

Este aparelho destina-se e foi exclusiva-
mente construido para utilizagdo confor-
me descrito em seguida:

m Este aparelho apenas pode ser utilizado
em ambientes domésticos. N&o é adequa-
do para utilizagdo industrial ou comercial.

m Utilize apenas o aparelho para lim-
par a vapor pavimentos nivelados,
duros (por ex. pavimentos em pedra,
mosaicos e pavimentos de madei-
ra com tratamento de superficie,
como parquet ou laminados) que con-
seguem resistir ao calor e a humidade
do aparelho e em pavimentos alcatifa-
dos com uma altura méaxima de 15 mm.
Nao limpe pavimentos sensiveis a dgua.

Qualquer outra utilizagdo é considerada
inapropriada e é proibida.

E especialmente proibido:

m Limpar a vapor pavimentos de madeira
ou laminados sem tratamento de
superficie. A superficie pode ficar
danificada pelo vapor quente. Teste a
superficie em caso de duvida.

m Usar o aparelho noutras superficies
além dos pavimentos recomendados
ou limpar outros objetos ou materiais
com o aparelho, especialmente apare-
lhos eletrénicos.

m Usar o aparelho onde estdo presentes
materiais inflamaveis ou combustiveis.
Existe um perigo de incéndio ou explosao.

m Usar o aparelho num espaco fechado
com vapores libertados por tinta a base
de dleo, diluentes, substancias con-
tra tracas, pos inflamaveis, ou outros
vapores explosivos ou toxicos. Existe um
perigo de incéndio ou exploséo.

m Usar produtos inflamaveis, aromati-
zantes, alcodlicos ou detergentes no
recipiente da dgua. Existe um perigo de
lesdo e danos materiais devido a estas
circunstancias.

m Usar o aparelho sem a tampa do recipien-
te da dgua ou sem uma base de limpeza.

m Apontar o aparelho a pessoas, animais
outros aparelhos elétricos e componen-
tes ou tomadas durante a operagdo.

m Deixar um aparelho em funcionamen-
to sem vigilancia ou pousado sobre o
pavimento sem o movimentar. Consul-
te a excecdo da limpeza higiénica no
manual.

m Deixar o aparelho com uma base de
limpeza quente e molhada em pé so-
bre o pavimento depois de utilizar.

m Ignorar ou modificar pegas de seguran-
¢a do aparelho.

m Modificar ou reparar sozinho o apare-
lho e aficha de terra. Existe um perigo
de lesdo.

m Usar acessorios além dos descritos
no manual de operagdo. A seguranca
do aparelho nao pode ser garantida
nesses casos.

m Usar e guardar o aparelho no exterior.
Existe o perigo de a chuva, a luz solar di-
reta e a sujidade destruirem o aparelho.

produto. Salvo se estiver menciona-
do nesta clausula, a responsabilida-
de da Vileda ndo excederd o preco
de compra do produto. Caso tenha
alguma duvida referente ao uso
correto do produto ou a garantia,
ligue para o servigo de apoio ao
consumidor.

ﬂ Em nenhum momento esta garantia
deve limitar a responsabilidade da
Vileda por morte, lesdes pessoais
ou danos a propriedade privada
causado pelo uso do produto que
prove ter defeito, como resultado
de negligéncia da Vileda.

4.3 Osseusdireitos reservados

Como consumidor, pode ter direitos
relativamente a produtos legais que
sejam defeituosos ou ndo, ao abrigo
da legislagdo aplicavel do pais onde a
compra foi efectuada, os quais podera
exercer de acordo com o seu exclusi-
vo critério. Esta garantia ndo afecta os

direitos legais que possa ter.
4.4 Quem concede a garantia

Esta Garantia é concedida e sera
honrada pela Freudenberg Hou-
sehold Products, Vileda House,

2 69465 Weinheim, Germany.
Poderad também contactar a Vileda
através do formulario on-line na
sua pagina www.vileda.pt ou ligar
para um dos numeros disponibili-
zados. A garantia para este produto
é fornecida e serd honrada pela
Freudenberg Home and Cleaning
Solutions Ibérica, S.L. Apartado
12170 1061-001 Lisboa Cddex, PT
www.vileda.pt Servi¢o de apoio ao
Consumidor: 211 450 658 atencao.
consumidor.pt@fhp-ww.com

1 Sakerhetsinstruktioner (SE ]

1.1 Symboleriden har
handledningen

Information om anvéndarbe-
gransningar och anvandarkrav
Varning for elektriska faror
anger mojlig risk for skada.

Varning for halsorisk och skada
& pad egendom anger moijlig risk

for skada.

1.2 Symboler pa produkten

@ Risk for skallning

1.3 Avseddanvindning

Den har produkten &r avsedd och byggd
enbart for foljande anvandning:

m Den har produkten far enbart anvandas
i hushall. Den &r inte lamplig for indu-
striell eller kommersiell anvandning.

m Nunca toque el enchufe con las manos
mojadas. Existe peligro de lesiones.

m En caso de que interruptor diferencial
de su hogar salte mientras utiliza el
aparato, deje de usarlo y haga que el
fabricante o su representante de servi-
cio autorizado lo revisen.

m Nunca sumerja el aparato en agua u
otros liquidos; manténgalo alejado de
la lluvia y la humedad. Puede dafiarse.

Aparato defectuoso

Un aparato defectuoso cuenta
con numerosos peligros.
Preste especial atencién a las

siguientes indicaciones:

m No utilice el aparato si se ha caido,

si presenta signos visibles de dafio o si
tiene fugas. Nunca opere un aparato
con un cable de alimentacién defec-
tuoso. Si el cable de alimentacion del
aparato esta dafiado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o su repre-
sentante de servicio autorizado.

m Nunca abra el aparato. El aparato no
contiene piezas que se puedan reparar.

m Envie el aparato defectuoso o un
aparato con un cable de alimentacion
dafiado a un representante de servicio
autorizado para que sea reparado.

Vapor caliente
La estructura emite vapor
caliente durante el funciona-
miento, ademas, la superficie
de la estructura y la mopa de
limpieza se calientan mucho.
La exposicién al vapor caliente puede
provocar quemaduras graves y dafios

materiales. No toque superficies calientes
ya que pueden provocar quemaduras

graves. Preste especial atencion a las
siguientes indicaciones:

m Mantenga todas las partes del cuerpo
alejadas de la estructura del aparato
mientras esté en funcionamiento.
Existe peligro de quemaduras.

m Siempre use zapatos cerrados cuando
opere el aparato. No use chanclas ni
calzado abierto.

m Nunca cruce el cable de alimentacién
o el cable de extension por la salida
del vapor. Existe el peligro de dafar el
cable de alimentacion.

m Desenchufe siempre el aparato cuando
no esté siendo utilizado. De lo contra-
rio, el aparato podria comenzar a fun-
cionar de manera inesperada. Existe pe-
ligro de lesiones y dafios materiales.

Liquidos
El hecho de utilizar liquidos
inapropiados y de manejar de
manera inadecuada liquidos
supone un peligro de lesiones
y dafios a la propiedad.

Preste especial atencion a las siguientes
indicaciones:

m Utilice inicamente el tipo y la can-
tidad de liquidos especificados en el
manual de funcionamiento.

m No utilice el aparato en combinacién
con liquidos calientes. Para evitar
dafos en los componentes internos la
temperatura maxima no debe exceder
los 40 °C.

m Siempre coloque el aparato en una po-
sicion vertical y estable antes de quitar
la tapa del deposito de agua.

1.4 Determinados grupos
de pessoas

Este aparelho pode ser
usado por criangas com oito
ou mais anos de idade e por
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento caso estejam a ser supervi-
sionadas e tenham recebido instru¢des
sobre como usar o aparelho em seguranca
e compreendam os perigos envolvidos.
As criangas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutengdo por
parte do utilizador ndo deve ser realizada
por criangas sem supervisdo. Mantenha o
aparelho fora do alcance das criangas
quando estiver ligado a corrente ou a
arrefecer. Podem surgir riscos adicionais
quando se utiliza o aparelho, que possam
ndo estar incluidos nos avisos de seguran-
¢a em anexo.

O material de embalagem ndo deve ser
utilizado para brincar. Existe um perigo de
sufocar.

1.5 Riscos ao manusear

Risco de choque elétrico
O aparelho funciona a

eletricidade; isso significa que
existe um risco geral de

choque elétrico. Tenha em
conta o seguinte em particular:

m O aparelho apenas pode ser utilizado
com o cabo de alimentacdo original
fornecido.

m Desenrole sempre o cabo comple-
tamente antes de utilizar. Pode ficar
danificado.

m Inspecione sempre o aparelho e o cabo
de alimentacdo quanto a eventuais
danos antes de usar o aparelho.

Existe um perigo de lesdo.

m Opere apenas o aparelho se a sua ten-
sdo de rede for a mesma indicada na
placa de tipo do aparelho. Uma tensdo
incorreta pode destruir o aparelho.

m Nunca transporte o aparelho pelo
cabo. Pode ficar danificado.

m Tenha cuidado para o cabo de ali-
mentacdo nao ficar dobrado a volta
de arestas afiadas, entalado (por ex.
por uma porta), ou enrolado e
certifique-se de que ndo entra em
contacto com éleo ou fontes de calor.
Pode ficar danificado.

m Desligue todos os controlos antes de
ligar ou desligar o aparelho. O apare-
lho pode ficar danificado.

m Antes de limpar, armazenar ou efetuar
manutencdo no aparelho, certifique-se
de que a ficha foi removida da tomada.
Existe um perigo de lesdo.

m Quando armazenar, ndo enrole o cabo
com muita for¢ca em torno dos gan-
chos. Isto pode danificar o cabo.

m Pegue sempre diretamente pela ficha
se quiser desconectar o aparelho da
rede. Nunca puxe pelo cabo de alimen-
tacdo pois pode quebrar.

m Nunca toque na ficha com as maos
molhadas. Existe um perigo de lesdo.

m Se o aparelho de corrente residual da
sua casa se ativar enquanto usa o apa-
relho, deixe de o utilizar e peca ao seu
fabricante ou representante de servico
autorizado que o verifique.

m Anvand enbart produkten for att rengéra
jamna, hérda golv (sésom stengolv,
kakel och ytbehandlade parkett- eller
laminatgolv) som tal hetta och fukt fran
produkten och heltackningsmattor med
en maximalhdjd om 15 mm. Rengér inte
vattenkansliga golvbeldggningar.

All annan anvandning anses oldmplig och
ar forbjuden.

Det ar framfor allt forbjudet:

m Att dngrengora obehandlade tra- eller
laminatgolv. Ytan kan skadas av het
anga. Testa ytan i tveksamma fall.

m Att anvanda produkten pa andra ytor
an de rekommenderade golven eller
for att rengdra andra foremal eller
material med produkten, sarskilt elek-
troniska apparater.

m Att anvanda produkten i omraden med
brandfarliga eller brannbara material.
Det finns risk for brand eller explosion.

m Att anvanda produkten i ett slutet
utrymme fullt med angor fran oljeba-
serad malarfarg, thinner, vissa malim-
pregneringsamnen, brandfarligt damm
eller andra explosiva eller giftiga dngor.
Det finns risk for brand eller explosion.

m Att anvanda brandfarliga, aromatis-
ka, alkoholhaltiga eller reng6rande
produkter i vattenbehallaren. Det finns
risk for skada och skada pa egendom
pa grund av dessa dmnen.

m Att anvanda produkten utan lock-
et till vattenbehallaren eller utan
rengdringsdynan.

m Att rikta produkten mot manniskor, djur,
andra elektriska apparater och kompo-
nenter eller eluttag under anvandning.

m Att ldmna en produkt som koérs obe-
vakad eller stillastdende pa golvet.
Se undantag for hygienisk rengoring i
handboken.

m Att ldmna produkten med en het och
blot rengéringsdyna staende pa golvet
efter anvandning.

m Att kringgd eller andra sékerhetskom-
ponenter till den har produkten.

m Att sjalv andra eller reparera produk-
ten och den jordade stickkontakten.
Det finns risk for skada.

m Anvandning av tillbehor andra &n
de som beskrivs i bruksanvisningen.
Produktens sakerhet kan inte garante-
ras i sddana fall.

m Att anvénda och forvara produkten utom-
hus. Det finns risk for att regn, direkt sol-
ljus och smuts férstor produkten.

1.4 Vissagrupper av ménniskor

Den har produkten far

anvéndas av barn fran atta

ars aldern och 6ver och av

personer med minskad

fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller med bristande erfarenhet
och kdnnedom under évervakning eller da
de fatt instruktioner om anvandning av
produkten och forstatt de faror som ar
forknippade med anvandningen. Barn far
inte leka med enheten. Rengdring och
underhall far inte utféras av barn utan
6vervakning. Férvara produkten utom
rackhall fér barn ndr den ar stromsatt eller
nar den kyls ner. Ytterligare kvarliggande
risker kan uppkomma vid anvandning av
produkten som kanske inte finns med i de
har sdkerhetsvarningarna.

Emballagen far inte anvandas att leka
med. Det finns risk for kvavning.

Riesgos generales

m No introduzca objetos en
las aberturas del aparato.
Existe peligro de lesiones.

m Tenga especial cuidado cuando limpie
las escaleras. Existe peligro de lesiones.

m Durante el uso y el almacenamiento,
no deje que el aparato quede de pie
sin ninguna otra ayuda. Utilice siempre
una pared u otro objeto que esté fijado
firmemente para apoyarlo y evitar que
asi se caiga.

m Almacene el aparato en un lugar que
esté fuera del alcance de los nifios.

S
X

2 Etiquetado en el producto

La placa de caracteristicas se encuentra
en la parte posterior del aparato.

m Nunca mergulhe o aparelho em dgua
ou outros liquidos; mantenha-o afas-
tado da chuva e humidade. Pode ficar
danificado.

Aparelho com defeito

Um aparelho com defeito

& apresenta diversos perigos.
Tenha em conta o seguinte
em particular:

m Este aparelho ndo pode ser utiliza-
do se tiver caido, se houver sinais
de danos visiveis ou se houver fuga.
Nunca opere um aparelho com um
cabo de alimentagdo com defeito. Se o
cabo de alimentacéo do aparelho ficar
danificado, tem de ser substituido pelo
fabricante ou pelo seu representante
de servico autorizado.

m Nunca abra o aparelho. Ndo existem
no interior pegas que possam ser repa-
radas pelo utilizador.

m No caso de o aparelho estar danificado
ou ter um cabo de alimentacédo danifi-
cado mande reparar a um representan-
te de servigo autorizado.

Vapor quente
A armagao emite vapor
quente durante a operagdo e
a superficie da armacdo e a
base de limpeza ficam muito
quentes. A exposicao a vapor
quente pode resultar em escaldadela
grave e danos materiais. Tocar em
superficies quentes pode resultar em

queimaduras graves. Tenha em conta o
seguinte em particular:

m Mantenha todas as partes do corpo
afastadas da armacéo do aparelho

quando estiver em funcionamento.
Existe um perigo de escaldadela.

m Use sempre sapatos fechados quando
operar o aparelho. Nao use chinelos
nem sapatos abertos.

m Nunca passe o cabo de alimentacdo ou
o cabo de extensdo sobre a armacao
de vapor. Existe o perigo de danificar o
cabo de alimentacao.

m Desligue sempre o aparelho da tomada
quando nao estiver a ser utilizado.
O aparelho pode comecar a trabalhar
inesperadamente. Existe um perigo de
lesdo e danos materiais.

Liquidos
A utilizagdo de liquidos
inapropriados e 0 manusea-
mento incorreto de liquidos
constituem um perigo de

lesdo e danos materiais.
Tenha em conta o seguinte em particular:

m Use apenas o tipo e quantidade de
liquidos especificados no manual de
operagao.

m Nao use o aparelho em combinagdo
com liquidos quentes. A temperatura
max. ndo deve exceder 40 °C para im-
pedir danos nos componentes internos.

m Ponha sempre o aparelho numa posi-
cdo vertical, estavel, antes de remover
a tampa do recipiente da agua.

Riscos gerais
m Ndo coloque objetos nas
aberturas do aparelho.
Existe um perigo de lesdo.

m Tenha um cuidado extra quando
limpar escadas. Existe um perigo
de lesdo. Durante a utilizacdo e

1.5 Hanteringsrisker

Risk for elchock
Produkten drivs med

elektricitet; det betyder att
det finns en allman risk for
elchockar. Vénligen upp-
madrksamma sarskilt foljande:

m Produkten far enbart kdras med sin
medféljande originalsladd.

m Rulla alltid upp sladden fullstandigt
innan anvandning. Den kan bli skadad.

m Kontrollera alltid produkten och strém-
sladden efter skada innan du anvander
produkten. Det finns risk for skada.

m K&r enbart produkten om spanningen
ar samma som den som anges pa pro-
duktens typskylt. En felaktig spanning
kan skada produkten.

m Bér aldrig enheten i sin strémsladd.
Den kan bli skadad.

m Se till att stromsladden inte &r bojd runt
skarpa kanter, klamd (t.ex. under en
darr), eller upprullad och férsakra dig om
att den inte kommer i kontakt med olja
eller heta kéllor. Den kan bli skadad.

m Stang av alla reglage innan du ansluter
eller tar bort produkten. Produkten kan
bli skadad.

m Innan rengdring, forvaring eller utféran-
de av underhall pa produkten, forsakra
dig om att stickkontakten har tagits bort
fran uttaget. Det finns risk for skada.

m Linda inte sladden for hart runt
byglarna for upprullning vid forvaring.
Detta kan skada sladden.

m Ta alltid direkt i stickkontakten om du
vill ta bort produkten frén eluttaget.

Dra aldrig i stromsladden, den kan ga
sénder.

m ROr aldrig stickkontakten med bléta
hander. Det finns risk for skada.

m Om jordfelsbrytaren i ditt hem akti-
veras under anvéndning av produkten,
avbryt genast och at tillverkaren eller
deras auktoriserade servicerepresen-
tant serva den.

m Sank aldrig ner produkten i vatten eller
andra vatskor; hall den borta fran regn
och fukt. Den kan bli skadad.

Defekt produkt
En defekt produkt medfor
A manga faror. Vanligen
uppmarksamma sarskilt
foljande:

m Den har produkten far inte anvandas
ifall den har tappats, om det finns syn-
liga tecken pa skada eller vid lackage.
Kor aldrig produkten med en defekt
strémsladd. Om stromsladden till
produkten ar skadad, maste den bytas
ut av tillverkaren eller av deras auktori-
serade servicerepresentant.

m Oppna aldrig produkten. Det finns
inga delar inuti som far underhéllas av
anvandaren.

m Hanvisa en defekt produkt eller pro-
dukt med skadad strémsladd till en
auktoriserad servicerepresentant for
reparation.

Het anga
Mopphuvudet avger het anga
under anvandning och ytan
pa mopphuvudet och
rengdringsdynan blir valdigt

het. Exponering av het anga
kan leda till allvarlig skallning och skador



pa egendom. Att rora heta ytor kan leda
till allvarliga brannskador. Vanligen
uppmarksamma sarskilt féljande:

m Hall alla kroppsdelar borta fran pro-
duktens mopphuvud under anvdnd-
ning. Det finns risk for skallning.

m Bar alltid skor ndr du rengdr med produk-
ten. Anvand inte tofflor eller &ppna skor.

m Korsa aldrig stromsladden eller skarvslad-
den med dngmopphuvudet. Det finns
risk for att stromsladden blir skadad.

m Ta alltid bort produkten fran uttaget
nar den inte anvands. Produkten kan
satta igdng oforvantat. Det finns risk
for skada och skada pa egendom.

Vatskor
Anvéndning av oldmpliga
vatskor eller olamplig
hantering av vatskor kan leda
till skada eller skada pa

egendom. Vanligen uppmark-
samma sarskilt foljande:

m Anvand enbart den typ och den
mangd vatskor som specificeras i
bruksanvisningen.

m Anvand inte produkten med heta
vdtskor. Maxtemperaturen far inte
dverskrida 40 °C for att férhindra att
inre komponenter skadas.

m Se alltid till att produkten befinner sig i
en uppratt, stabil position innan du tar
bort locket till vattenbehallaren.

Allmaénna risker

m For inte in foremal i pro-
duktens 6ppning. Det finns

risk for skada.

m Var extra forsiktig nar du rengér trap-
por. Det finns risk for skada.

m L3t inte produkten sta fritt under an-
vandning och férvaring. Luta alltid mot
en vagg eller ndgot annat fast foremal for
att forhindra att produkten faller 6ver.

m Forvara produkten utom rackhall for barn.
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m Alé koskaan koske pistoket-
ta kostein kasin. Tama aiheuttaa
loukkaantumisriskin.

m Jos kotisi vikavirtasuoja aktivoituu,
kun kaytat laitetta, lopeta sen kdytto
ja tarkastuta se valmistajalla tai sen
valtuuttamalla huoltoedustajalla.

m Ald koskaan upota laitetta veteen tai
muihin nesteisiin; pida se loitolla sa-
teesta ja kosteudesta. Se voi vaurioitua.

Viallinen laite

Viallinen laite aiheuttaa
A monenlaisia vaaroja.
Noudata etenkin seuraavia

ohjeita:

m Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on
pudotettu, jos siind on selkeita
merkkeja vaurioista tai jos se vuotaa.
Alé koskaan kayté laitetta, jossa on
viallinen virtajohto. Jos laitteen virta-
johto vaurioituu, se on vaihdatettava
valmistajalla tai sen valtuuttamalla
huoltoedustajalla.

m Al3 koskaan avaa laitetta. Sen sisall3 ei
ole kayttajan huollettavia osia.

m Vie viallinen laite tai laite, jossa on
viallinen virtajohto, valtuutetun huol-
toedustajan korjattavaksi.

Kuuma hoyry
Moppipaasta vapautuu

kdyton aikana kuumaa
héyryd ja moppipaan pinta ja

puhdistustyyny muuttuvat

todella kuumiksi. Kuumalle
hoyrylle altistuminen voi johtaa vakaviin
palovammoihin ja aineellisiin vahinkoihin.
Kuumien pintojen koskettaminen voi
johtaa vaikeisiin palovammoihin.
Noudata etenkin seuraavia ohjeita:

m Pida kaikki ruumiinosat loitolla laitteen
moppipaasta, kun laite on kdynnissa.
Tama aiheuttaa palovammojen vaaran.

m Kayta aina peittavia kenkid, kun kaytat
laitetta. Ala kéyta tohveleita tai var-
paista avonaisia jalkineita.

m Alé koskaan ylita virta- tai jatkojohtoa
moppipaalld. Tdama voi vaurioittaa
virtajohtoa.

m Irrota laite aina pistorasiasta, kun se ei
ole kdytdssa. Laite saattaa kaynnistya
odottamattomasti. Tdama voi aiheuttaa
vammoja ja aineellisia vahinkoja.

Nesteet
Epaasianmukaisten nesteiden
kdytto ja nesteiden epaasian-
mukainen kasittely aiheuttaa
vammoijen ja aineellisten

vahinkojen vaaran. Nouda-
ta etenkin seuraavia ohjeita:

m Kaytd vain kdyttooppaassa mainittuja
nesteitd ja nestemaaria.

m Al3 kéyta laitteessa kuumia nesteité.
Enimmaislampdétila ei saa olla yli 40 °C,
jotta laitteen sisdiset osat eivat vaurioidu.

m Aseta laite aina vakaaseen pystyasen-
toon, ennen kuin poistat vesisdilion
korkin.

Yleiset riskit
m Al& tydnna esineité laitteen
aukkoihin. Tama aiheuttaa
loukkaantumisriskin.

m Ole erityisen varovainen, kun puh-
distat portaita. Tama aiheuttaa
loukkaantumisriskin.

generel risiko for elektrisk sted. Man ber
iseer tage hensyn til felgende:

m Apparatet ma kun bruges med den
medfglgende originale stremledning.

m Altid vikle stremledningen helt ud for
brug, da den kan blive beskadiget.

m Apparatet og stremledningen skal altid
kontrolleres for eventuelle skader, far
apparatet bruges. Der kan opsta fare
for personskade.

m Du mad kun anvende apparatet, hvis din
netspaending er den samme som
den, der angives pa apparatets type-
skilt. Forkert spaending kan gdelaegge
apparatet.

m Undlad at baere apparatet i dets
stremledning. Den kan blive
beskadiget.

m Pas pa at stremledningen ikke bgjes
omkring skarpe kanter, klemmes
(f.eks. i en der) eller vikles sammen.
Undga at ledningen ikke kommer i
kontakt med olie eller varmekilder,
da det kan beskadige ledningen.

m Serg for at apparatet er slukket nar
det tilkobles og frakobles stramnettet.
Apparatet kan muligvis blive beskadiget.

m Sorg altid for at apparatet er slukket
og frakoblet stremnettet for vedlige-
holdelse, renggring og opbevaring af
dampmoppen. Der kan opsta fare for
personskade.

m Ledningen ma ikke vikles for stramt
om krogene, nar apparatet saettes vaek.
Der er risiko for beskadigelse af ledningen.

m Traek aldrig kun i ledningen nar stikket
skal traekkes ud af stikkontakten. Der er
risiko for beskadigelse af ledningen.

m Ror aldrig ved stikket med vade haender.
Der opstar fare for sted og personskade.

m Hvis HFI-relaeet slar fra i mens du bru-
ger apparatet, skal du med det samme
slukke for moppen. Kontakt producen-
ten eller Viledas kundeservice, der er
fare for personskade og materiel skade.

m Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand
eller andre vaesker. Dampmoppen skal
beskyttes mod regn og fugt. Apparatet
kan blive beskadiget.

Defekt apparat

Et defekt apparat udger
A mange risici. Man ber iszer
tage hensyn til felgende:

m Apparatet ma ikke bruges, hvis det er
blevet tabt, hvis der er synlige tegn pa
skade, eller hvis det er uteet. Undlad at
bruge et apparat hvis stramledningen er
defekt. Hvis ledningen er defekt eller i
stykker, skal den udskiftes af producen-
ten eller en autoriseret person.

m Apparatet ma aldrig dbnes og skilles
ad. Garantien bortfalder ved modifika-
tioner og der er risiko for personskade.

m Hvis aparatet er defekt kontakt kunde-
service eller stedet for hvor du kebte
dampmoppen. Uautoriseret reparati-
oner medfgrer at garantien bortfalder
og der er en risiko for personskade.

Varm damp
Dampmoppen udsender
varm damp og moppehove-
det, samt moppepuden,
bliver meget varm. Udszettel-
se for varm damp kan

medfgre alvorlig skoldning og materielle
skader. Bergring af varme overflader kan

2 Markning pa produkten

Typskylten ar placerad pa baksidan av
produkten.

3 Miljéskydd och atervinning

Vileda STEAM PLUS XXL
E omfattas av EU-direktiv

2012/19/EU om avfall fran
elektrisk och elektronisk
utrustning och hur sadant
atervinns. Symbolen med den éverkorsade
soptunnan betyder att denna elektriska eller
elektroniska apparat inte far slangas
tillsammans med hushallsavfall vid slutet av
dess livslangd, utan slutanvandaren maste
kassera och dtervinna den separat.

Det finns gratis insamlingsplatser for for-
brukade elektriska apparater i narheten av
dar du bor liksom andra insamlingsplatser
for dtervinning av apparater. Aven distri-
butdrer av elektriska apparater ar ibland
skyldiga att ta tillbaka gamla apparater.

Adresserna far du fran kommunen.
Undvik sa langt det gar att generera avfall

fran elektriska eller elektroniska appara-
ter, till exempel genom att anvanda pro-
dukter sa lange som mojligt eller genom
att atervinna gamla elektriska apparater
istallet for att kassera dem.

Forpackningsmaterialet ar helt ater-
vinningsbart och markt med atervin-
ningssymbol. Folj lokala riktlinjer for
avfalls- och atervinningshantering.
Hall férpackningsmaterial (som plast-
pasar och plastdelar) borta fran barn
eftersom det kan vara farligt.

m Alé anna laitteen seisoa vapaasti kdy-
ton tai sdilytyksen aikana. Aseta laite
aina nojaamaan seinaa tai muuta
kiintedsti asennettua kohdetta vasten,
jotta laite ei kaadu.

m Sailyta laitetta lasten ulottumattomissa.

Tyyppikilpi sijaitsee laitteen takapuolella.

3 Ymparistonsuojelu ja havittaminen

Vileda STEAM PLUS XXL
E -héyrymoppi noudattaa

vanhoja sahko- ja elektroniik-
kalaitteita ja niiden havitta-
mista koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU maarayksia. Ylirastitetun
jateastian symboli tarkoittaa, etta tata
sahko- tai elektroniikkalaitetta ei saa sen

kayttoian paatyttya havittaa kotitalous-
jatteen mukana, vaan loppukayttdjan on
toimitettava tuote kierratys-/
kerdyspisteeseen.

Tuote voidaan toimittaa maksutta
lahelld olevaan vanhojen sdhkolaitteiden
kerdyspisteeseen tai tarvittaessa muuhun

medfere alvorlige forbraendinger. Man ber
iseer tage hensyn til felgende:

m Undga at rere ved moppehovedet,
nar det er taendt. Der er risiko for
alvorlig skoldning!

m Brug altid lukket fodtej, ndr apparatet
betjenes. Undlad at bruge hjemmesko
eller fodtej med aben ta.

m Sorg altid for at gulvet er fri for led-
ninger, inklusiv dampmoppens egen
ledning, da der er risiko at dampen fra
dampmoppen beskadiger ledninger.

m Tag altid apparatet ud af stikkontak-
ten, ndr det ikke bruges. Apparatet kan
muligvis starte uden varsel. Der kan
opsta fare for personskade og skader
pa ejendom.

Vaesker
Brugen af forkerte vaesker og
uhensigtsmaessig handtering
af vaesker medferer en risiko
for personskade og skader pa

ejendom. Man ber iszer tage
hensyn til folgende:

m Du ma kun bruge den type og maeng-
de af vaesker, som specificeres i
betjeningsvejledningen.

m Undlad at bruge apparatet sammen
med varme vaesker. Maks. temperatur
pa pafyldt vaeske ma ikke overskride
40 °C for at forebygge skade pa damp-
moppens komponenter.

m Apparatet skal altid bringes i en op-
rejst, stabil position, fer vandbeholde-
rens lag tages af.

Generelle risici

m Undlad at stikke genstande
A ind i apparatets dbnin-
ger. Der opstar fare for
personskade.

m Vaer saerlig opmaerksom under ren-
goring pa trapper. Der er risiko for
personskade.

m Lad ikke apparatet sta frit under brug
og opbevaring. Brug altid en veeg eller
anden fastgjort genstand til at leene ap-
paratet mod, sa apparatet ikke veelter.

m Apparatet skal opbevares uden for
barns raekkevidde.
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4 Vileda produktgaranti

L Vileda garanterar att denna Vileda
produkt ar fri frdn defekter i materi-
al och utférande fran inképsdatum
och tre ar framat. Det Vileda foretag
som tillhandahaller och tar pa sig
ansvaret for denna garanti star
angivet i denna produktgaranti, i
medfoljande broschyrer eller pa var
webbplats www.vileda.se.

A Om produkten inom garantiperio-
den anses vara defekt pa grund av
felaktigt material eller tillverkning,
kommer Vileda eller ett auktorise-
rad serviceforetag inom garanti-
omradet reparera produkten utan
extra arbetskostnad eller reservde-
lardelar, eller (vid Viledas godtycke)
ersatta produkten eller dess defekta
delar med reservation for nedan-
stdende punkter om begransning-
ar i garantin. Vileda kan ersatta
felaktiga produkter eller delar med
nya eller renoverade produkter eller
delar. Alla produkter och delar som
ersatts tillfaller Vileda.

3 | Garantin técker inte:

m periodiskt underhall och repara-
tion eller utbyte av delar pa grund
av slitage.

m forbrukningsmaterial (komponen-
ter som forvantas kréva periodisk
ersattning under livstiden for en
produkt som t ex dynor).

m skador eller defekter orsakade av
anvandning eller behandling av
produkten i strid med normalt
personligt bruk eller hushallsbruk.

m skada eller andringar av produk-
ten till foljd av:
- missbruk, inklusive: Behand-
ling som resulterar i fysiska,
kosmetiska eller ytliga skador
eller férandringar av produkten.
Underldtenhet att installera
eller anvanda produkten for dess
normala syfte eller i enlighet med
Viledas instruktioner fér installa-
tion eller anvandning; Underla-
telse att underhalla produkten i
enlighet med Vileda instruktioner
om korrekt underhall; Installation
eller anvandning av produkten pd
ett satt som ar oforenligt med de
tekniska eller sékerhetsmassiga
lagar och normer i det land dar
den &r installerad eller anvands;

- anvandning av produkten med
tillbehdr, kringutrustning och an-
dra produkter av en typ, tillstand
och annan standard &n vad som
foreskrivs av Vileda;

- reparation eller forsok till re-
paration av personer som inte ar
Vileda medarbetare eller auktori-
serade serviceforetag;

- Olyckor, brand, vatskor, kemi-
kalier, andra substanser, 6ver-
svamning, vibrationer, 6verdriven
varme, felaktig ventilation, 6ver-
spanning, dverdriven eller felaktig
tillforsel av inspanning, stralning,
elektrostatiska urladdningar
inklusive askvader, andra ex-
terna krafter och paverkan eller

vastaanottopisteeseen kierrattamista
varten. My0s sahkolaitteiden jalleenmyy-
jilla on osittainen velvollisuus vanhojen
laitteiden vastaanottamiseen.

Osoitteet saat kaupungin-/kunnanhalli-
tukselta. Valta sdhko- ja elektroniikkajat-
teen muodostumista, esim. kayttamalla
tuotteita mahdollisimman pitkdan tai
toimittamalla vanhat séhkolaitteet

kierratettaviksi niiden havittamisen
sijaan.

Pakkausmateriaali voidaan kierrattaa
kokonaisuudessaan, ja siind on kierra-
tyssymboli. Noudata paikallisia, havitta-
mista koskevia direktiiveja. Pida pakka-
usmateriaalit (muovipussit, muoviosat
jne.) poissa lasten ulottuvilta, koska ne
saattavat aiheuttaa vaaratilanteita.

4 Viledatuotetakuu

1 | Talla takuulla Vileda takaa,
ettd tuotteessa ei ole materiaali-
eika valmistusvikoja tuotteen osto-
hetkelld. Takuu on voimassa kaksi
vuotta ostopdivastd. Taman takuun
tarjoava ja hyvaksyva Vileda-yritys
on nimetty tassa takuussa tai tuot-
teen mukana toimitetuissa esitteis-
sd, ja yritys loytyy myds osoitteesta
www.vileda.com.

A Jos tuotteen todetaan olevan takuu-
aikana (hankintapaiva) materiaa-
lista tai valmistuksesta johtuen
viallinen, Vileda tai takuualueen
valtuutettu huoltoverkoston jasen
korjaa, tyosta tai osista veloittamat-
ta, tai (Viledan harkinnasta) vaihtaa
tuotteen tai sen vialliset osat
jaljempdna mainituin ehdoin ja ra-
joituksin. Vileda voi vaihtaa vialliset
tuotteet tai niiden osat uusiin tai
kunnostettuihin tuotteisiin tai osiin.
Kaikista vaihdetuista tuotteista ja
osista tulee Viledan omaisuutta.

3 | Tama takuu ei kata seuraavia koh-
teita ja tapauksia:

m madraaikaishuolto ja kulumisesta

aiheutuva korjaus tai osien vaihto.

m kulutusosat (komponentit, joiden
odotetaan vaativan vaihtamista
madraajoin tuotteen elinkaaren
aikana; esim. puhdistustyynyt).

m vauriot ja viat, jotka aiheutuvat
siitd, ettd tuotetta on kaytetty tai
késitelty tavalliseen kotitalous-
kdyttoon sopimattomalla tavalla.

m tuotteelle aiheutuneet vauriot tai
muutokset, joiden syynd on:
- vadrinkdytto, mukaan lukien:
tuotteen fyysiseen, kosmeet-
tiseen tai pinnan vaurioon tai
muutokseen johtava kasittely;
tuotteen asennus tai kdytto,
joka ei vastaa sille maaritettya
normaalia tai Viledan ohjeiden
mukaista tarkoitusta, asennusta
tai kdyttog; Viledan antamien
ohjeiden mukaisen huollon
laiminlyonti; tuotteen asennus
tai kdytto tavalla, joka ei vastaa
teknisia tai turvallisuutta koskevia
lakeja tai standardeja maassa,
jossa tuotetta kaytetaan;

2 Produktmaerkning

Typeskiltet er placeret pa bagsiden af
apparatet.

3 Miljobeskyttelse og bortskaffelse

Vileda STEAM PLUS XXL er
Ei underlagt EU -direktiv 2012/19/

EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og bortskaf-
felse. Symbolet for den
overstregede skraldespand betyder, at dette
elektriske eller elektroniske apparat ikke ma
bortskaffes sammen med husholdningsaf-
fald ved slutningen af dets levetid, men skal
afleveres pa genbrugsstation af slutbrugeren.

Indsamlingssteder pa genbrugsstati-

oner for gamle elektriske apparater er
tilgeengelige i dit omrdde. Distributerer
af elektriske apparater er ogsa delvist for-
pligtet til at tage gamle apparater tilbage,
varetaget af Elretur for Vileda Danmark.

Du kan fa adresserne til genbrugsstatio-
nerne hos kommunen. Forlaeng levetiden
og spar pa affaldet fra elektrisk eller

elektronisk udstyr sa meget som muligt,
f.eks. ved at bruge produkter sa laenge
som muligt, eller ved at videregive det til
andre som kan have brug af det, i stedet
for at bortskaffe det.

Emballagematerialet er fuldt genanven-
deligt og maerket med et genbrugssym-
bol. Felg de lokale bortskaffelsesret-
ningslinjer. Hold emballagen (plastposer,
plastdele osv.) Veek fra bern, da de kan
veere farlige.

omstdndigheter utom Viledas
kontroll. Vileda erbjuder ej
reparationer eller tillhandahaller
reservdelar utanfor garantipe-
rioden pa 2 ar. Om produkten
ersatts med en ny version under
garantiperioden, forbehaller Vile-
da sig ratten (men &r inte skyldig)
att ersatta eventuella garantikrav
genom att erbjuda den nya ver-
sionen som ersattning.

4.1 Villkor

L Garantitjanster tillhandahalls endast
mot uppvisande av original faktura
eller kvitto (som anger inkpsdatum,
modellnamn och aterfdrsaljarens
namn) med den defekta produkten
inom garantiperioden. Vileda kan
vagra avgiftsfri garantiservice om
dessa dokument inte presenteras eller
om de &r ofullstandiga eller oldsbara.
Garantin géller inte om modellnamn
eller serienummer pa produkten har
andrats, tagits bort eller gjorts olasligt.

2 | Den hér garantin tacker inte kostna-
der och risker i samband med trans-
port av produkten till och fran Vileda.

g Vivill informera om att om det visar
sig att det ar ett handhavande fel el-
ler om produkten fungerar och inget
tillverkningsfel kan pavisas sa kom-
mer du att fa betala underséknings-
kostnaderna samt utgar det ingen
garanti for att dtgarda defekten.

4.2 Undantagoch begréansningar

L Férutom vad som anges ovan,
utfaster vileda inga garantier (uttryck-
liga, underforstadda, lagstadga-
de eller pa annat sétt) avseende
produktkvalitet, prestanda, exakthet,

tillforlitlighet, l@mplighet for ett visst
andamadl, eller pa annat satt.

A Vileda &r inte ansvarig for forlust
eller skada som ror produkter,
denna garanti eller pd annat satt,
inklusive utebliven vinst, intakter,
indirekta, tillfalliga eller foljdskador.

ﬂ Om géllande lag forbjuder eller be-
gransar dessa undantag, utesluter el-
ler begransar vileda sitt ansvar endast
i den utstrackning det ar tillatet enligt
gallande lag. Till exempel, vissa lander
forbjuder undantag eller begransning-
ar av skador till foljd av vardsloshet,
grov vardsloshet, avsiktlig forsummel-
se, bedrageri och liknande handlingar.
Viledas ansvar under denna garanti
kommer inte i ndgot fall verstiga
det pris som betalas for produkten,
men om gallande lag endast tillater
hogre ansvarsbegransningar ar det de
hogre begransningarna som galler.

4.3 Dinarattigheter

Konsumenter har lagliga (lagstad-
gade) rattigheter enligt gallande na-
tionella lagar rérande forsaljning av
konsumentprodukter. Denna garanti
paverkar inte lagstadgade rattigheter
som du kan ha och inte heller de rat-
tigheter som inte kan uteslutas eller
begransas, och inte heller rattigheter
mot person som du kopte produkten
av. Du kan hévda alla rattigheter du
har till ditt eget gottfinnande.

4.4 Dingaranti

Garantin for denna produkt
hanteras av Freudenberg Home &
Cleaning Solutions AB, Box 4013,
SE 203 11 Malma, www. vileda.se,
040-6695025.

- tuotteen kaytto sellaisten lisélaittei-
den, oheislaitteiden tai muiden tuot-
teiden kanssa, joiden tyyppi ja joita
koskevat ehdot ja standardit ovat
erilaisia kuin Viledan maaraamat;

- tuotteen korjaus tai yritys korja-
ta tuotetta sellaisten henkildiden
toimesta, jotka eivat ole Viledan
henkilokuntaa tai sen valtuutta-
man huoltoverkoston jdsenig;

- onnettomuudet, tulipalo,
nesteet, kemikaalit, muut aineet,
tulva, taring, liiallinen kuu-

muus, riittamaton ilmanvaihto,
virtapiikit, liiallinen tai sopimaton
virransyotto tai tulojannite, sateily,
sahkdstaattinen purkaus mukaan
lukien salamointi tai muut ulkoiset
voimat ja vaikutukset.

- muu tapahtuma tai olosuhde,
joka on Viledan kohtuullisen
hallinnan ulkopuolella. Vileda ei
tarjoa huoltoa tai toimita va-
raosia laitteeseen kahden vuoden
takuuajan jalkeen. Mikéli tuote

on korvattu uudella versiolla/
mallilla takuuajan aikana, Vileda
pidattad oikeuden (mutta eiole
velvollinen) korvata tuotetakuun
piirissa oleva laite sen uudemmal-
la versiolla.

4.1 Ehdot

L Takuupalveluja myonnetaan vain,
jos alkuperdinen lasku tai kassa-
kuitti (josta kdy ilmi ostopaiva,
mallin nimi ja jalleenmyyjén nimi)
esitetdan viallisen tuotteen yhtey-
dessa takuuaikana. Vileda voi kiel-
taytya maksuttomasta takuupal-

velusta, jos mainittuja asiakirjoja ei
esitetd tai jos ne ovat epatdydellisia
tai lukukelvottomia. Tama takuu ei
ole voimassa, jos tuotteessa olevaa
mallin nimea tai sarjanumeroa on
muutettu tai jos se on poistettu tai
lukukelvoton.

A Tama takuu ei kata kuljetuskustan-
nuksia eika riskeja, jotka aiheutuvat
tuotteen kuljettamisesta Viledalle
tai valtuutetulle huoltoyritykselle ja
takaisin sinulle.

ﬂ Huomautamme, ettd tuotteen vian-
madritysta koskevat kulut tulevat
sinun maksettavaksesi, jos vianmaa-
rityksessa kay ilmi, ettd et ole oi-
keutettu tdman takuun kattamaan
korjaukseen (mista tahansa syystd)
tai ettd tuote toimii normaalisti ja
laitteistovikaa ei voitu todeta.

4.2 Takuun rajoitukset

L Lukuun ottamatta edelld todettua
Vileda ei anna mitaan tuotteen
laatua, suorituskykyd, tarkkuutta,
luotettavuutta, sopivuutta tiettyyn
tarkoitukseen tai muita seikkoja kos-
kevia takuita (nimenomaisia, epasuo-
ria, lakisdateisia tai muunlaisia).

A Vileda ei vastaa mistaan tuotteisiin,
téhan takuuseen tai muuhun liitty-
vasta toissijaisesta menetyksesta tai
vahingosta, jotka johtuvat laitteen
vaarasta/ohjeiden vastaisesta kay-
tosta. Viledan tdman takuun alainen
vastuu ei ylitd missaan tapaukses-
sa tuotteesta maksettua hintaa.

Jos olet epavarma laitteen kaytosta
tai takuuehdoista, ole yhteydessa
viledan kuluttajapalveluun.

3 | Mikaan tassa takuuehdossa ei ole

4 Vileda produktgaranti

L Vileda garanterer, at produktet
leveres uden materiale- og pro-
duktionsfejl. Garantien geelder fra
kebsdatoen og i en periode pa to
ar frem. Hvem der er den garan-
tistillende virksomhed fremgar
af naervaerende dokument eller
den medfelgende folder. Det kan
desuden ses pa vores hjemmeside
www.vileda.com.

A Hvis produktet bliver defekt inden
for garantiperioden (der laber fra
den oprindelige kgbsdato) pa grund
af materiale-eller produktions-
fejl, vil Vileda eller et autoriseret
servicevaerksted i omradet uden
omkostninger til arbejdslen og
dele reparere eller (efter Viledas
beslutning) udskifte produktet eller
de defekte dele i henhold til neden-
naevnte betingelser og begraens-
ninger. Vileda kan udskifte defekte
produkter eller dele med nye eller
renoverede produkter eller dele.
Alle ombyttede produkter og dele
overgadr i Viledas eje.

3 | Garantien daekker ikke:

m almindelig vedligeholdelse, repa-
ration og udskiftning af dele pa
grund af slitage.

m sliddele (komponenter, der for-
venteligt skal udskiftes regelmaes-
sigt i lebet af produktets levetid,
eksempelvis batterier og filtre).

m skader eller defekter forarsaget af
fejlagtig brug eller handtering af
produktet, der ikke kan betegnes
som normal brug i hjemmet.

m skader eller forandringer af pro-
duktet, der skyldes:
- Fejlagtig anvendelse, herun-
der: - Handtering, der resulterer i
fysiske, kosmetiske eller overfla-
derelaterede skader eller foran-
dringer af produktet; - Tilside-
seettelse af Viledas instruktioner
vedrgrende installation og normal
anvendelse af produktet; - Tilside-
seettelse af Viledas instruktioner
vedrgrende korrekt vedligehol-
delse; - Installation eller brug af
produktet pd en made, der ikke
er i overensstemmelse med de
tekniske standarder og sikker-
hedsmaessige bestemmelser i det
land, hvor produktet er installeret
og i brug; Il. Brug af produktet
sammen med tilbeher, udstyr el-
ler lignende af en anden type,
beskaffenhed eller standard end
foreskrevet af Vileda;

- Brug af produktet sammen med
tilbeher, udstyr eller lignende af
en anden type, beskaffenhed eller
standard end foreskrevet af Vileda;

- Reparation eller forseg pa
reparation af personer, der ikke
repraesenterer Vileda eller er
medlem af Viledas autoriserede
servicenetveerk;

- Uheld, brand, vaesker, kemikalier
eller andre stoffer, oversvemmel-
se, rystelser, overdreven varme,
utilstraekkelig ventilation, strem-
sted, forkert tilgangsspaending,

1 Turvallisuusohjeet (FI

1.1 Tassd oppaassa kdytetyt
symbolit

Tietoja kayttajia koskevista
rajoituksista ja vaatimuksista.
Sahkovaaroja koskeva varoitus,

jossa kuvataan mahdolliset

& loukkaantumisriskit.

Terveysriskeja ja aineellisia
vahinkoja koskeva varoitus,
jossa kuvataan mahdolliset
loukkaantumisriskit.

1.2 Symbolit laitteessa

@ Palovammojen vaara

1.3 Kaéyttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu ja rakennettu
yksinomaan seuraavanlaiseen kayttoon:

m Tata laitetta saa kdyttda ainoastaan
kotitalouksissa. Se ei sovellu teolliseen
eika kaupalliseen kayttoon.

m Kaytd laitetta vain sellaisten tasaisten
kovien lattioiden (kuten kivilattioiden,
laattojen ja lakattujen puulattioi-
den, kuten parketin ja laminaatin)
héyrypuhdistamiseen, jotka kestavat
laitteen kuumuuden ja kosteuden,
sekd enintdadn 15 mm:n korkuisten
lattiamattojen hoyrypuhdistamiseen.
Ala puhdista vedelle herkkia pintoja.

Kaikki muu kayttd katsotaan epaasian-
mukaiseksi ja on kiellettya.

Erityisesti on kiellettya

m héyrypuhdistaa lakkaamattomia puu-
tai laminaattilattioita. Kuuma hoyry
voi vahingoittaa pintaa. Testaa pinta,
jos olet epavarma.

m kayttaa laitetta muihin pintoihin kuin
suositeltuihin lattioihin tai puhdistaa
laitteella muita esineitd tai materiaale-
ja, etenkaan sahkolaitteita.

m kdyttaa laitetta alueilla, joilla on sytty-
vid tai rdjahtavia materiaaleja. Tasta ai-
heutuu tulipalo- tai rdjahdysvaara.

m kayttaa laitetta suljetussa tilassa,
jossa vapautuu huuruja 6ljypohjaisesta
maalista, tinnerista tai kointorjunta-ai-
neista tai jossa on syttyvaa polya tai
muita rdjahtavia tai myrkyllisia huuruja.
Tastd aiheutuu tulipalo- tai rajahdysvaara.

m lisata vesisdilioon syttyvid, aromaattisia,
alkoholia siséltavia tai puhdistusaine-
tuotteita. Tallaiset aineet voivat aiheut-
taa vammoja ja aineellisia vahinkoja.

m kdyttaa laitetta ilman vesisailion kork-
kia tai ilman puhdistustyynya.

m suunnata laitetta kdyton aikana kohti
ihmisig, elaimia, muita sahkolaitteita
tai -komponentteja tai pistorasioita.

m jattaa kdynnissa oleva laite ilman val-
vontaa tai jattad se seisomaan lattialle
likuttamatta sitd. Katso hygieeni-
seen puhdistukseen liittyva poikkeus
kdyttooppaasta.

m jattaa laite seisomaan lattialle kayton
jalkeen, kun siind on kiinni kuuma ja
kostea puhdistustyyny.

tarkoitettu rajaamaan Viledan
vastuuta kuolemantapauksessa,
henkilovahingossa tai omaisuus-
vahingossa jos vahinko johtuu
laitteessa olleesta todistetusta
valmistusviasta, kun vahinko on
tapahtunut laitetta kaytettdessa
kayttdohjeiden mukaisesti nor-
maalissa kotitalouskaytdssa, ja vian
todetaan johtuneen Viledan tahalli-
sesta huolimattomuudesta.

4.3 Lailliset oikeutesi

Kuluttajilla on sovellettavien
kansallisten lakien mukaisia laillisia
(lakisaateisia), kuluttajatuotteiden

1 Sikkerhedsanvisninger

myyntiin liittyvia oikeuksia. Tama ta-
kuu ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiin,
joita sinulla saattaa olla, eika oi-
keuksiin, joita ei voida sulkea pois

tai rajoittaa, eika siihen henkiloon/
jalleenmyyjaan kohdistuviin oikeuk-
siin, jolta olet hankkinut tuotteen.

4.4 Takuun antaja

Talle tuotteelle takuun myontaa:
Freudenberg Home and Cleaning
Solutions Oy, Bertel Jungin aukio 1,
02600 Espoo, Suomi. sp:
kuluttajapalvelu@fhp-ww.com,
puh. 0424 - 286 600. www.vileda.fi

(DK_NO_

1.1 Symbolerder bruges i
dennevejledning

Information vedrerende
brugerbegraensning og
brugerbetingelser.

Advarsel vedrgrende elektriske
farer, som beskriver mulige
risici for kveestelser.

Advarsel vedrgrende farer og
skader pa ejendom, som
beskriver mulige risici for
kvaestelser.

> > B>

1.2 Symboler pa apparatet

Fare for skoldning

>

1.3 Tilsigtet brug

Dette apparat er beregnet og udelukken-
de fremstillet til den brug, der beskrives
nedenfor:

m Apparatet ma kun bruges i husholdninger.
Det er ikke egnet til erhvervsmaessig eller
kommerciel brug.

m Apparatet ma kun bruges til at
damprense rene, plane og harde gulve
(f.eks. stengulve, fliser og forseglede
treegulve som f.eks. parket- eller
laminatgulve), der kan modsta ap-
paratets varme og fugtighed, og pa
gulvteepper med en maksimumshgjde
pa 15 mm. Undlad at rense gulvbelaeg-
ninger, der ikke kan tdle vand.

Enhver anden brug betragtes som uhen-
sigtsmaessig og frarades.

straling, elektrostatiske udlad-
ninger, herunder lynnedslag, eller
andre eksterne kraefter, herunder
slag og sted ellerandre former
for omsteendigheder som Vileda
rimeligvis ikke kan have kontrol
over. Vileda vil ikke tilbyde repe-
ration eller tilbehgrsdele, ud over
garantiperioden pa to ar. | det
tilfeelde at et produkt erstattes af
en nyere version under garanti-
perioden, forbeholder Vileda sig
retten til at (men er ikke palagt
at) erstatte en kundeklage ved

at tilbyde den nye version af
produktet.

4.1 Betingelser

L Garantien geelder kun ved fremvisning
af den originale faktura eller kvittering
(med angivelse af kebsdato, model
og forhandler) sammen med det
defekte produkt inden for garantipe-
rioden. Vileda kan afvise at reparere
produktet gratis under garantien,
hvis disse dokumenter ikke fremvises,
eller hvis de er ufuldsteendige eller
uleeselige. Garantien geelder ikke,
hvis modelnavn eller serienummer pa
produktet er blevet aendret, udstre-
get, fjernet eller gjort ulzeseligt.

A Garantien daekker ikke transport-
omkostninger og risici i forbindelsen
med transport af produktet til og fra
Vileda.

ﬂ Vi gar opmaerksom pa, at betaling
for et servicetjek af produktet af-
holdes af kunden, safremt det viser
sig, at produktet ikke kan repareres
under garantien (uanset arsag),
eller hvis produktet fungerer,
som det skal, eller hvis der ikke

findes nogen hardware-fejl.

4.2 Undtagelserog
begraensninger

L Ud over ovennavnte udsteder vile-
da ingen garanti (eksplicit, implicit,
lovfaestet eller pd anden made)
vedrgrende produktets kvalitet,
ydeevne, ngjagtighed, driftssikker-
hed, anvendelighed til et bestemt
formal eller lignende.

A Vileda patager sig ikke ansvaret for
indirekte tab eller skader, der kan
relateres til produktet, garantien el-
ler lignende. Det geelder ogsad tab af
avance eller indtaegt samt tilfeeldige
skader og folgeskader. Vileda yder
ikke erstatning, der overstiger
produktets pris. Hvis der skulle vaere
tvivl om korrekt anvendelse af pro-
duktet eller til garatntien, venligst
kontakt vileda kundeservice.

ﬁ Intet i denne garanti er beregnet
til at begraense Viledas ansvar for
ded, personlige skader eller skader
pa privat ejendom, forarsaget af de
varer, der udviser defekt, under for-
brugernes anvendelse som et resul-
tat af Viledas uagtsomhed.

4.3 Dine lovbestemte
rettigheder

Forbrugerne har lovbestemte
rettigheder i henhold til geeldende,
nationale love vedrgrende salg af
konsumentprodukter med fejl og
mangler, eller pa andens vis ikke
lever op til det beskrevne. Radgiv-
ning af forbrugerens lovbestemte
rettigheder kan rekvireres via for-
brugerstyrelsen/ forbrukertilsynet.

m ohittaa tai muuttaa laitteen
turvallisuusosia.

m muuttaa tai korjata laitetta ja maadoi-
tettua pistoketta itse. Tdma aiheuttaa
loukkaantumisriskin.

m kayttaa muita lisdvarusteita kuin niita,
jotka on kuvattu kdyttdoppaassa.
Tallaisissa tapauksissa laitteen turvalli-
suutta ei voi taata.

m kdyttaa ja sailyttaa laitetta ulkotilois-
sa. Sade, suora auringonvalo ja lika
voivat tuhota laitteen.

1.4 Tietytihmisryhmat

Véhintdan kahdeksan vuoden
ikdiset lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikenty-
neet tai joilla ei ole kdytt6on
tarvittavaa kokemusta tai tietdmystd,
saavat kdyttaa laitetta, jos heitd valvotaan
tai jos heille on annettu ohjeita laitteen
turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
suorittaa kunnossapitotoimia laitteelle ilman
valvontaa. Pida laite lasten ulottumattomis-
sa, kun siihen on kytketty virta tai se on
jadhtymassa. Laitteen kdytdssa voi esiintya
jaannosriskejd, joita ei voi sisallyttaa laitetta
koskeviin varoituksiin.

Pakkausmateriaaleja ei saa kayttaa leikki-
miseen. Tastd aiheutuu tukehtumisvaara.

1.5 Kayttoon liittyvit vaarat

Sahkoiskun vaara
Laite on sahkokayttoinen,

iij mika tarkoittaa, etta siihen

liittyy yleinen sdhkdiskun vaara. Noudata
etenkin seuraavia ohjeita:

m Laitteessa saa kdyttdd vain sen mukana
toimitettua alkuperdistd virtajohtoa.

m Kierrd virtajohto aina kokonaan auki en-
nen kdyttéd. Muuten se voi vaurioitua.

m Tarkasta laite ja sen virtajohto vau-
rioiden varalta aina ennen laitteen
kayttdéa. Muutoin laite voi aiheuttaa
loukkaantumisriskin.

m Kdyta laitetta vain, jos sahkoverkon
jannite vastaa laitteen tyyppikilvessa
ilmoitettua jannitetta. Virheellinen
jannite voi tuhota laitteen.

m Al3 koskaan kanna laitetta sen virta-
johdosta. Se voi vaurioitua.

m Varo, ettei virtajohto taivu terdvien
reunojen paalle, joudu puristuksiin
(esim. oven ja karmin véliin) tai joudu
yliajetuksi, ja varmista, ettei se joudu
kosketuksiin 6ljyn tai ldmmonlahtei-
den kanssa. Se voi vaurioitua.

m Kytke kaikki saatimet pois paalta,
ennen kuin liitdt laitteen pistorasiaan tai
irrotat sen. Muuten laite voi vaurioitua.

m Varmista ennen laitteen puhdistamis-
ta, sdiloon laittamista ja kunnossapito-
toimien suorittamista, etta pistoke on
irrotettu pistorasiasta. Muuten tama
aiheuttaa loukkaantumisriskin.

m Kun laitat laitteen s&iloon, ala kierra
johtoa liian tiukasti koukkujen ymparil-
le. Tama voi vaurioittaa johtoa.

m Ota aina kiinni suoraan pistokkeesta,
kun haluat irrottaa laitteen pistorasias-
ta. Al koskaan veda virtajohdosta,
silla se saattaa vaurioitua.

Det frarades iszer at:

m Damprense uforseglede tree- eller
laminatgulve. Overfladen beskadiges
muligvis af den varme damp. Lav en
test pa overfladen i tilfzelde af tvivl.

m At bruge apparatet pa andre overflader
end de anbefalede gulve eller at rense
andre genstande eller materialer med
apparatet, isaer elektriske apparater.

m At bruge apparatet i omrader, hvor der
findes antaendelige eller brandbare
materialer. Der opstar fare for brand
eller eksplosion.

m At bruge apparatet pa et lukket sted
fyldt med dampe, der udledes fra
oliebaseret maling, fortyndervaeske,
visse mglbeskyttelsesmidler, antaen-
deligt stov eller andre eksplosive eller
giftige dampe. Der opstar fare for
brand eller eksplosion.

m At bruge antaendelige, aromatiske
eller alkoholbaserede produkter eller
renseprodukter i vandbeholderen. Der
opstar fare for kvaestelser og skader
pa ejendom grundet de pageeldende
stoffer.

m At bruge apparatet uden vandbeholde-
rens [4g eller uden en moppepude.

m At rette dampmoppen mod personer,
dyr, andre elektriske apparater og kom-
ponenter eller stikkontakter under brug.

m At efterlade et taendt apparat uden
opsyn eller stdende pa gulvet uden at
flytte det. Se undtagelsen for desinfi-
cering i brugsvejledningen.

m At efterlade apparatet stdende pa
gulvet med en varm og vad moppepude
efter brug.

m At ombygge eller andre apparatets
sikkerhedskomponenter.

m At zendre eller reparere apparatet og
det jordtilsluttede stik pa egen hand,
da der kan opsta fare for personskade.

m Anden brug af tilbehgret end den,
der beskrives i betjeningsvejledningen.
Apparatets sikkerhed kan ikke
garanteres i disse omstaendigheder.

m At bruge og opbevare apparatet
udenders. Regn og direkte sollys kan
beskadige apparatet.

1.4 Begraensninger for
betjening af apparatet
Dette apparat kan bruges af

bern fra en alder pa otte og

opefter og af personer med

reducerede fysiske, sensori-

ske og mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de
overvages eller har modtaget instruktioner
om, hvordan man bruger apparatet pa en
sikker made, og forstar de involverede
risici. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse efter brug
ma ikke udferes af barn uden opsyn.
Apparatet skal opbevares uden for barns
reekkevidde, nar det er taendt eller kaler af.
Der kan opsta yderligere risici ved anven-
delse af apparatet, som ikke er beskrevet i
de vedlagte sikkerhedsadvarsler.

Emballagen er ikke et legetgj. Der kan
opsta fare for kvaelning.

1.5 Risici under hdndtering

Risiko for elektrisk sted
Apparatet kerer pd strem.

i ij Hvilket betyder, at der er en

Intet i denne garanti pavirker de
lovbestemte forbrugerettigheder.

4.4 Dingarantistiller

Garantistiller for dette pro-

dukt er Freudenberg Home

& Cleaning Solutions AB,

Box 4013, 203 11 Malmg. Du kan

kontakte Vileda via kontakt-
formularen pa www.vileda.dk,

ved at skrive til kundeservice pa
forbrugerkontakt@fhp-ww.com,
eller ved at ringe til vores forbruger-
kontakt pa 70 21 00 52, tryk 3.

1 Giivenlik Talimatlari

1.1 Bu kilavuzda kullanilan
semboller

Kullanicr kisitlamalarina ve
kullanicr gerekliliklerine iligkin

bilgiler

Olasi yaralanma risklerini
tanimlayan elektrik
tehlikelerine iliskin uyari

Olasi yaralanma risklerini
tanimlayan saglik tehlikeleri ve
mal zararlarina iligkin uyari.

1.2 Cihaz iizerindeki Semboller

@ Haslanma riski

1.3 Kullanim Amaci

Bu cihaz, asagida agiklanan sekilde
tanimlanmis kullanim amaciyla
tasarlanmis ve Uretilmistir:

m Bu cihaz yalnizca evde kullanim igindir.
Endustriyel veya ticari kullanim igin
uygun degildir.

m Cihazi yalnizca, cihaz sicakligina ve
neme dayanikli olan sert zeminleri

(6rn. tag zeminler, fayanslar ve parke
ve laminant gibi sizdirmaz ahsap
zeminler) ve maksimum 15 mm
yiksekligindeki hali kapli alanlar
buharla temizlemek icin kullanmayiniz.
Suya duyarli dégemeleri temizlemek
icin kullanmayiniz.

Farkli sekilde kullanimi uygun degildir
ve yasaktir.

Asagida belirtilenler 6zellikle yasaktir:

m Sizdirmazligl olmayan ahgap veya
lamine yiizeyleri buharla temizlemek.
Yiizey, sicak buhardan &tiirti hasar
gorebilir. Stipheniz olmasi durumunda
ylizeyi test ediniz.

m Uriinii 6nerilen zeminler diginda
farkli ylzeylerde kullanmak veya
cihazi kullanarak diger nesneleri veya
malzemeleri, 6zellikle elektronik
cihazlari, temizlemek.

m Cihazi yanici veya tutusabilir
malzemelerin bulundugu alanlarda
kullanmak. Yangin veya patlama riski
vardir.

m Cihaz, yag bazli boya, tiner, bazi giive
onleyici maddeler, yanici toz veya
diger patlayici veya zehirli buharlardan



¢tkan buhar dolu kapali bir alanda
kullanmak. Yangin veya patlama riski
vardir.

m Yanicl, aromatik, alkolld Griinleri veya
deterjan urinlerini su haznesinde
kullanmak. Bu maddelerden 6tiirt
yaralanma ve malin zarar gérme
tehlikesi vardir.

m Cihazi, temizlik paspasi olmadan
veya su haznesini kapagi olmadan
kullanmak.

m Cihaz calisirken insanlara, hayvanlara,
diger elektrikli cihazlara ve bilesenlere
veya prize dogrultmak.

m Galisan bir cihazi basibos veya
hareketsiz bir sekilde zeminde dik
halde birakmak. Kilavuzda belirtilen
hijyenik temizlik hakkindaki istisnalar
bolimine bakiniz.

m Cihazi kullandiktan sonra yerde
sicak ve islak bir temizlik paspast ile
birakmak.

m Cihazin glivenlik parcalarini devre digi
birakmak veya degistirmek.

m Cihazi ve topraklanmis fisi kendi
kendinize tamir etmek veya
degistirmek. Yaralanma tehlikesi vardir.

m Kullanma kilavuzunda agiklananlar
disinda aksesuarlar kullanmak. Bu gibi
durumlarda cihaz guivenligi garanti
edilemez.

m Cihazi dig mekanlarda kullanmak ve
saklamak. Cihaza zarar verebilecek
yagmur, direkt glines 15181 ve kirlenme
tehlikesi vardr.

1.4 Belirliinsan gruplari

Bu cihaz 8 yas ve lzeri

A& cocuklar tarafindan, kisitli

fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan gozetim altinda olmalari
kaydiyla veya cihazin nasil giivenli bir
sekilde kullanilacagina ve icerdigi
tehlikelerin anlasilmasina iliskin talimatlar
verildiyse kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve kullanici
bakimi, gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cihazi, fise
takiliyken veya sogutma halindeyken
cocuklarin erigebilecegi yerlerden uzak
tutunuz. Cihazi kullanirken ekteki giivenlik
uyarilarina dahil olmayan ek riskler

ortaya ¢ikabilir.

Ambalajlama malzemesiyle oyun
oynanmamalidir. Bogulma tehlikesi vardir.

1.5 Kullanim esnasindaki
riskler

Elektrik carpmasi riski
Cihaz elektrikle calisir, genel

bir elektrik carpmasi riski
vardir. Lutfen 6zellikle
asagida belirtilen maddeleri
dikkate aliniz:

m Cihaz yalnizca saglanan orijinal gli¢
kablosu ile calistiritmalidir.

m Kullanmadan 6nce her zaman giic
kablosunu tamamen ¢6ziiniz.
Hasar gorebilir.

m Cihazl kullanmadan énce daima
cihazi ve gli¢ kablosunu olasi hasarlar
acisindan kontrol ediniz. Yaralanma
tehlikesi vardr.

m Cihazin sebeke gerilimi sadece cihazin
tip levhasinda yazilan ile ayni ise
calistiriniz. Hatali gerilim cihaza zarar
verebilir.

Samedal (. métpiva Saneda, MAAKAEKIa
Kal oppaylopéva EVAvVa dameda, OTTwG
TIAPKE Kal laminate) Tou avtéyouv
oTn BepudTnTa Kal TV uypacia tng
OUOKEUNC Kal o€ dAmeda e LOKETA e
HEYIoTo UPoC 15 mm. Mnv kaBapilete
emkalVuelg damédou mou eival evai-
oBntec oTo vePO.
Omoladnmote AN xprion Bewpeital
aKATAANAN Kal amayopevETal.

[Slaitepa amayopevETal Va:

m KabBapioeTe pe atud aocepdylota
Sameda amd VAo laminate. H empa-
VEla prmopel va kataoTpagel anod tov
KAUTO aTHO. AOKIMAOTE TNV EMPAVEIQ
o€ mepimtwon aueBoiac.

m XPNOIOTIOINOETE TN OUOKEUN 08 AANEG
ETPAVELEG EKTOG ATTO TA CLVIOTWHEVA
oaneda 1 yla va kabBapioete aGMa avTi-
Ke(eVa i UAIKA JE TN CUOKELN, EIOIKA
NAEKTOOVIKEG OUOKEUEG,

m XPNOIUOTIOIE(TE TN CUCKEUTN O XWPOUG
OTIOU UTTAEKOUV EVPAEKTA DAIKA. YTTIAP-
XEL KivOUVOC TTUPKayLag f ékpnénc.

m Na XpnOlUOTTOINOETE T CUOKEUN O€
KAEIOTO XWPO YEUATO HIE ATHUOUC TTOU
ekméumovTal anod Bagéc pe Baon to
A8, SIANUTIKS XPWHUATWY, OPIOUEVES
OTEYAVWTIKEG OUOIEC, EVPAEKTN OKOVN
1 GAOUG EKPNKTIKOUGC 1) TOEIKOUC
ATUOUG. YTIAPXEL KivOUVOC TTUPKAYIAC 1)
EKPNENG.

m H xprion eVPAEKTWY, APWHATIKWY,
OAKOONOUXWV T} AITOPPUTTAVTIKWY TTPO-
iovTwv otn Se€apevr vepou. YTTAPXEL
KivOUVOC TPAULATIOUOU Kal UNKWV
NIV e€aITiag aUTWY TWV OUGIWV.

m Na XpnOolUOTTOINOETE T CUOKEUN
xwplc To Kamdki TN defapevnc vepou
N XWPIC paghapt kaBaplopou.

m KateubuveTe TN cuokeur o avBpw-
moug, {wa, AANEC NAEKTPIKEC CUOKEUEC
Kal e€aptruata f mpifeg peuATOC
Katd T Aettoupyia.

m AQr\OETE I CUOKELN AslToupyiag
XWPIC MBAEPN 1| va OTEKETAL OTO
TIATWHPA XWPIG va TNV LETAKIVAOETE.
Avatpé€Te oTnV €€aipeon Tou UYIEIVOU
kaBaplopoL oTo eyxelpidio.

m AQHOETE TN OUOKELN e éva (e0TO Kall
UYPO AVAAWOIUO TTATAKI OPBIa OTO
TIATWHPA YETA TN XPNON.

m K&Be mapdkapyn r tpomomnoinon e¢ap-
TNUATWY ACPAAEINC TNG CUCKEUNC.

m TPOTIOTIOINOETE 1 VA ETIIOKEVACETE TN
OUOKEUN Kal TO YEIWUEVO Buoua povol
oagc. Yapxel Kivéuvog TpaupaTIoHoU.

m H xpnon e€aptnudtwy eKTOC amd autd
TIOU TTEPLYPAPOVTAL OTO £YXELP(OIO
xPnone. H ao@dalela TG CUCKELNC
Oev propei va S1acpaNOTEl O TETOLEC
TIEQITTWOELC.

m XPNOIUOTIOOETE Kal va amoBnKev-
OETE TN OUCKEUN| O€ EEWTEPIKS XWPO.
Yniapxel kivduvoc amd Bpoxr, dueonc
NALIGKAC akTivoBoAiag kal Bpwidg mou
prmopel va KaTaoTpEPouv TN CUOKEUN.

1.4 Opiouévec ouadsc avlpwmwyv

AuTr) N ouoKeLr PMopei va

xenotuomoinBel and madid

NAIKIOC aTTd OKTW ETWV KAl

Avw Kat anod atopa e
HEIWUEVEC CWUATIKES, ALOONTNPIOKES N
OlAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1) ENAEIPN
eUmelplag kal yvwong, edv emBAémovTal n
TOUC €xouv O0Bel 0Onyieg yia TNV Ao@aAn
XPr0n TNG OUOKEUNG KAl KATavooUV TOUG
kivdUvouc. Ta maidid Sev mpémel va
naiCouv e TN ouokeur. O kKaBapIoudS
Kal n ouvtrpnon amd tov Xprotn &ev

Ta PETaPopIka €€06a Kal TOUG
Kiv&UvVoUC TTou oxeTiCovTal WE TN
HETAPOPA TOU TTPOIOVTOC 0aC TTPOG
Kal ammd TIC EYKATAOTACELS TNC Vileda
1 TOU QVTITTPOCWTTOU GEPRIC.

i] Oa BéNapE va 0ag eVNUEPWOOULE
OTI Ta £€06a SlayvwoTIKOU EAEYXOU
TOL TTPOIBVTOC 0aC Ba kataBAnBouv
anoé €0GC av, WG AMOTEAECUA TOU O
QAYVWOTIKOU EAEYXOU TOU TIPOIOVTOC
oag, anodelyBel 6T Oev SIkaAlOVOTE
EMIOKELT UTIO TOUG OPOUG TNG
mapoloag £yyunong (yla omolovon-
TIOTE AOYO) yia S16pBwaon Tou ehat-
TWPATOG 1) OTL TO TTPOIOV AEITOUPYET
KQVOVIKA Kal OgV KATEDTN EPIKTO VA
katadelxBei kapia BAABN LAIKOU.

4.2 E§aipéosic meplopiouoi

1| Extoc dmwe SnbveTat avwTépw,
n Vileda Gev mapéxel kapia eyyu-
non (pnr), olwmnEn, yparm i
AAAN) 6ooV aPopPda TNV TOLGTNTA,
anédoon, akpiBela, aglomaoTia Tou
TIPOIOVTOC, TNV KATAANAGTNTA TOU
V1O TOV OUYKEKPIUEVO OKOTIO, 1
AANO XAPAKTNPIOTIKA.

L] H Vileda dev avarauBdvel Tnv eu-
BUVN yia SEUTEPOYEVEIC 1] EUUEDEC
(NUIEC TTOU TTPOKAAOUVTAL ATTO TN
AavBaouévn xprion Tou mpoidvTod.
E€ov dowv meplypdpovTal o€ GANO
onuelo Tng mapovoag prTeag, n
€uBuvn Tn¢ Vileda dev Ba umtepRai-
VELTNV TIr ayopdg TOU TTPOIOVTOC,

Edwv éxete TUXOV au@IBoliec boov
aPopd TN OWOTH XPNHoN TOU TIPOI-
OVTOC 1} GO0V aYopPA TNV £yyunon,
KAAEDTE TO KEVTPO EUTTNPETNONC
nehatwv ¢ Vileda.

i] Kavéva meplexdpuevo tng mapou-
0ag gyyunong &ev éxel okomod va
TIEPIOPIoEL TNV €UBUVN NG vileda
yla Bavato, cwpatikr PAGRN N
UAIKA {nuié Tou TpoKaAE(Tal amo
mpoiévta mou anodedelypéva gival
ENATTWHATIKA KATA TN XEHON TOUG
aré TOV KATAVAAWTH WG ATTOTEAE-
oua apéretag g Vileda.

4.3 Aiapuiaén twv
Sikaiwudtwy oag

Q¢ KaTavaAwTAC, EVOEXETAL VA EXETE
UTTOXPEWTIKA VOLIUA SIKAIWHATA OE
oxéon pe ayaba mou eival ehat-
TWHATIKA 1 GV avTamokpivovTal
OTNV TIEPLYPAPT) TOUG. YUUBOVAES
OXETIKA E TA VOUILA OIKAIWUATA
oag SiatiBevtal amod Tov Yuvryopo
Tou Katavaiwtr kat tn Mevikr) Al-
evBuvon lMNpooTtaciac Katavalwn.
Kavéva meplexOuevo tng mapouoag
gyyunong dev Ba emnpedoel Ta ev
Aoyw Slkalwpata.

4.4 O &yyuntig

H eyyunon yia 1o mapov mpoiov
TIapEXETAL Kal Ba eKTANPWVETAL
amnd v FHP Hellas AE, Axapvwv 36,
14561 Knoloid, TnA: 800 500 25 80.

1 Instrukcja bezpieczenstwa (PL

1.1 Symbole uzyte w niniejszej

m Hicbir zaman gii¢ kablosundan tutarak
cihazi tasimayiniz. Hasar gorebilir.

m Gl¢ kablosunun keskin kenarlar
etrafinda biikiilmemesine,
stkismamasina (6rn. bir kapi
tarafindan) veya karismamasina
ve yag veya Isi kaynaklarr ile
temas etmemesine dikkat ediniz.
Hasar gorebilir.

m Cihazi prize takarken veya prizden
cikarirken tiim kontrolleri kapatiniz.
Cihaz hasar gorebilir.

m Cihazi temizlemeden, saklamadan veya
bakim yapmadan 6nce fisin prizden
cekildiginden emin olunuz. Yaralanma
tehlikesi vardir.

m Saklama durumunda kabloyu
kancalarin etrafina ¢ok siki sarmayiniz.
Bu durum kabloya zarar verebilir.

m Cihazi elektrik sebekesinden ayirmak
istiyorsaniz, her zaman dogrudan
fis kisminin ucundan tutunuz.
Hicbir zaman gii¢ kablosunu
cekmeyiniz, kopabilir.

m Hicbir zaman islak elle prize
dokunmayiniz. Yaralanma tehlikesi vardir.

m Cihaz kullanirken evinizin kagak akim
cihazi devreye girerse cihazi durdurun
ve Ureticiye veya yetkili servis
temsilcisine kontrol ettiriniz.

m Hicbir zaman cihazi suya veya diger
sivilara daldirmayiniz; yagmurdan ve
nemden uzak tutunuz. Hasar gorebilir.

Hasarli cihaz

Hasarli bir cihaz, cesitli
& tehlikelere neden olur. Lutfen
ozellikle asagida belirtilen

maddeleri dikkate aliniz:

m Bu cihaz diiserse, goriiniir hasarlar
varsa veya sizdirma yapiyorsa
kullanitlmamalidir. Hi¢bir zaman
cihazi hasarli bir gii¢ kablosu ile
kullanmayiniz. Cihazin gii¢ kablosu
hasarli ise Uretici veya yetkili servis
temsilcisi tarafindan degistirilmelidir.

m Hicbir zaman cihazi agmayiniz.
Kullanici tarafindan bakimi
yapilabilecek parcalar yoktur.

m Arizali bir cihazin veya giic kablosu
hasarli olan bir cihazin onarimi
icin yetkili bir servis temsilcisine
basvurunuz.

Sicak buhar
Cihaz gercevesi, calisirken
sicak buhar yayar ve
A cercevenin ylzeyi ile temizlik
paspas! ¢ok sicak hale gelir.
Sicak buhar maruziyeti ciddi
haslanma veya mal hasart ile
sonuglanabilir. Sicak yiizeylere
dokunulmasi, ciddi yaniklarla

sonuglanabilir. Lutfen ozellikle asagida
belirtilenleri dikkate aliniz:

m Cihaz calisirken tiim viicut parcalarini
cihazin gercevesinden uzak tutunuz.
Haslanma tehlikesi vardir.

m Cihazi calistirirken daima éni kapali
ayakkabi giyiniz. Terlik veya oni agik
ayakkabilar giymeyiniz.

m Gii¢ kablosunu veya uzatma kablosunu
asla buhar cergevesinin tizerinden
gecirmeyiniz. Gug¢ kablosunun hasar
gorme riski vardir.

m Kullanimda olmadiginda daima cihazin
fisini cekiniz. Cihaz, beklenmeyen
bir sekilde calismaya baglayabilir.
Yaralanma ve malin hasar gérmesi
tehlikesi vardir.

TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL ATTO TTAIDIA XWPIC
eniBAeYn. KpaToTe TN GUOKELT LAKQIA
amo maidld étav gival evepyoTroinuévn 1
KQUWVEL EvOéxeTal va mpokUpouv
TTPOCOETOL UTTOAEIMOEVOL KivEuVOl KaTd
N XPron TN OUOKEUNC, Ol OTTol0L
evdéxeTal va Unv mepapBavovtal oTi¢
OUVNUUEVEC TTPOEIGOTIOINTEIC ACPAAE(QC.

To UAIKO cuokevaoiag Oev TREMEL VA
XPnolomoletat yia maixvidL Ymapyxel
kivéuvoc aopugiag.

1.5 Kivduvol oo xeipiouo

Kivbuvoc nAektpominéiag
H cuokeur] Aertoupyel e

NAEKTPIONO. AUTO Onualivel

OTL UTTAPXEL YEVIKOC KivOUVOC

nAektpominéiac. Mpooé€te
blaitepa Ta akdhovba:

m H OUOKeUN| TIPETTEL VA AEITOUPYEL LOVO
LIE TO TIAPEXOHEVO YVNOI0 KAAWOIO
TPoPodoaiac.

m [1avTta va EETLAIYETE TEAEIWC TO KaAW-
O10 Tpoodoaiac mpiv amd T xeron.
Mmnopel va kataoTpagei.

m EAEyyxeTe mévTa TN CUCKEUN Kal TO Ka-
Awdlo pevpatog yia mbavr) (nuid mpv
XPNOILOTIOINOETE TN OUCKELT. YTIAPXEL
Kiv&uVOC TPAULIATIOHOU.

m A\EITOUPYNOTE TN CUOKEUT UOVO €4V N
Téon tou SiktUou oag sival idla e autn
TIOL QVaYPAPETAL 0TNV TIvakida TUTToU
NG oLOKELNA G AavBaouévn Taon pmo-
P&l va KataoTPEWPEL TNV OUOKELN).

B Mnv YETAQEPETE TTOTE TN OUOKEUN
amod 1o KAAWOIO peVUATOC. Mmopei va
KATAOTPAPEL.

m [1p00E€Te WOTE TO KAAWSI0 TPOPodOo-
olag va pnv ivat Auylopévo yupw amod

AXUNPES AKPEC, TIATNUEVO (T1.Y. aro
Hia TéETA) 1 TUALYUEVO Kal BeBaiwBel-
Te OTI OEV EPXETAL OE ETAPN UE TINYEC
Aadiov ry BepudtnTac. Mmopei va
KATAOTPAPEL.

m ATTEVEQYOTTOINOTE OAA TA XEIPIOTH-
pla TPV OUVOECETE 1) ATTOCUVOETETE
TN ovokeur). H ouokeur) umopei va
KATaoTPaPEl.

m [1pwv kaBapioete, amobnkeloeTe N
TIPAYLATOTIOINOETE CUVTIPNON OTN
OUOKEUN, BERAIWBEITE OTLTO PIG ExEL
apalpedei amo v mpila. Yrapyel
KivOUVOC TPAULIATIOHOU.

m Katd v amoBrikeuon, pnv TUAyeTe
TO KAAWSI0 TTOAU GPIXTA YUPW aTd TA
AYKIOTPA. AUTO UTTOPE! VA TTIOOKANEDEL
BA&BN oto kahwdlo.

m [1avta va ayyilete ameubeiag To QIg v
BéheTe va amooUVOEDETE T OUOKEUN
arnd 1o PeVHA. Mnv Tpafdte TTOTE TO
KOAWSI0 PEVHATOC, LUTTOPEL val OTTACEL

m Mnv ayyi(ete moté 1o KaAwdIo TPOo-
podooiag e Bpeypéva xépla. YTapyel
KivOUVOC TPAUPATIOOU.

m EAQV N CUOKELT| UTTOAEITOUEVOU PEV-
|ATOC TOU OTIITIOU 0aC EVEQYOTTOLETAl
KOTA TN XPNoN TG OUOKELNC, OTAWA-
TNOTE TN A&Toupyia Tng kat {nTroTe
TOV EAEYXO ATTO TOV KATACKEUAOTH
Tov €£0VCI0O0TNEVO AVTITIPOCWTTO
oépPlc.

m Mnv BuBilete MOTE TN CUOKEL O€
VEPO 1} AN LypA. KpatroTe TN po-
Kpl& and Bpoxr kat bypaocia. Mmopei
VA KATAOTPAPEL.

instrukcji

Informacje dotyczace ograni-
czen i wymagan wobec

uzytkownika.

opisujace mozliwe ryzyko
obrazen.

Ostrzezenie dotyczace
zagrozenia zdrowia i uszkodze-
nia mienia opisujgce mozliwe
ryzyko obrazen.

Ostrzezenie dotyczace
zagrozen elektrycznych,

1.2 Symbole na urzadzeniu

@ Niebezpieczenstwo poparzenia

1.3 Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone i wyko-
nane wytacznie do zastosowania opisane-
g0 ponizej:

m To urzadzenie moze by¢ uzywane wy-
tacznie w gospodarstwach domowych.
Nie nadaje sie do uzytku przemysto-
wego ani komercyjnego.

m Urzadzenie stosowac tylko do czysz-
czenia parg rownych, twardych podtog
(np. podtog kamiennych, ptytek i
impregnowanych podtog, takich jak
parkiet i panele podtogowe), ktére
wytrzymuja ciepto i wilgo¢ urzadzenia
oraz na wyktadzinach (dywanach)

o maksymalnej wysokosci 15 mm.
Nie czysci¢ wyktadzin podtogowych
wrazliwych na dziatanie wody.
Kazde inne uzycie jest uwazane za niewta-
ciwe i zabronione.

Szczegdlnie zabronione jest:

m Czyszczenie parg nieimpregnowanych
podtdg drewnianych lub paneli pod-
togowych. Powierzchnia moze zostac¢
uszkodzona przez goraca pare. W razie
watpliwosci przeprowadzi¢ prébe na
powierzchni.

m UZywanie urzadzenia na innych po-
wierzchniach niz zalecane podtogi lub
czyszczenie za jego pomocg innych
przedmiotéw lub materiatéw, zwtasz-
cza urzadzen elektronicznych.

m Uzywanie urzadzenia w miejscach,
w ktorych znajduja sie materiaty
tatwopalne lub palne. Istnieje niebez-
pieczenstwo pozaru lub wybuchu.

m UzZzywanie urzadzenia w zamknietej
przestrzeni wypetnionej oparami
wydzielanymi przez farby olejne,
rozcienczalniki do farb, niektére srodki
przeciw molom, tatwopalny pyt lub
inne wybuchowe lub toksyczne opary.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub
wybuchu.

m Wlewanie do zbiornika wody produk-
tow tatwopalnych, aromatycznych,
alkoholowych lub detergentow.
Niebezpieczenstwo urazu. oraz szkéd
materialnych spowodowanych przez
te substancje.

m Uzywanie urzadzenia bez korka
zbiornika na wode lub bez naktadki
czyszczace).

m Kierowanie urzadzenia podczas pracy
na ludzi, zwierzeta, inne urzadzenia
i elementy elektryczne lub gniazdka
sieciowe.

m Pozostawianie pracujacego urzadzenia
bez nadzoru lub stojacego na pod-
todze bez poruszania nim. Wyjatek

Sivilar
Uygun olmayan sivilarin
kullanimi ve sivilarin hatali
kullanimi, yaralanma ve malin
hasar gormesi tehlikesine yol

acar. Litfen ozellikle agagida
belirtilen maddeleri dikkate aliniz:

m Yalnizca kullanim kilavuzunda belirtilen
sivi tiplerini ve miktarlarini kullaniniz.

m Cihazi sicak sivilarla birlikte
kullanmayiniz. Maksimum sicaklik,
dahili bilesen hasarini 6nlemek
amaciyla 40 °C'yi asmamalidir.

m Su haznesinin kapagini agmadan &nce
daima cihazi dik ve stabil bir konuma
getiriniz.

Genel riskler

m Nesneleri, cihazin acik olan
kisimlarina sikistirmayiniz.

Yaralanma tehlikesi vardir.

m Merdivenleri temizlerken daha fazla
6nem gosteriniz. Yaralanma tehlikesi
vardir.

m Kullanim ve saklama sirasinda
cihazi basibos birakmayiniz. Cihazin
diismesini 6nlemek Ulizere yaslanmasi
icin her zaman bir duvar veya
sabitlenmis bagka bir nesne kullaniniz.

m Cihazin ¢ocuklarin erisebilecegi
yerlerde saklamayiniz.

R

2 Uriiniin iizerindeki etiket

Tip levhasi, cihazin arkasinda
bulunmaktadir.

EAQTTWUATIKY CUOKEUN

Mia eEAATTWUATIKY) CUCKEUN

A EVEXEL TTOMOUC KIVOUVOUC.
MNpooécte 1blaitepa Ta
akolovBa:

m AUTH N CUCKEUN OgV TIPETEL Va
XPNOWOTIOLE[TAL EAV EXEL TTEDEL, GV
UTIAPXOUV 0paTd onuadla PAARNC N
edv €xel Slappor). Mn xpnotuoroleite
TTOTE IOl CUOKEUN| € EAATTWHATIKO
KaAwSlo pevupatoc. Edv 1o KaAwdlo
TPoPodoao{ac TNG CUOKELNC Eival KATE-
OTPAUUEVO, TIPETTEI VAl AVTIKATACTADE(
Qo TOV KATAOKEUAOTH 1| TOV £€0UCI0-
OOTNUEVO AVTITPOOWTTO GEPRIC TOU.

m Mnv avolyeTe TOTE TN OUCKELN.
Aev umdpyouv e€apTrUATA TTOU Va
UITOPOUV VA ETIOKEVAOTOUV aTTO TO
XPrOTN OTO E0WTEPIKO.

B AVOQEPETE UIa EAATTWLATIKY OUOKEUN
1| IO OUOKEUN UE KATEOTPAUUEVO
KOAWSIO PEVATOC OE £60UCIOO0TNHEVO
QAVTIMEAOWTIO CEPRIC YIa ETTIOKELN.

201G aTtuog
To mAaiolo exTéuTel (e0TO
ATUO KATA TN AslToupyia kal
N EMPAVELQ TOU TIAAICIOU Kal
TO AVAAWGIO TTAVAKI
kaBapiopou (eotaivovtarl MoAU. H ékBeon
O€ KAUTO ATUO UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
oofapr umepBépuavon Kal UAIKEG (nUIEC.
To Ayylypa KauTwy EMPAVEIDY UMTOPEL va
TIPOKAAEDEL GoPBapd eykavpata. [Mpooeé-
Te 1blaitepa Ta akdAouba:

m Kpatriote A Ta Lépn TOU CWUATOC
HaKplé amod To MAQICIO TNG CUOKEUNC
EVW AeIToLpyel. YTiapxel kivduvog
EYKQUUOATOC,

m Na QopdTe AVTA KAEIOTA TTarmouTola
otav xelpiCeote TN cuokeur. Mnv

POPATE TTAVTOPAEC 1) TTATTOUTOLA LE
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m ATTOOUVOEETE TIAVTA TN CUOKEUT dTav
Ogv TN XpNolUoTolElTe. H ouokeun
UITOpPEl va apyxioel va Aeltoupyei
ampoodoknTa. YIAPxEL KivOuvog Tpau-
HOTIOMOU Kat UAIKWV (NUIwV.

Yypd
H xprion akataAnAwv
UYPWV KAl O QVETTAPKNG
XEIPIOPOC TWV LYPWV
EVEXOUV KivOUVO TPAULATI-

OHoU Kal UNKWV (nuiwv. Mpooétte
Slaitepa ta akdAouvba:

m XPNOIUOTTOLE(TE OVO TOV TUTTO KAl TNV
TocATNTA LYPWV TToU KabBopilovTal
oT0 gyxelpidlo hertovpylac.

m Mn XpNOWOTOIE(TE TN OUOKEUN O
ouvOUAOHO He (e0TA LYPA. H péylotn
Bepprokpaoia dev mpénel va unepPBaivel
T0U¢ 40°C. yia va amo@euxBei n BAAPN
TWV ECWTEPIKWV EEAPTNHATWV.

m O£pveTe TAVTA TN CUOKELT| O 6P0Iq,
oTaBepr) B€on TPV APAIRETETE TO
Kamakt NG Oe€apevnc vepoU.

levikoi Kivduvol

m Mnv KOMATE avTikeipeva
& oTa avolypata g ou-
OKELNG. YTIAPXEL KivOuVOg
TPAVUATIONOU.

m Na eioTe 18laitepa MPOTeKTIKO dTavV
KaBapileTe TIC OKANEC. YTIAPXEL KivOu-
VOC TPALUATIOUOU.

stanowi opisane w instrukcji odkazanie
urzadzenia.

m Pozostawianie urzadzenia z goraca i
mokrg naktadka czyszczaca stojacego
na podtodze po uzyciu.

m Obchodzenie lub modyfikowanie ele-
mentdéw zabezpieczajacych urzadzenia.

m Samodzielne modyfikowanie lub na-
prawianie urzadzenia i wtyczki z uzie-
mieniem. Niebezpieczenstwo urazu.

m Uzywanie akcesoridow innych niz
opisane w instrukgji obstugi. W takich
przypadkach nie mozna zapewnic¢
bezpieczenstwa urzadzenia;

m Uzywanie i przechowywanie urza-
dzenia na wolnym powietrzu. Deszcz,
bezposrednie swiatto stoneczne i
zanieczyszczenia moga spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

1.4 Okreslone grupy oséb

To urzadzenie moze by¢

uzywane przez dzieci od

6smego roku zycia i osoby

o0 ograniczonych mozliwo-

$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych albo o braku
doswiadczenia i wiedzy, jesli sg one
nadzorowane lub otrzymaty instrukcje,
jak bezpiecznie korzystac z urzadzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przez uzytkow-
nika nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru. Urzadzenie nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci, gdy
jest pod napieciem lub stygnie. Podczas
uzytkowania urzadzenia moga wystgpic¢
inne zagrozenia, ktére moga nie by¢
uwzglednione w zataczonych
ostrzezeniach.

Materiatéw opakowaniowych nie wolno
uzywac do zabawy. Istnieje niebezpie-
czenstwo uduszenia sie.

1.5 Ryzyko zwigzane z obstuga

Ryzyko porazenia pradem
Urzadzenie jest zasilane
energia elektryczng, co
oznacza, ze istnieje ogdlne
ryzyko porazenia pradem.

W szczegolnosci nalezy
przestrzegac nastepujacych zasad:

m Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacz-
nie za pomoca dostarczonego orygi-
nalnego przewodu zasilajacego.

m Przed uzyciem nalezy zawsze catkowi-
cie rozwinac¢ przewod zasilajacy. Moze
ono ulec uszkodzeniu.

m Przed uzyciem urzadzenia nalezy
zawsze sprawdzi¢, czy urzadzenie
i przewdd zasilajgcy nie sg uszkodzone.
Niebezpieczenstwo urazu.

m Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
wtedy, gdy napiecie w sieci zasilajacej
jest takie samo, jak napiecie poda-
ne na jego tabliczce znamionowe;j.
Niewtasciwe napiecie moze zniszczy¢
urzadzenie.

m Nigdy nie przenosi¢ urzadzenia, trzy-
majac za przewod zasilajacy. Moze ono
ulec uszkodzeniu.

m Nalezy uwazac, aby przewdd zasilajacy
nie byt zagiety wokot ostrych krawe-
dzi, przycisniety (np. przez drzwi) lub
zwiniety, i upewnic sie, ze nie ma on
kontaktu z olejem lub zrédtami ciepta.
Moze ono ulec uszkodzeniu.

m Przed podtaczeniem lub odtacze-
niem urzadzenia wytaczy¢ wszystkie

3 Cevre korumave bertaraf

Vileda STEAM PLUS XXL, 2012/19/EU
sayili AB Yonergesi'ne ve GB olarak, atik
elektrikli ve elektronik ekipman ve bunlarin
imhasini kapsayan 2013 Atik Elektronik

ve Ekipman Diizenlemelerine tabidir. Sol
kisimda gosterilen isaret, bu elektrikli veya
elektronik cihazin kullanim émrii sonunda
evsel atiklar ile birlikte atilmamasi, ayri
olarak toplanmasi ve bertaraf edilmesi
gerektigi anlamina gelir.

Bolgenizde eski elektrikli cihazlar icin ticretsiz
toplama noktalari ve cihazlarin yeniden
kullanimi icin diger toplama noktalari
mevcut ise bu noktalari tercih ediniz.

Elektronik atiklari ayri bir yerde
biriktirerek belediyelerin atik merkezlerine

veya elektronik atik konteynerlerine
birakabilirsiniz. Adresleri yerel
yonetimden 6grenebilirsiniz. Litfen
mimkiin oldugunca elektrikli veya
elektronik cihazlardan atik olusturmaktan
kagininiz. Orn. driinleri mimkiin oldugu
kadar uzun sire kullanip elden ¢ikarmak
yerine kullanabilecek bagka birine veriniz.

Ambalaj malzemesi tamamen geri
donustirilebilir ve geri doniisiim
sembolii ile isaretlenmistir. Yerel

imha yonergelerini izleyiniz. Tehlikeli
olabilecekleri icin ambalaj malzemelerini
(plastik posetler, plastik parcalar vb.)
cocuklardan uzak tutunuz.

4 Vileda Uriin Garantisi

L Bu garanti ile Vileda, trtinuin, orjinal
satin alinma tarihinden itibaren
iki yillik bir stire icin malzeme ve
iscilik agisindan kusursuz oldugunu
garanti eder. Bu garantide veya
beraberindeki brostirlerde veya
www.vileda.com web sitemizde
bulunan yiikiimlilikleri Vileda yerini
getirmek ve saglamak zorundadir.

A Garanti siresi igcinde triiniin uygunsuz
malzeme veya iscilik nedeniyle
kusurlu oldugunun (ilk satin alma
tarihinde) tespit edilmesi halinde,
Vileda veya garanti alanindaki yetkili
bir servis agi Uyesi, iscilik veya parca
bedeli olmaksizin, asagidaki sartlara
ve sinirlamalara tabi olarak trtini
veya arizali parcalarini tamir etmek

veya (Vileda'nin takdirine bagli
olarak) degistirmekle yikimlidar.
Vileda, kusurlu Griinleri veya pargalari
yeni veya yenilenmis driinler veya
parcalarla degistirebilir. Degistirilen
tim Uriinler ve parcalar Vileda'nin
miilkiyetine geger.

3 | Bu garanti sunlari kapsamaz:

m Periyodik bakim ve onarim veya
asinma ve yipranma nedeniyle
parca degisimi.

m Sarf malzemeleri (pedler gibi,
urtiniin kullanim émri boyunca
periyodik olarak degistirilmesi
gereken bilesenler).

m Katd ) xprion Kal tTnv amodrikeuon,
OTEPEWOATE TNV CUOKEUT. XPNOIO-
TIOIE(TE TTAVTA évav Toixo 1} éva Ao
OTADEPA OTEPEWUEVO AVTIKE(LEVO VI
VA AKOUUTIATE YIA VA ATTIOTPEPETE TNV
TITWON TNG OUOKELNG.

m ATTOONKEVOTE TN OUOKELN LaKPIA artd
HIKpd maidid.

H mvakida tumou Bpioketal oTo miow
HEPOC TNG OUOKEUNC.

3 llpootaocia kai amoppiPn mepiffarro-

VTOC

H Vileda STEAM PLUS XXL unokeltal otov
Kavoviouod tng EE 2012/19/EE yia ta amno-
BANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0-
TAIGHOU Kal TNV anmodppiry Touc. To oU-

BoA0 &= Tou KASoU ATTOPPILHATWY

HE Eva emavw TOL onpaivel 6t aut N
NAEKTEIKA 1| NAEKTPOVIKT) CUCKEUT &gV
TIPETEL va amoppIpBel padi pe Ta oikiakd
AMOPEI{UUATA GTO TENOC TNG OIAPKELAC
(WS TNG, AANA TIRETTEL VA ATTOPPIPOE(
XWPLOTA aro Tov Xprotn Tne.

elementy sterujace. Urzadzenie moze
ulec uszkodzeniu.

m Przed czyszczeniem, przechowywa-
niem lub przystapieniem do konser-
wacji urzadzenia nalezy upewnic sie,
ze wtyczka zostata wyjeta z gniazdka.
Niebezpieczenstwo urazu.

m Podczas przechowywania nie nalezy
zbyt mocno nawija¢ przewodu wokét
zaczepow. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

m Zawsze bezposrednio trzymac za
wtyczke, aby odtgczy¢ urzadzenie od
sieci. Nigdy nie ciggnij za przewod
zasilajacy, poniewaz moze on ulec
uszkodzeniu.

m Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi
rekami. Niebezpieczenstwo urazu.

m W razie zadziatania wytacznika rozni-
cowopradowego w mieszkaniu nalezy
zaprzestac uzywania urzadzenia i
zleci¢ kontrole producentowi lub jego
autoryzowanemu przedstawicielowi
serwisowemu.

m Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie
ani innych ptynach; chron je przed
deszczem i wilgocia. Moze ono ulec
uszkodzeniu.

Uszkodzone urzadzenie

Uszkodzone urzadzenie
stwarza liczne zagrozenia.
W szczegolnosci nalezy prze-

strzegad nastepujacych
zasad:

m Nie wolno uzywac tego urzadzenia,
jesli zostato upuszczone, jesli sa wi-
doczne $lady uszkodzen lub jesli urza-
dzenie przecieka. Nie wolno uzywac
urzadzenia z uszkodzonym przewodem

zasilajgcym. Jesli przewdd zasilajacy
urzadzenia jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta
lub przedstawiciela autoryzowanego
serwisu.

m Nigdy nie otwierac¢ urzadzenia. We-
wnatrz nie ma czesci, ktére moga by¢
serwisowane przez uzytkownika.

m Uszkodzone urzadzenie lub urzadzenie
z uszkodzonym przewodem zasilajg-
cym przekaza¢ do naprawy do autory-
zowanego przedstawiciela serwisu.

Goraca para
Podczas pracy z gtowicy

wydobywa sie goraca para, a
powierzchnia gtowicy i

naktadka czyszczaca staja sie

bardzo gorace. Narazenie na
dziatanie goracej pary moze spowodowac
powazne oparzenia i szkody materialne.
Dotykanie goragcych powierzchni moze
spowodowac powazne oparzenia.
W szczegolnosci nalezy przestrzegac
nastepujacych zasad:

m Podczas pracy urzadzenia trzymac
wszystkie czedci ciata z dala od gtowicy
urzadzenia. Istnieje niebezpieczenstwo
poparzenia.

m Podczas obstugi urzadzenia nalezy
zawsze nosi¢ zakryte obuwie. Nie
nosi¢ pantofli ani obuwia z odkrytymi
palcami.

m Nigdy nie krzyzowa¢ przewodu zasi-
lajgcego lub przedtuzacza z gtowica
urzadzenia. Istnieje niebezpieczenstwo
uszkodzenia przewodu zasilajacego.

m Nalezy zawsze odtgczac urzadzenie od
zasilania, gdy nie jest uzywane. Urza-
dzenie moze zostac niespodziewanie

m Uriiniin normal kisisel veya ev
ici kullanimina uygun olmayan
kullanimi, calistirilmasi veya
islenmesinden kaynaklanan hasar
veya kusurlar.

m Asagidakilerin bir sonucu olarak
Uriinde meydana gelen hasar veya
degisiklikler:

- Yanlis kullanim kaynakl, fiziksel,
kozmetik ylizey hasari ve uriinde
degisikliklerle sonuglanan iglem;
Urtinin normal amaci igin veya
Vileda'nin kurulum veya kullanim
talimatlarina uygun olarak
kurulup kullanilmamasi; triinin
diizglin bakim konusundaki Vileda
talimatlarina goére bakiminin
yapilmamasi; driiniin kuruldugu
veya kullanildigi tilkedeki teknik
veya giivenlik yasalarina veya
standartlarina aykiri sekilde
kurulmasi veya kullanilmasi;

- Uriniin aksesuarlar, cevresel
ekipman ve Vileda tarafindan
ongoriilmeyen tir, durum ve
standarttaki diger Uriinlerle
kullanilmasi;

- Vileda veya yetkili servis agi
tyesi olmayan kisiler tarafindan
onarimi veya onarim girisiminde
bulunulmasi;

- Kazalar, yangin, sivilar,
kimyasallar, diger maddeler,

su baskini, titresimler, asiri isi,
uygun olmayan havalandirma,
gli¢ dalgalanmalari, agir veya
yanlis besleme veya giris voltaji,
radyasyon, aydinlatma dahil
elektrostatik desarjlar, diger harici
kuvvetler ve etkiler.

- Herhangi bir olay veya
Vileda’nin makul kontrolu
disindaki kosullar. Vileda, iki yillik
garanti siresinin 6tesinde onarim
sunmayacak veya yedek parca
saglamayacaktir. Garanti siiresi
icinde bir Gruinln yeni bir sirlimle
degistirilmesi durumunda, Vileda
herhangi bir garantiyi veya garanti
talebini yeni stirimi yerine
sunarak telafi etme hakkini sakli
tutar (ancak zorunlu degildir).

4.1 GarantiKogullari

L Garanti hizmetleri, ancak garanti
stiresi icinde arizali Uriinle birlikte
orijinal fatura veya satis fisinin
(satin alma tarihini, model adin
ve bayinin adini gosteren) ibraz
edilmesi halinde saglanacaktir.

Vileda, bu belgelerin sunulmamasi
veya eksik veya okunaksiz olmasi
halinde ticretsiz garanti hizmetini
reddedebilir. Bu garanti, Uirlin
tizerindeki model adi veya seri
numarasi degistirilmis, silinmis,
kaldirilmig veya okunaksiz hale
getirilmisse gecerli olmayacaktir.

A Bu garanti, trliniinlziin Vileda'ya
veya servis acentesine tasinmasi ile
ilgili nakliye masraflarini ve risklerini
kapsamaz.

~ 3 | Uriiniiniizle ilgili olarak garanti
kapsaminda (her ne sebeple
olursa olsun) kusuru diizeltmek
icin bir onarim hakkina sahip
olmayacaginiz kanitlanirsa,
Uruniinliziin ariza tespit Gcretinin
tarafinizdan 6denecegini bildirmek
isteriz. Ariza tespit Ucreti Urlinde bir
ariza tespit edilmesi, triinlin diizglin

YTdpxouv OwpedvV onUEia CUNOYAC TTa-
AWV NAEKTPIKWY CUCKEUWY OTNV TTEQIOXH
oac, KabBw¢ kal dAa onueia GUMoYNC yia
TNV AvaKUKAWGN TwV CUCKEVWY, €AV Elval
anapaitnTo. AKOUN Kal Ta Kataotrpata
NAEKTPIKWY CUCKEUWY UTTOXPEOUVTAL
HEPIKEC POPEC VA TIAPOLV TTIOW TIC TIANIEC
OUOKEUVEC.

Mmopeite va ANaBete TI¢ SlevBUVOEIC TwV
ONUEIWY GUNOYAC armod TNV MTOAN 1 TNV
TOTIIKN apXr| 0ag. ATTOQUYETE 600 TO SU-
VATOV TIEPIOOOTEPO TN dnuloupyia amop-
PILHATWY aTTO NAEKTPIKEG 1 NAEKTPOVIKEG

OUOKEVEG, TL.X. XPNOIUOTIOIWVTAG TPOIovTa
yla 600 To SuVaATOV LEYANUTEPO XPOVIKO
OIACTNUA 1) AVAKUKAWVOVTAG TIAALEC NAE-
KTPIKEC OUOKEVEC QVTi VA TIC ATTOPPITTETE.

To LAIKO cuokevaoiag eival TARPWC
QVOKUKAWOIO KAl EMONUAIVETAL PE TO
oUPBOAO TNG AvaKUKAWONG. AKOAOUOK-
OTE TIC EYXWPIEC 0ONYIEC YIa TNV ATTOPEL-
Py Tou. KpatroTe ta UAKG oLoKeuaoiag
(MAAOTIKEC OAKOVAEG, TTAAOTIKA UEQEN KATT.)
pakptd and maidlé ylati yrmopei va yivouv
emkivéuva.

4 Eyyunon npoiovrocg Vileda

L Méow tng mapovoac Eyyunong n
Vileda eyyudral 011 To mpoidy dev
(PEPEL ENATTWHATA AOYW UAIKWV Kall
KATOAOKEUNG KATA TNV NUEpopnvia
TNC APXIKNG ayopAq Kal yla mmepio-
60 dUo eTWV amd TNV NUEPOUNVia
ekeivn. H etaipeia Vileda, n omola
TIaPEXEL TNV TTapovoa Eyyunon kat
Ba ekmAnPWoEL TouC GPOUC TNG,
npoodlopiletal evtdg TNG TAPOU-
oac Eyyunong rj Twv @uAadiwv
TIoU TN cuvodevowy 1 Bpickovtal
OTOV 10TOTOTO Jag, otn SlevBuvon
www.vileda.gr.

A Edv evtog Tng meptdodou eyyunong
SlamoTtwoel 0TI To TPOIGY Eival
ENATTWHATIKO (KATA TNV NUEPO-
pnvia TG apxikng ayopdc) Aoyw
AKATAMNAWY UKWV 1) KOTAOKEUNG,
n Vileda ry éva e€ovolodotnuévo
HENOC Tou OIkTUoU 0€PPRIC otV Me-
ploxn Eyyunong, xwplc xpéwon yia
epyaoieq ry e€aptruata, Ba emokeu-
aoel ) (katda tnv Kpion Tng Vileda)

Ba avTIKATaoTrOEl TO TTIPOIGV 1) T
ENATTWUATIKA TOU PEPN UTTO TOUG
TTAPAKATW OPOUG KAl TIEPIOPIOUOUC.
H Vileda umopei va avTikataoTHoel
TA EANATTWUATIKA TTPOIOVTA 1 EEN
LIE VEQ I AVAKATAOKEUQOUEVA TIPO-
iovta n pépn. Oha ta avtikablotw-
eva TpoidvTa Kal pépn kabiota-
vtal 1dloktnota tng Vileda.

3 | H napovoa eyyunon Sev KaNOTITEL
m 71ePI0SIKK CLVTRAENON Kal ETTI-
OKeUr 1 avTiKkataoTaon HepWV
AOYWw pBopAC.

m QVaAWOolUa (oTolyela Ta omola
elval avapevouevo va amaitovv
nePLOSIKY avTIKATACTAON KATA
™ didpkela {wrig evog MPoidvToc,
onwc sivat ta mavid).

m (NUIEC 1 ENATTWHATA TTOU TTPOKO-
Aouvtal amd tn xeron, Aettoupyia
I LETAXE(PION TOU TTPOIOVTOG PE
TPOTO TTOU OV OLVADEL LE TN

uruchomione. Niebezpieczenstwo
urazu i szkéd materialnych.

Ptyny
Stosowanie nieodpowiednich
ptynéw oraz niewtasciwe
postepowanie z nimi stwarza
niebezpieczenstwo obrazen
i szkdd materialnych.

W szczegoélnosci nalezy przestrzegac
nastepujacych zasad:

m Stosowac wytacznie rodzaj i ilos¢ pty-
néw podana w instrukcji obstugi.

m Nie uzywac urzadzenia w potaczeniu
z goracymi ptynami. Maksymalna
temperatura nie moze przekraczac¢
40°C, aby nie doszto do uszkodzeniu
wewnetrznych komponentdw.

m Przed zdjeciem korka zbiornika na
wode nalezy zawsze ustawi¢ urzgdze-
nie w pionowej, stabilnej pozycji.

Ryzyko ogélne
m Nie wktadaj przedmiotow
do otwordéw w urzadzeniu.
Niebezpieczenstwo urazu.

m Zachowaj szczegélna ostroznosc¢
podczas sprzatania schodéw. Niebez-
pieczenstwo urazu.

m Podczas uzytkowania i przechowywa-
nia nie nalezy pozostawiac urzadzenia
bez podparcia. Zawsze nalezy oprzec je
o sciane lub inny stabilny przedmiot,
aby zapobiec przewrdceniu.

m Urzadzenie nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

/\

calismasi ve urtinde hicbir donanim
hatasi bulunmamasi durumlarinda
gecerli olacaktir.

4.2 istisnalarve Kisitlamalar

L Yukarida belirtilenler disinda,
Vileda urtin kalitesi, performansi,
dogrulugu, guvenilirligi, belirli bir
amaca uygunlugu hakkinda veya
bagka bir sekilde hicbir garanti (agik,
zimni, yasal veya diger sekilde)
vermez.

A Vileda, trtiniin yanlis kullanimindan
kaynaklanan ikincil veya dolayli
zararlardan sorumluluk kabul
etmez. Urtiniin dogru kullanimi
ile ilgili ya da garantiye yonelik
sipheleriniz varsa, Vileda musteri
hizmetlerini arayiniz.

3 | Bu garantideki hicbir sey Vileda'nin

1 Odnyisc aopalsiac

6lim, yaralanma veya tiiketicinin
Vileda'nin ihmalinin sonucu hatali
mallarin kullaniminin neden oldugu
6zel miilkiyete karsi zararlardan
sinirlandirilmasi amagli degildir.

4.3 Sahip Oldugunuz Haklar

Bir tuiketici olarak, hatali veya
aciklandigi gibi olmayan mallarla
ilgili zorunlu yasal haklara sahip
olabilirsiniz.

4.4 Garantiyi Saglayan isletme

Bu urlintin garantisi, Freudenberg
Evici Kullanim Araclari San. ve

Tic. A.S. tarafindan saglanmigtir.
icerenkdy Mah. Destan Sokak Odak
Plaza No: 6 Kat: 3 Atasehir —
istanbul www.vileda.com.tr

Tel: (0216) 554 9900.
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(NUIEC TIOL TIEPLYPEPOLY
mmBavouC KivOUVOUC

TPQUUATIOOU.

1.2 XouBoAa tnG ouokevng

@ Kivbuvoc eykavpdtwy

1.3 MpoPAemousvn xprion

AUTH n cuokeur poopileTal Kal KATa-
OKEVACETAL ATTOKAEICTIKA YIA TN XProN
TIOU TIEQIYPAPETAl WG EENG:

m AUTI] N OUOKEUN ETITPETIETAL VA
XONOILOTIOIETAL HOVO OE VOIKOKUPLA.
Agv gival KATAANAO yia BlOPNXAVIKA 1
EMTTOPIKT) XPNON.

m XPNOWOTTOINOTE TN OUOKELT LOVO YIa
KaBapIopod e atpo emimeda, okAnpd

(PUCIONOYIKH| TIPOOWTTIKA 1 OIKIO-
KN xpron.

m (NUIEC 1) LETABOAEC TOU TTPOIO-
VTOC WG ATTOTEAECHA TWV EEAC
- KOKM Xprion, n omoia oupmept-
NapBAveL: peTaxeiplon mou €xel
WG AMOTENECLA PUOIKEC, Slako-
OUNTIKEG 1) EMQAVEIOKES (NUIEC
AN\QYEC OTO TTPOIGV, EYKATACTA-
on N Xpnon Tou TPoIOVTOC yIa
oKoTO ANNOV ard TOV QUOIOAO-
YIKO 1) TTOU SeV YiveTal cUPPWVA
HE TIc 08nyiec Tn¢ Vileda yla tnv
€YKATAOTAON 1 TN XPrion, KN ou-
VTr)PNonN TOU TTPOIOGVTOS CUPPW-
va Je TIg oonyiec Tne Vileda yia
OwoTr oLVTHPNON, EyKataoTtaon
r XPrion Tou TTPOIOVTOC UE TPOTIO
TTOU O&V OUVASEL UE TOUG VOLIOUG
N Ta MPATUTIA TIEPT TEXVIKWV X0
PAKTNPIOTIKWY 1 Tiepl aopaleiag
OTn XWwpa O1ou Yivetal n eykata-
oTaon ) Xerion Tou mpoiovTog,
- XPron Tou TTPOIOVTOC LE ¢ap-
TAUATA, TTEPIPEPEIOKS EEOTTAIOUO
Kal A TROoIdVTA TWV OTToIwY 0
TUTIOG, N KATAoTaoN Kal Ta TTPOTU-
ma ival SlapOPETIKA amtd ekelval
mou kaBopilel n Vileda,
- ETTIOKEUN 1 ETTIXELPOUKEVN
ETTIOKELN AT ATOWA TToU OgvV
amoTENOUV TTPOCWTTIKO TG Vileda
N LEAN Tou £€OUCI0S0TNEVOU
OIKTOOL CEPRIG,
- aTLXNUATA, PWTIA, LYPEG, XNUIKA,
ANNEC OULO(EC, TANUMUPEC, Kpada-
opoUE, urepBoAIKN BepudTnTa,
N ETTAPKI QEPIOPO, UTTEQTAON
PEVUATOC, UTTEPROAIKN 1) AavBa-
O[EéVN TAoN TAPOXNG 1) E10050U,
AKTIVOPBOAIQ, NAEKTPOOTATIKEC
EKKEVWOEIC CUUMEPINAUPBAVOLIE-
VWV KEQAUVWY, ANEC ECWTEPIKEC

OQUVAELC KAl KPOUTEIC 1

- orroladnoTE CLUUPBAVTA A
ouvBrikec mou Slagevyouy Tou
€VAoyouL eNéyxou TN Vileda. H
Vileda dev Ba mpoo@épel emmoKeu-
€ kal ev Ba TapEXEl AVTANOAKTI-
K& répav ¢ SleTouc TEpIdSou
NG EyyLNONC. 2.€ TIEP{MTWon mou
éva mpoidv avtikataoTtabel amd
véa ékdoon katd TN SIAPKEIN TNG
neplodou NE eyyunong, n Vileda
Slatnpei To Sikalwua (aANa dev
EXEL TNV UTTOXPEWON) VA IKAVOTIOL-
€l TUXOV agiwon eyyunong mpo-
OPEPOVTAC TN VEA €k&OON TTPOC
QVTIKATAoTAoN TOU MPOIOVTOG,.

H Vileda dev mapéyel cuUMAN-
PWHATIKEC EYYUNOELC (EUTTOPIKNA
€yyunon) Kal 0 KATaVAaAWTHC EXEL
Ta Sikalwpata ard v SIET
VOHIUN €yyunon.

4.1 Opoi

L Ol urnpeciec eyyunong Ba mapéyo-
VTAl HOVO €QOOOV TO TTPWTOTUTIO
QVTITUTTO TOU TIMOAOYIOU 1 TNG
anoédeléng mwAnong (oto ormoio
UTTOSEIKVUETAL N NUEPOUNVIa ayo-
PAC, TO GVOUA TOU LIOVTEAOU KAl TO
Gvoua ToU aVTITPOCWITOU) TTAPOU-
olaletal padi Pe To EAATTWUATIKO
TIPOIOV eVTOC TNC TEPIOSOU TNE
eyyunonc. H Vileda umopel va apvn-
Bel va mapdoyel TN xwpIic xpéwon
Ut EEcia eyyunong av ta ev Adyw
éyypapa &gV TAPOUCIAcTOLV i av
elvat eNrm ) ducavdyvwoTta. H
napovca Eyyunon dev Ba 1oxvel av
TO OVOUA TOU POVTENOU 1| O CEIpIa-
KOC apIBUOC Ml TOU TTPOTOVTOC EXEl
TpomomnolnBei, dlaypagsi, apalpebei
| KataoTtel SuoAVAYVWOTOC,

2 | Hmnapovoa Eyyunon dev KaAUTTTEl

2 Oznakowanie na produkcie

Tabliczka znamionowa znajduje sie z tytu
urzadzenia.

3 Ochrona srodowiska i utylizacja

Vileda STEAM PLUS XXL podlega dyrek-
tywie 2012/19/UE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego
oraz jego utylizacji. Symbol przekreslo-
nego kosza na $mieci oznacza, ze tego
urzadzenia elektrycznego lub elektronicz-
nego nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpada-
mi domowymi po jego zuzyciu, ale nalezy
je przekazac¢ do oddzielnej zbidrki przez
uzytkownika koncowego.

W Twojej okolicy dostepne s3 bezptatne
punkty zbidrki starych urzadzen elek-
trycznych, a takze inne punkty zbiérki do
ponownego uzycia urzadzen. Dystrybu-
torzy urzadzen elektrycznych sg row-
niez czesciowo zobowigzani do odbioru
starych urzadzen.

Adresy mozesz uzyska¢ w swoim mie-
$cie lub samorzadzie. Prosimy w jak

najwiekszym stopniu unika¢ wytwarzania
odpadow ze sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego, m.in. uzywajac pro-
duktow tak dtugo, jak to mozliwe lub
przekazujac je do dalszego uzytku zamiast
ich utylizacji.

Materiat opakowania nadaje sie w petni
do recyklingu i jest oznaczony symbolem
recyklingu. Postepuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczacymi utylizacji. Trzy-
maj materiaty opakowaniowe (torby pla-
stikowe, czesci plastikowe itp.) z dala od
dzieci, poniewaz moga by¢ niebezpieczne.



4 Gwarancja produktu Vileda

L] Niniejsza gwarancja Vileda gwaran-
tuje, ze produkt jest wolny od wad
materiatowych i wykonawczych w
dniu pierwotnego zakupu oraz przez
okres dwdch lat od tej daty. Firma
Vileda, ktora zapewnia i bedzie ho-
norowac niniejszg Gwarancjg, jest
wskazana w niniejszej Gwarancji lub
w towarzyszacych jej ulotkach lub
mozna ja znalez¢ na naszej stronie
internetowej www.vileda.com.

i] Jesli w okresie gwarancyjnym
produkt zostanie uznany za wadliwy
(w dniu pierwotnego zakupu) z
powodu niewtasciwych materiatéw
lub wykonania, Vileda lub autory-
zowany cztonek sieci serwisowej w
Obszarze Gwarancji bez optaty za
robocizne lub czedci, naprawi lub
(wedtug uznania Vileda) wymieni
produkt lub jego wadliwe czesci
zgodnie z ponizszymi warunkami i
ograniczeniami. Vileda moze wy-
mieni¢ wadliwe produkty lub czesci
na nowe lub odnowione produkty
lub czesci. Wszystkie wymienione
produkty i czesci staja sie wtasno-
$cig firmy Vileda.

i] Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
m okresowej konserwacji i napraw

lub wymiany czesci w wyniku
zuzycia.

m materiatéw eksploatacyjnych
(komponentdw, ktore prawdopo-
dobnie beda wymagaty okresowe;j
wymiany w okresie uzytkowania
produktu, takie jak klocki).

m uszkodzenia lub wady spowodo-
wane uzytkowaniem, dziataniem
lub traktowaniem produktu nie-
zgodnym z normalnym uzytkowa-
niem osobistym lub domowym.

m uszkodzenia lub zmiany produktu
w wyniku:

- niewtasciwego uzytkowania,

w tym:

... obrébki powodujacej fizyczne,
kosmetyczne lub powierzchnio-
we uszkodzenia lub zmiany w
produkcie;

... niezainstalowanie lub nieuzy-
wanie produktu zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem lub
zgodnie z instrukcjami Vileda
dotyczacymi instalacji lub uzyt-
kowania;

... brak konserwacji produktu
zgodnie z instrukcjami Vileda do-
tyczacymi wtasciwej konserwacji;
... instalacja lub uzytkowanie pro-
duktu w sposéb niezgodny z prze-
pisami lub normami technicznymi
lub dotyczgcymi bezpieczenstwa
obowigzujgcymi w kraju, w
ktorym jest on instalowany lub
uzywany;

- uzywanie produktu z akcesoria-
mi, wyposazeniem peryferyjnym
i innymi produktami typu, stanu
i standardu innego niz zalecane
przez Vileda;

- naprawa lub usitowanie
naprawy przez osoby, ktére nie
s3 Vileda ani autoryzowanymi
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elrakna, ellendrizze, hogy kihuzta-e a
csatlakozot a konnektorbdl. Fennall a
sériilések veszélye.

m Ne tekerje a vezetéket tul szorosan
a vezetéktartd horgokra a taroldshoz.
Ennek kovetkeztében ugyanis a tapve-
zeték megsériilhet.

m A csatlakozo konnektorbol torténd
kihuzasakor mindig a csatlakozét
fogja. Ne hlzza a vezetéket, mert
elszakadhat.

m Nedves kézzel a csatlakozdhoz nyulni
tilos. Fennall a sériilések veszélye.

m Ha a hasznalat kozben a halozatra
felszerelt aram-véddkésziilék kiold,
ne hasznalja tovabb a késziiléket, és
vizsgaltassa meg a gyartéval vagy a
megbizott markaszervizzel.

m Ne meritse a készliléket vizbe vagy
egyéb folyadékba, 6vja es6tél és
egyéb nedvességtél. Maskiilonben
megsériilhet.

Hibas késziilék

A hibas késziilék szamos

& veszélyhelyzetet idézhet el6.
Kérjlk, tgyeljen fokozottan
a kovetkezokre:

m Ha a készilék leesett, lathato séri-
lések vannak rajta, vagy folyik, nem
hasznalhatd. Ha a vezeték sériilt, ne
hasznalja a késziiléket. A sériilt tap-
vezetéket a késziilék gyartdjaval vagy
a markaszervizzel ki kell cseréltetni.

m A késziiléket kinyitni tilos. A belsejében
nincsenek a hasznalé altal is javithatd
alkatrészek.

m Ha a késziilék vagy a tapvezeték
sériilt, vagy hibas, javittassa meg
markaszervizben.

Forré géz

A mUikddés kdzben a fejbél

forré g6z tavozik, aminek

kovetkeztében a fej és

a felmosolap atmelegszik.

A forré g6z forrazast vagy
dologi karokat okozhat. A forr¢ feliiletek-
kel vald érintkezés sulyos égési sériilése-
ket okozhat. Kérjik, tgyeljen fokozottan a
kévetkezdkre:

m MUkodés kdzben ne érjen a fejhez vagy
a késziilék forro részeihez. A forré géz
leforrazhatja.

m A késziilék hasznalata kozben viseljen
zart cip8t. Papucsot vagy nyitott orrd
cip6t viselni tilos.

m Ne menjen at a g6zol6 fejjel a tapveze-
téken vagy a hosszabbiton. A tapveze-
ték megsériilhet.

m Ha a késziiléket nem hasznalja, htzza
ki a csatlakozot a konnektorbdl. A ké-
szlilék varatlanul is m(ik6désbe [éphet.
Ezek sériiléseket és dologi karokat
okozhat.

Folyadékok
A nem megfeleld folyadékok

hasznélata vagy a folyadékok
nem megfelel6 kezelése
sériilésveszélyes, és dologi

karokat okozhat. Kérjlk,
Ugyeljen fokozottan a kdvetkezékre:

m Csak a hasznalati utmutatoban mega-
dott tipusu és mennyiségl folyadékot
hasznalja.

m A késziiléket forré folyadékkal hasz-
nalni tilos. A késziilék belsejében lévd
alkatrészek épségének megébrzése
érdekében a megengedett maximalis
hémérséklet 40 °C.

cztonkami sieci serwisowej;

- Wypadki, pozar, ptyny, chemi-
kalia, inne substancje, zalanie,
wibracje, nadmierne ciepto,
niewtasciwa wentylacja, przepie-
cia, nadmierne lub nieprawidtowe
zasilanie lub napiecie wejsciowe,
promieniowanie, wytadowania
elektrostatyczne, w tym oswietle-
nie, inne sity zewnetrzne i uderze-
nia lub

- jakiekolwiek zdarzenie lub
okolicznosci poza uzasadniona
kontrola Viledy. Vileda nie oferuje
napraw ani nie dostarcza czesci
zamiennych poza dwuletnim
okresem gwarancji. W przypadku
wymiany produktu na nowa wer-
sje w okresie gwarancyjnym, Vile-
da zastrzega sobie prawo (ale nie
jest zobowigzana) do naprawienia
wszelkich roszczen gwarancyjnych
lub gwarancyjnych, oferujac nowa
wersje jako zamiennik.

4.1 Warunki

L Ustugi gwarancyjne beda $wiadczo-
ne tylko wtedy, gdy oryginat faktury
lub paragonu (z data zakupu, nazwa
modelu i nazwa sprzedawcy) zosta-
nie przedstawiony wraz z wadliwym
produktem w okresie gwaran-
cyjnym. Vileda moze odmdwic
bezptatnego serwisu gwarancyjne-
go, jesli dokumenty te nie zostang
przedstawione lub jesli sg niekom-
pletne lub nieczytelne. Niniejsza
gwarancja nie ma zastosowania,
jesli nazwa modelu lub numer seryj-
ny na produkcie zostaty zmienione,
usuniete lub staty sie nieczytelne.

A Niniejsza Gwarancja nie obejmu-
je kosztow transportu i ryzyka
zwigzanego z transportem Twojego
produktu do i z Vileda lub przedsta-
wiciela serwisowego.

ﬁ Pragniemy poinformowac, ze optata
diagnostyczna Twojego produktu
zostanie zaptacona przez Ciebie,
jesli diagnoza Twojego produktu
wykaze, ze nie bedziesz uprawnio-
ny do naprawy w ramach niniej-
szej gwarancji (z jakiegokolwiek
powodu) w celu usuniecia wady
lub produkt dziata poprawnie i nie
mozna zaprojektowac zadnej usterki
sprzetu.

4.2 Wykluczeniaiograniczenia

L Z wyjatkiem powyzszego, vileda nie
udziela zadnej gwarancji (wyraz-
nej, dorozumianej, ustawowej ani
innych) odnosnie jakosci produktu,
wydajnosci, doktadnosci, niezawod-
nosci, przydatnosci do okreslonego
celu ani innych.

A Vileda nie ponosi odpowiedzialno-
$ci za szkody wtoérne lub posrednie
spowodowane nieprawidtowym
uzytkowaniem produktu. Jak okre-
$lono gdziekolwiek w tej klauzuli,
odpowiedzialnos¢ vileda nie prze-
kroczy ceny zakupu produktu. Jesli
masz watpliwosci dotyczace pra-
widtowego uzytkowania produktu
lub gwarancji, zadzwon do obstugi
klienta Vileda.

ﬂ Zadne z niniejszej gwarancji nie
jest przeznaczone do ograniczenia
odpowiedzialnosci vileda za $mier¢,
obrazenia ciata ani uszkodzenie
majatku prywatnego spowodowa-
ne przez towary wadliwe w czasie
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m Aviztartaly fedelének a levétele el6tt
allitsa a késziiléket stabil fliggleges
helyzetbe.

Altalanos kockazatok

m Ne dugjon semmit a ké-
& sziilék nyilasaiba. Fennall a
sériilések veszélye.

m Legyen nagyon koriltekintd a lépcsé-
tisztitas kozben. Fennall a sériilések
veszélye.A hasznalat és a tarolds
kozben ne hagyja a késziiléket tdmasz-
ték nélkal allni. A késziiléket mindig
tdmassza a falnak vagy mas olyan
stabil targynak, amely nem engedi,

hogy felboruljon.

m Tarolja a késziiléket gyerekektdl tavol.

2 Aterméken talalhato cimkék

A tipustabla a késziilék hatuljan talalhato.

uzytkowania przez konsumenta w
wyniku naruszenia.

4.3 Twoje prawa zastrzezone

Konsumentowi moga przystugiwac
bezwzgledne prawa w odniesieniu
do towarow, ktére sg wadliwe lub
niezgodne z opisem. Porady doty-
czace Twoich praw mozna uzyskac
w lokalnym Biurze Porad Obywa-
telskich lub Biurze Standardéw

Handlowych. Zadne z postanowien
niniejszej gwarancji nie ma wptywu
na te prawa.

4.4 Twdjgwarant

Gwarancja na ten produkt jest
udzielana i bedzie honorowana
przez FHP Vileda Sp.z 0.0., ul. Pu-
tawska 182,

02-670 Warszawa, www.vileda.pl
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AVileda STEAM PLUS XXL az elektromos
és elektronikus berendezések hulladé-
kairdl és azok artalmatlanitasarol szolo
2012/19/EU

iranyelv vonatkozik. Az dthuzott szeme-
teskosar szimbdluma azt jelenti, hogy
ezt az elektromos vagy elektronikus
késziiléket élettartama végén nem szabad
a haztartasi hulladékkal egylitt megsem-
misiteni, hanem a végfelhasznalénak el
kell vinnie kilon gytijtésre.

Ingyenes gy(ijtépontok allnak rendelke-
zésre a régi elektromos késziilékekhez,
valamint egyéb gytjt6helyek a késziilé-
kek ujrafelhasznalasédhoz. Az elektromos
késziilékek forgalmazdi szintén részben
kotelesek visszavenni a régi késziilékeket.

A cimeket a varostol vagy a helyi 6n-
kormanyzattol szerezheti be. Kérjk,
lehetéleg keriilje az elektromos vagy
elektronikus berendezésekbdl szarmazo
hulladék keletkezését, pl. a termékek le-
het6 leghosszabb ideig torténd felhaszna-
lasaval, vagy tovabbadasaval, nem pedig
artalmatlanitassal.

A csomagoldanyag teljesen Ujrahaszno-
sithatd, és Ujrahasznosithatd szimbdlum-
mal el is van latva. Kovesse a helyi artal-
matlanitasi irdnyelveket. Tartsa tavol a
csomagoloanyagokat (mianyag zacskok,
mianyag alkatrészek) a gyermekekt6l,
mert veszélyesek lehetnek.

4 Viledatermékgarancia

L A garancidra a jotallas szabalyai
irdnyadodk. A garancia keretében a
jelen tajékoztatdban és a jotallasi
jegyben foglaltaknak megfelel&en
a Vileda szavatolja, hogy a termék
anyag- és gyartasi hibaktél mentes
a vasarlas napjan, és attdl szamitott
két évig (garancia idészak). A garan-
cidt nyujto és teljesitd E. pontban
megjelolt tarsasag (a tovabbiakban:
Vileda) a jelen garanciaban, vagy a
jotallasi jegyen keriil megnevezés-
re, valamint megtalalhat6 a www.
vileda.com oldalon.

2 | Ha a garancia id6szaka alatt megal-
lapitasra kerul, hogy a termék (a va-

sarlas idépontjaban) nem megfeleld
anyagok vagy gyartasi eljaras miatt
hibas, a Vileda vagy a garancia teri-
letén miikodd szakszerviz koltségek
felszamitasa nélkil megjavitja (vagy
a Vileda dontése alapjan) kicseréli

a terméket vagy a hibas alkatrésze-
ket az alabbi feltételeknek és korla-
tozasoknak megfeleléen. A Vileda a
hibas terméket vagy alkatrészeket

uj vagy felujitott termékekre vagy
alkatrészekre is kicserélheti. A
kicserélés soran visszavett termékek
és alkatrészek a Vileda tulajdonat
képezik.

3 | A garancia nem vonatkorzik:

rendszeres karbantartasra és el-
hasznalédas miatti javitasra vagy
alkatrészcserére.

m fogyodeszkozok cseréjére vagy
pétlasara (olyan alkatrészekre,
amelyeket rendszeresen kell cse-
rélni a termék élettartama alatt,
példaul felmosobetétek).

m a termék normal személyi vagy
haztartasbeli céltél eltérd hasz-
nalatabdl, mikodtetésébdl vagy
kezelésébdl adddé karokra vagy
hibakra.

m a termék alabbiakbol adodo sérii-
léseire vagy atalakitasaira:

- nem megfeleld hasznalat,
ideértve:

... olyan kezelést, amely karositja
vagy modositja a termék fizikai
megjelenését, esztétikajat vagy
feliiletét:

... a termék nem rendeltetéssze-
ri, vagy nem a Vileda hasznalati
Utmutatoja szerinti belizemelése
vagy hasznalata;

... a termék Vileda karbantartasi
utmutatojatdl eltérd karbantar-
tasa;

... a termék adott orszagban
iranyad6 miszaki vagy biztonsagi
jogszabalyoktol és szabvanyoktdl
eltérd belizemelése és hasznalata;

- termék olyan tartozékokkal,
kiegészit6 berendezésekkel és
egyéb termékekkel torténd hasz-
nalata, amely eltér a Vileda altal
eldirt tipusoktol, jellemzdktél és
szabvanyoktol;

- olyan személyek altali javitas

Vileda vagy a hivatalos szakszer-
viz alkalmazottjai;

- Balesetek, tiz, folyadékok,
vegyszerek, egyéb anyagok,
aradas, vibraciok, tulzott h6, nem
megfeleld szell6zés, draminga-
dozasok, tulfesziltség vagy nem
megfeleld dramellatas, sugarzas,
elektrosztatikus kistlés, ideértve a
villdmlast is, egyéb kiilsé erd vagy
behatas, illetve

- barmely, a Vileda hataskorén
kiviil es6 esemény vagy koril-
mény. A Vileda nem biztosit javi-
tast vagy alkatrészeket a kétéves
garanciaidészakon tulmenden.
Amennyiben a terméket a gyartd
Uj valtozatra cseréli le a garancia-
iddszak alatt, a Vileda fenntartja
a jogot (de nem kételes), hogy a
garancia vagy szavatossagi igény
teljesitéséhez az Uj valtozatot
ajanlja fel cseretermékként.

4.1 Feltételek
1 | A garancia csak a garancia idészaka

alatt, és abban az esetben érvénye-
sithetd, ha a vevd a hibas termékkel
egyltt bemutatja az eredeti jotalla-
si jegyet, vagy — annak hianyaban -
az eredeti szamlat vagy bizonylatot
(amely tartalmazza vasarlas napjat,
a modellszamot és a kereskedd ne-
vét). A Vileda jogosult visszautasita-
ni a garancialis igény teljesitését, ha
a vevé nem mutatja be a dokumen-
tumokat, vagy azok hidnyosak, illet-
ve olvashatatlanok. A garancia nem
érvényes, ha a készuléken talalhato
modellnevet vagy sorozatszamot
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1 Biztonsagitudnivalok (HU

1.1 A kézikonyvben hasznalt
jelek ésjelolések

A hasznalat korlataira és

a felhasznalora vonatkozo
kovetelmények.

Olyan villamos veszélyekre

hivja fel a figyelmet, amelyek

& sériléseket okozhatnak.

Olyan az egészségre és

tulajdonra veszélyes helyze-

tekre hivja fel a figyelmet,

amelyek sériiléseket
okozhatnak.

1.2 A késziiléken hasznalt
Jjelolések

@ Forré g6z

1.3 Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizardlag a kévetkezékben
bemutatott hasznalatra tervezték, vagyis:

m A készulék kizarolag haztartasi célra
hasznalhato. Ipari vagy kereskedelmi
hasznalatra nem alkalmas.

m A késziilék kizardlag olyan szintben
lév6 keménypadlo (pl. terméskd, jard-
lapok, ragasztott fa — hagyomanyos és
laminalt parketta — padléburkolatok)
és legfeljebb 15 mm vastag szénye-
gek gbztisztitasara alkalmas, amelyek
ellenallnak a késziilék altal kibocsatott
hének és nedvességnek. Kényes padlé-
burkolatok tisztitasara nem alkalmas.

Minden egyéb felhasznalas rendellenes-
nek tekintendd, és ebbél kovetkezéleg
tilos.

Tilos tovabba:

m Nem ragasztott fa vagy laminalt padlo
goztisztitasa. A felllet a forro g6z hata-
sara karosodhat. Ha kétsége meriil fel,
probalja ki egy kis teriileten.

m A készulék ajanlottol eltérd padloti-
pusokon torténd hasznalata, vagy
mas targyak vagy anyagok tisztitasa
kilonos tekintettel az elektromos
berendezésekre.

m A késziilék olyan teriileteken torté-
né hasznalata, ahol gyulékony vagy
tlizveszélyes anyagok vannak jelen. Ez
tliz- vagy robbandsveszélyt okozhat.

m A késziiléket olajfesték, higitd vagy
molyirtd szerek gézével, gyulékony
porral és mas robbandsveszélyes vagy
mérgezd gézokkel telitett légtérben
hasznalni. Ez tliz- vagy robbanasve-
szélyt okozhat.

m A viztartalyba gyulékony, aromas, al-
koholos szereket vagy tisztitoszereket
tolteni. Ezek az anyagok sériiléseket és
dologi karokat okozhatnak.

m A késziiléket a viztartdly fedele vagy
felmosolap nélkiil hasznalni.

m A mUkddé késziiléket személyek,
allatok, elektromos berendezések
és alkatrészek vagy a konnektor felé
irdnyitani.

m MUikodo késziléket felligyelet
nélkil allé helyzetben hagyni a

modositottak, torolték, eltavolitot-
tak vagy olvashatatlanna tették, és
ezért nem allapithaté meg, hogy ki
a garancia kotelezettje.

A Azon eseteken kiviil, amikor a
Vileda jogszabaly alapjan koteles a
szallitasi koltségek visszatéritésére,
a garancia nem fedezi a termék
Viledahoz vagy szakszervizbe
torténd szallitdsanak koltségeit és
kockazatait.

ﬂ Tajékoztatjuk, hogy a termék meg-
vizsgalasanak és a hiba megalla-
pitasanak koltségeit a vasarlonak
kell megfizetnie, ha bebizonyoso-
dik, hogy a hiba kijavitasara vagy
elharitasara nem vonatkozik a jelen
garancia (barmely okbol), vagy ha a
termék nem bizonyul hibasnak.

4.2 Kivételek és korlatozasok

L A fentiek kivételével a vileda
(sem kifejezett, sem hallgatélagos,
jogszabalyba foglalt vagy egyéb)
nem vallal felel&sséget a termék
min@ségéért, teljesitményéért,
pontossagaért, megbizhatdsagaért,
adott célra valé megfelelSségéért
vagy egyéb mdédon.

A Avileda nem vallal felel6sséget a
termék nem rendeltetésszer(i hasz-
nalatabol adodé masodlagos vagy
kozvetett karokért. Hacsak a jelen
feltételek masként nem rendelkez-
nek vagy jogszabaly a felel6sség
ilyen mérték korlatozasat nem
zarja ki, a vileda felel6ssége nem
haladja meg a termék vételaranak
Osszegét. Amennyiben kérdései
vannak a termék rendeltetésszer(
hasznalataval vagy a garanciaval
kapcsolatban, keresse fel a vileda

ugyfélszolgalatat.

ﬂ A jelen garancia nem korlatozza az
fhp felelésségét abban a kérben,
amelyben a felelésség korlato-
zasat jogszabaly kizarja (ideértve
kiilondsen a termékfeleldsséget,
amennyiben az alél a vileda nem
mentesilhet).

4.3 Avasarlé jogai

Amennyiben a vasarlo fogyasztonak
mindsiil, jogszabalybdl eredd jogai
vannak olyan meghatarozott tartos
fogyasztasi cikkek vonatkozasaban,
amelyek hibasak vagy nem felelnek
meg a leirdsnak. A fogyaszté joga-
irél tovabbi informacié a jotallasi
jegyen és a www.fogyasztovedelem.
kormany.hu weboldalon érhet6 el.
A garancia (jotallasi igény) érvénye-
sitéséhez szlikséges informaciokat

a jotallasi jegy tartalmazza. Kérjlik,
Orizze meg a termékrél atadott
jotallasi jegyet.

4.4 Agarancia nyujtoja

A garanciat az alabbi fél nyujtja és
biztositja: Freudenberg Haztartasi
Cikkek Bt.

1118 Budapest, Rétkoz u. 5.;
www.vileda.hu; Tel: 06 1279 20 60.
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padlofeliileten. Ez aldl az egyetlen ki-
vételt a felmosolap higiénizalasa jelen-
ti. Ezt lasd a hasznalati utmutatdban.

m A hasznalat utan a még meleg és ned-
ves felmosolapot a késziiléken hagyni,
és a késziiléket igy a padldra allitani.

m A késziilék biztonsagi berendezéseit
megkertilni vagy modositani.

m A késziléket vagy a foldelt csatlakozot
6nalléan maédositani vagy javitani.
Fennall a sériilések veszélye.

m A hasznalati dtmutatoban megadottol
eltérd tartozékokat hasznalni. Ilyen
esetekben a késziilék biztonsagos
mUikddése nem garantalhato.

m A késziiléket a szabadban hasznalni
vagy tarolni. Fennall annak a veszélye,
hogy esé vagy kozvetlen napfény kéro-
sitjak a késziiléket.

1.4 Meghatarozott
személycsoportok

A késziléket nyolc év feletti

gyerekek, csokkent fizikai,

érzékszervi vagy mentalis

képességli illetve tapaszta-

latlan személyek csak
felugyelet alatt vagy a biztonsagos
hasznalathoz sziikséges utasitasok
megismerése és a hasznalattal jaro
veszélyek megértése utan hasznalhatjak.
Gyerekeknek a késziilékkel jatszani tilos. A
tisztitast és a karbantartast gyerekeknek
felugyelet nélkil végezni tilos. Amikor a
készilék feszlltség alatt van, vagy még
nem hdilt ki teljesen, tartsa a gyerekekt6l
tavol. A készulék hasznalata soran olyan
tovabbi fennmarad¢ kockazatok is
felléphetnek, amelyet a jelen kézikdnyv
nem ismertet.

A csomagoldanyaggal jatszani tilos.
Ez fulladasveszélyt okozhat.

1.5 Akezelésseljaro
kockazatok

Aramiités veszélye
A késziilék elektromos
arammal m(ikodik; ami
altaldnossagban az dramiités
veszélyét hordozza magaban.

Kérjiik, Ggyeljen fokozottan a
kovetkez6kre:

m A késziilék kizérdlag az eredeti tapve-
zetékkel hasznalhato.

m A tapvezetéket teljesen le kell tekerni
a késziilékrél a hasznalat el6tt. Maskii-
l6nben megsériilhet.

m A késziilék hasznalata el&tt mindig
ellendrizze a készllék és a tapvezeték
épségét. Fennall a sériilések veszélye.

m Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha a
haldzati fesziiltség és a késziilék adat-
tablajan feltlintetett fesziiltség értékek
megegyeznek. A nem megfelel6 tapfe-
szliltség tonkreteheti a késziiléket.

m Ne széllitsa a késziiléket a vezetékénél
fogva. Maskiilonben megsériilhet.

m Figyeljen ra, hogy a tapvezeték ne te-
keredjen éles szélek koré, ne csip6djon
be (pl. ajtoba), ne csavarodjon meg,
és ne érjen olajos vagy forrd feliiletek-
hez. Méskilénben megsériilhet.

m Kapcsoljon ki minden kezel&szer-
vet miel&tt a készilék csatlakozojat
bedugna a konnektorba, vagy mielétt
kihtizna onnan. A késziilék karosodhat.

m A késziilék tisztitasa vagy karbantar-
tasa el6tt vagy miel6tt a késziléket

T NHcTpykuum 3a 6esonacHocT (BG)

1.1 CuMBOAMN, U3NOA3BAHU
B TOBa PbKOBOACTBO

VHdopMaLma 0THOCHO
orpaHvyeHune Ha noTpebuTent

W M3UCKBaHWSA 3a NoTpebutenn.

MpeaynpexzeHne 0THOCHO
& OMacHOCTM OT e/1eKTPUYECKU
TOK, ONWCBALLM B3MOXHM

pUCKOBE OT HapaHABaHe.

MpeaynpexaeHne OTHOCHO
OMacHOCTU 3a 34paBeTo U
noBpeja Ha MMYLLLecTBo,
OMUCBALLY Bb3MOXHM
pVCKOBe OT HapaHABaHe.

1.2 CuMBOAM Ha YCTPOMCTBOTO

@ OnacHocT oT u3rapsaHe

1.3 lMNpepHa3sHayeHue

ToBa yCTPOWCTBO e NpesHaszHa4eHo u
Cb3/aZleHO U3K/IOUYNTENHO 3a CesHaTa
ynoTpebara:

m TOBa YCTPOMCTBO MOXe Aa Ce U3-
Mo/13Ba CaMo B JOMaKMHCTBA. To He
€ NOAXOAALLO 33 MPOMULLIEHO UK
THProBCKO M3MON3BaHe.

m V13n0/13BaiiTe YCTPOMCTBOTO CaMo 3a
MoYMCTBaHe C Napa Ha TBbPAW NOA0BU
HACTWU/IKM (Hanp1Mep KaMeHHW NoZAoBe,
MI04KM 1 3aneyaTaHn AbpBeHN No0Be
KaTo MapKeT 1 NaMUHAT), KOUTO MoraT
[ia U3ABbPAT Ha TOMN/IMHaTa 1 BraraTa
Ha YCTPOMCTBOTO M Ha MNOAOBE C KUN-
MW C MaKCMMa/IHa BUCOYMHA OT 15 mm.

He nouncTeaiite NoAoBM NOKpUTHS,
4YBCTBUTENIHU KBM BOZA.

BcAko gpyro n3nosi3BaHe ce cumTa 3a
HEenoAXoAALLO 1 e 3abpaHeHo.

Ocob6eHo 3abpaHeHo e cneAHoTO:

m /la nouncreaTe C Napa Hesarne4aTa-
HW ABbpBEHN NOA40BE UAN IaMUHAT.
[MoBBpPXHOCTTa MOXe Jja ce NoBpeAn
OT ropewyarta napa. TecTawTe no-
BBHPXHOCTTA B C/ly4aii Ha CbMHEHMe.

m /la u3nonssate yCTPOMCTBOTO BBPXY
APYrvi MOBBPXHOCTH OT NPenopb-
YaHWTe NOAOBe UM 33 MOYNCTBaHE
Ha Apyru 0beKTW unu MaTepuanu
C YCTPOWCTBOTO, 0CO6EHO €/1eKTPOHHM
YCTPOWCTBa.

m /la u3non3sate yCTPOMCTBOTO B 30HMU,
KbAeTO MMa Ha/IMYHK 3amannMm
MaTepuaaun. CbLLecTByBa OMacHOCT OT
MoXap WK eKCnao3ua.

m /la v3non3BeaTe yCTPOMCTBOTO
B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, KOETO €
M3MBAHEHO C U3MApeHUs, KOUTO ce
oTAenaT oT 605 Ha Mac/ieHa OCHOBa,
paspeawuTen Ha 605, HAKOM Bell,ecTBa
NPOTUB MOILM, 3aMNa/IuM Mpax Um
APYrY €KCM/I03UBHU UM TOKCUYHM
n3napeHus. CblyecTByBa ONacHOCT OT
MOXap WA eKCNNo3mA.

m /la ce 13n0/13BaT 3anaavMmu,
apoMaTHW, aNIKOXO/HWN 1N NoYMCTBa-
WM npenapaTu B pesepBoapa 3a Boza.
ChblyecTByBa ONAaCcHOCT OT HapaHABaHe
¥ noBpe/a Ha MMYLLECTBO Nopaau
Te3u BelyecTsa.



m /la v3non3eare yCTPOMCTBOTO 6e3 Ka-
rnaykara Ha pesepBoapa 3a Boza 1au
6e3 NoYnCTBaLLA NMOA/IOMKA.

m /la Haco4BaTe YCTPOMCTBOTO KbM XOPa,
UBOTHMU, iPYrU €N1eKTPUYECKUN YCTPOWA-
CTBa U KOMMOHEHTY U/IN 3aXpaHBaLLM
KOHTaKTW Mo BpeMe Ha eKcriioaTaLus.

m /la ocTaBuTe paboTelLo YCTPOCTBO
6e3 Haf30p UAKM CTOALLO Ha noja 6e3
Aa ro Mectute. HanpaseTe crpaBka
C U3K/II0YEHNETO Ha XUTUEHNYHO
NoYncTBaHe B PbKOBO/ACTBOTO.

m /la ocTaBuTe YCTPOWMCTBOTO C ropelua
1 BAIaYKHa MOYMCTBALLLA NMOA/IOXKKA,
CTOSALWO Ha NoAa, cnes ynotpeba.

m /la WyHTMUpaTe WU U3MEeHATe YacTu 3a
6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBOTO.

m /la U3MeHATe WA PeMOHTUpaTe CaMo
YCTPOWCTBOTO ¥ 3a3eMeHUs Ljernces.
CblLecTByBa ONAcHOCT OT HapaHsABaHe.

m /13n0/13BaHeTO Ha akcecoapw, pasmy-
HW OT MOCOYEHNTE B PBKOBOACTBOTO
3a ekcnnoatauus. besonacHocTTa Ha
YCTPOMCTBOTO HE MOXKE /a Ce reHepu-
pa B MNoA06HM NpUMepw.

m /la u3nonssate n CbxpaHaBaTe
YCTPOMCTBOTO Ha OTKpUTO. ChlecT-
BYBa OMaCHOCT OT YHWLOXKaBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO OT AbXA, NPAKa CABbH-
YeBa CBET/IMHA WU MPBCOTUA.

1.4 Onpepenenv rpynu xopa

ToBa yCTPOWCTBO MOXe Aa
Ce 13ro/3Ba oT ZeLia Ha
Bb3PACT OT OCEM MOAMHN U1
Harope 1 oT InLa C HaMarne-
HW GU3NYECKU, CETUBHM U
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, MW IMMCA Ha

OMNUT Y NO3HaHWS, aKo Ca NoA HaA30p,
WM KO €a MOJYYMAN UHCTPYKLMM

OTHOCHO 6€30MacHOTO M3Mo/13BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO M OCH3HABAT BK/OYEHUTE
onacHocTy. [leiata He Tpabga Aa cu
UrpasiT C yCTPOMCTBOTO. MOYMCTBaHETO U
noAApbIKKaTa oT noTpebutenn He Tpsabea
[ Ce U3BBPLLBA OT ZeLia 6e3 Haa30p.
Ma3eTe yCTPOWCTBOTO Aasiey OT fela,
KOraTo € MO/, HanpeXeHne Un Ce OXNax-
Aa. Mpy 13non3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO
MOXe A Bb3HWKHAT AOMb/HUTE/HU
0CTaTb4HU PUCKOBE, KOUTO MOXe Aa He ca
BK/IOYEHU B MPUIOXKEHWTE Npeaynpexae-
HWA 3a 6e30MacHoCT.

OnakoBBYHMAT MaTepuan He Tpsbga Aa
ce n3non3Ba 3a urpa. ChlyecTByBa onac-
HOCT OT 3a/)yllaBaHe.

1.5 OnacHocrt npu pa6ora

OnacHOCT OT TOKOB yAap
YcTpoNcTBOTO paboTu Ha
e/1eKTPUNYeCTBO; TOBA
03Ha4aBa, Ye 1Ma onacHoOCT
OT TOKOB yaap. Moss, 06bp-

HeTe creLuanHo BHUMaHne
Ha CIeAHOTO:

m YcTpoicTBoTo TpsibBa ga paboTu
€aMo C NpeAoCTaBeHUsA OpUrMHaneH
3axpaHBall, kaben.

m BuHaru passuBaliTe AOKpali 3axpaH-
BalmsA Kaben, npeam ynotpeba.
Moxe aa ce nospegm.

m BuHarv nposepsBaiiTe yCTpoOWcTBOTO
¥ 3axpaHBaLus Kabes 3a eBeHTyan-
Ha NoBpeAa, NpeAu Aa 13nos3eaTe
yCTpoiicTBOTO. ChlLeCTBYBa ONACHOCT
OT HapaHsBaHe.

m PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMo aKko
3aXpaHBalLOTO BY HanpexeHue e
CBLLOTO KaTO MOCOYEHOTO Ha TU-
nosata Tabeska Ha yCTPONCTBOTO.

4acTHa cO6CTBEHOCT, MPUYMHEHM
OT TOBa, Ye CTOKMTE Ca Ce OKaszaau
AedeKTHN, JOKaTo ce U3MOo3-

BaT OT noTpebuTens B pesyntaTr
Ha HebPeXHOCT OT CTpaHa Ha

FHP, nnv 3a gedekTHN NpoayKTH
CbracHO 3aKoHa 3a 3alMTa Ha
notpebutenute 1987 r.

Tasn rapaHuua € B AO0Mb/HEHNE
KbM W HE 3acAra BawnTe npasa
BbB BPb3Ka CbC CTOKN, KOUTO Ca
Hen3npaBHOCTU NI HE OTIrOBapAT
Ha OnMcaHueTO.

lapaHLMOHHUTE YCN0BUSA, U3Aaze-
HW OT HallaTa TbProBcKa KOM-
MNaHuA, BaXaT 3a BCUYKM CTPaHM.
Hue we oTcTpaHuM 6e3nnatHo
Bb3MOXHU HEM3MNPABHOCTU Ha
BALLETO YCTPOWCTBO B paMKUTE

Ha rapaHLUMOHHUA NEPUOA, Mpy
YCN0BME Ye NpuymHaTa e gedext
B MaTepuan Wav B NPOU3BOACTBO-
T0. MpW Kasyc ¢ rapaHLmaATa, Mo,
CBBpIKETE Ce C Balms Tbprosel,

(c KacosaTa 6enexka) um Cbe
CNeABaLLMA YITbAHOMOLLEH OTAEN
3a 0b6cnyxBaHe Ha KANEHTU.

1 Bezpecnostni pokyny @

1.1 Symboly pouzitévtomto
navodu

Informace tykajici se omezeni
a pozadavkd uZivatele.
Upozornéni tykajici se nebezpe-
¢i Urazu elektrickym proudem

popisujici mozna rizika urazu.
Upozornéni tykajici se
nebezpeci pro zdravi a posko-
zeni majetku popisujici mozna
rizika zranéni.

1.2 Symboly na pristroji

@ Nebezpeci opareni

1.3 Zamyslené pouziti

Tento pfistroj je urcen a vyroben vyhrad-
né k nasledujicimu pouziti:

m Tento pfistroj lze pouZivat pouze
v domdcnostech. Neni vhodny pro
prmyslové nebo komeréni pouZiti.

m Pristroj pouZivejte pouze k iSténi
rovnych tvrdych podlah (napf. kamen-
nych podlah, dlazdic a utésnénych
drevénych podlah, jako jsou parkety a
laminat), které snesou vlhkost pfistro-
je, a na koberce s maximalni vyskou
15 mm. Necistéte podlahové krytiny
citlivé na vodu.

Jakékoli jiné pouZiti je povaZovano za
nevhodné a je zakazano.

Zejména je zakazano:

m Parni ¢isténi neutésnénych drevénych
nebo laminatovych podlah. Horka para
mUze poskodit povrch. V pfipadé po-
chybnosti povrch predem otestujte.

m PoufZiti pfistroje na jiném povrchu nez
je doporuceno, nebo ¢isténi jinych
predmétli ¢i materiald, zejména elek-
tronickych zafizeni.

uvedenych dale v této dolozce,

je rozsah odpovédnosti dodavatele
limitovan prodejni cenou vyrobku.
Pokud mate jakékoli pochybnosti
v souvislosti se spravnym pouzitim
vyrobku nebo se zarukou, kontak-
tujte zékaznicky servis Vileda.

i] Omezeni uvedenad v této zaruce se
nevztahuji na odpovédnost do-
davatele za Ujmu na zdravi nebo
majetku zplisobenou spotrebiteli
vadou vyrobku vzniklou v dlsledku
nedbalosti vyrobce.

4.3 Vase zakonna prava
vyhrazena

Jako spotrebitel mate zakonna
prava ve vztahu ke zboZi, které je
vadné nebo které neodpovida
popisu. Dalsi poradenstvi o vasich

zakonnych pravech vam poskytnou
mistni ob¢anskopravni organiza-

ce ochrany spotfebitele nebo se
muZete obratit na Ceskou obchodni
inspekci. Tato dolozka se zaru¢nimi
prohlasenimi dodavatele ohledné
vyrobku Vase zakonna prava zad-
nym zplsobem neomezuje.

4.4 Poskytovatel zaruky

Zaruka pro tento produkt je posky-
tovana dovozcem/autorizovanym
prodejcem vyrobku znacky Vileda -
spole¢nosti Freudenberg

Home and Cleaning Solutions s.r.o.,
Na Kralovce 4, 101 00 Praha 10,
Ceska republika. Mdzete také kon-
taktovat Viledu pomoci kontaktniho
formulare na www.vileda.cz nebo
pouZit nasleduijici telefonni ¢islo:
+420 271011 011.

1 Bezpecnostné pokyny (SK

1.1 Symboly pouzitévtomto
navode

Informacie tykajlce sa
obmedzenia pouZivatela a

poZziadaviek na pouZzivatela.

Upozornenie tykajlce sa
elektrického nebezpecenstva s

popisom moznych rizik poranenia.

Upozornenie tykajuce sa
& ohrozenia zdravia a poskode-
nia majetku s popisom

moznych rizik poranenia.

1.2 Symboly na zariadeni

@ Nebezpecenstvo obarenia

1.3 Ucel pouzivania

Zariadenie je urcené a zostrojené vyhrad-
ne na nasledujuce pouZitie:

m Zariadenie sa moze pouzivat iba
v domacnostiach. Nie je vhodné na
priemyselné alebo komer¢né poutzitie.

m Pristroj pouZivajte len na parné Ciste-
nie rovnych, tvrdych podlah (napr. ka-
mennych podlah, dlazdic a utesnenych
drevenych podlah, ako su parkety a

HenpaBuaHoTo HamnpexkeHne Moxe fa
YHULLOXWN YCTPONCTBOTO.

m HuvKora He HoceTe YCTPOMCTBOTO
3a 3axpaHBalus kaben. Moxe Aa
ce noBpeAMu.

m BHuMaBaliTe fa He orbBaTe 3axpaH-
BalLuA kaben okoao ocTpy pbboBe,
Aa He ro 3awuneate (Hanpumep oT
BpaTa) 1 Aa He NpeMuHaBaTe Bbp-

Xy Hero u ce yBepeTe, Ye He B/U3a
B KOHTaKT C Mac/10 MU U3TOYHMLM Ha
Ton/MHa. Moxe fa ce nospeju.

m VI3K/t04eTe BCUUYKM OpraHu 3a ynpa-
B/ieHWE, Npean Aa BKAKOYUTE NN
13BajMTe LWerncena Ha yCTPOICTBOTO.
YCTPOWCTBOTO MOXE Aa Ce NOBpeay.

| I'Ipe,u,m No4nCcTBaHe, CbXpaHeHne nam
M3BBbpLUBAHE Ha NOAAPBIKKA Ha yC-
TpOIZCTBOTO Ce yBepeTe, Ye WwencensTt
€ N3BaJeH OT KOHTaKTa. C'bLLI,eCTByBa
OMNacHOCT OT HapaHABaHe.

m [1pu CbxpaHeHue He HaBuBaiTe Kabe-
N1a NpeKaneHo CTerHaTo OKO/O KyKU-
Te. ToBa MOXe Aa noBpeay kabena.

B BuHaru ApbKTe AVPEKTHO Lencena,
aKo enaeTe /ja U3K/IIOYMTE YCTPOK-
CTBOTO OT 3axpaHBaHeTo. HuKora He
AbpnaiiTe 3axpaHBaluma kabes,
MOMe /i@ Ce NMoBpeAMW.

m Hukora He AOKOCBaVITe uiencena ¢ Mo-
Kpu pbLe. C'bLLI,ECTByBa OonacHOCT OT
HapaHABaHe.

m AKO YCTPOIMCTBOTO 3a OCTaTb4eH TOK
BbB BaLLWA OM Ce aKTMBMPA, J0KaTO
13ron3BaTe yCTPOMCTBOTO, MpeKpa-
TeTe paboTara C yCTPOICTBOTO M 1o
OTHeceTe 3a NMPOBepKa OT NpOM3BO-
AWTENIA UKW OT HErOB YMb/IHOMOLLEH
CEpBU3EeH NpeACTaBUTeN.

m HuKora He noTanAanTe yCTPOMCTBO-
TO BBB BOAA WU B APYrN TEYHOCTU;
naseTe ro oT Ab¥A U Bnara. Moxe aa
ce noBpesu.

[JledekTHO ycTpolicTBO

EAHO AedeKTHO yCTpOICTBO
KpWie MHOro OMacHOCTMU.
Mons, o6bpHeTe cnewuuanHo

BHMaHMe Ha C/1eHOTO:

m ToBa yCTPONCTBO He TpAbBa Aa ce
M3MoA3Ba, aKko e 6110 N3MycHaTo,
aKo MMa BUAVMM NPU3HaLLM Ha NoBpe-
fa nau ako Teye. Hukora He paboTeTe
C YCTPOMCTBO C AedeKTeH 3axpaHBaly,
kaben. AKO 3axpaHBalLMAT Kaben Ha
YCTPOMCTBOTO € NOBPeJEeH, TOW Tpsab-
Ba Aa 6b/e 3aMeHeH OT NPOM3BOAM-
TeNA AW OT HeroB YMb/AHOMOLLEH
CepBWV3eH npejcTaBuTe.

m Huvikora He oTBapAiiTe yCTPOCTBOTO.
BbTpe B Hero HAMa 4acTu, KOUTO Mo-
raT Aa ce obcnyxBaT oT noTpebuTes.

m M3npaTeTe gedeKTHO YCTPONCTBO MM
YCTPOMCTBO C MOBpe/eH 3axpaHBally
Kaben 40 ynbIHOMOLLEH CepBU3eH
npesCTaBMTeN 33 PEMOHT.

lopewa napa
PamkaTa nsnycka ropetya
napa rno BpeMe Ha paboTa u
MOBBPXHOCTTA Ha paMKaTa v
MOYMCTBALLATA MOA/IOKKa Ce
HaropelLaBa MHoro. M3nara-
HEeTO Ha ropella napa MoXe ja AoBeje /0
CepVO3HO M3rapsAHe 1 NoBpeja Ha
nMyLLecTBO. JJOKOCBaHETO Ha ropeLum
MOBBPXHOCTM MOXeE Aa AOBeje /10

Cepuo3HU n3rapaHua. Mons, o6bpHeTe
cnewumanHo BH/MaHWe Ha C1eAHOTO:

m Poutziti pfistroje v mistech, kde se vysky-
tuji hoflavé nebo vznétlivé materialy.
Hrozi nebezpeci pozéru nebo vybuchu.

m PoufZiti pfistroje v uzavifeném prostoru
plném vypar( uvoliiovanych olejovymi
barvami, redidly, nékterymi latkami
proti mollim, hoflavym prachem nebo
jinymi vybusnymi ¢&i toxickymi vypary.
Hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu.

m Poufziti hoflavych, aromatickych,
alkoholickych nebo ¢isticich prostred-
k{l v nadrzi na vodu. PouZitim téchto
latek riskujete nebezpedi zranéni a
poskozeni majetku.

m PouZiti pfistroje bez uzévéru nadrzky
na vodu ¢i bez Cistici podlozky.

m Mifeni pfistrojem béhem provozu na
osoby, zvifata, jina elektricka zafizeni a
soucasti nebo sitové zasuvky.

m Ponechani pfistroje v provozu bez
dozoru nebo v poloze ve stoje bez po-
hybu. Vyjimku pfedstavuje hygienické
Cisténi, informace o této vyjimce hygi-
enického cisténi si prectéte v navodu.

m Ponechani pfistroje po pouZiti s horkou
a mokrou ¢istici podlozkou v poloze ve
stoje na podlaze.

m Obchézeni nebo Upravy bezpe¢nost-
nich ¢asti zatizeni.

m Svépomocné Upravy nebo opravy pfi-
stroje a uzemnéné zastreky. Hrozi ne-
bezpedi zranéni.

m Pouzivani jiného prislusenstvi, nez je
popsano v navodu k obsluze. V tako-
vych pfipadech nelze zajistit bezpec-
nost pristroje.

m PouZiti a skladovani pfistroje venku. Hro-
zi nebezpedi poskozeni pristroje destém,
primym slune¢nim svitem a necistotami.

1.4 Omezeni konkrétnich
skupin lidi

Tento pristroj mohou pouZivat

déti od osmi let a starsia

osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo s nedo-
statkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
souvisejicim nebezpecim. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cigténi a uZivatelskou ddrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru. Kdyz je
pristroj pod napétim nebo se ochlazuje,
uchovavejte jej mimo dosah déti. Pfi pouZiva-
ni pristroje mohou vzniknout dalsi zbytkova
rizika, kterd nemusi byt uvedena v pfiloze-
nych bezpec¢nostnich upozornénich.

Obalovy material se nesmi pouzivat na
hrani. Hrozi nebezpeci uduseni.

1.5 Rizika prizachazeni

Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem
Pristroj je napdjen elektric-
kym proudem, coz znamena
obecné riziko Urazu elektric-
kym proudem. Dejte prosim
pozor zejména na nasledujici:

m Zafizeni smi byt provozovano pouze s do-
danym originalnim napajecim kabelem.

m Pred pouzitim vzdy zcela odvirite napa-
jeci kabel. Mohlo by dojit k poskozeni.

m Pfed poufzitim pfistroj vzdy zkontroluj-
te, zda neni napajeci kabel poskozeny.
Hrozi nebezpedi zranéni.

m Pristroj pouZivejte pouze tehdy, pokud je
napéti vasi elektrické sité stejné jako na-
péti uvedené na typovém Stitku pfistroje.
Nespravné napéti mlize pistroj znicit.

laminat), ktoré znesu teplo a vihkost
pristroja, a na kobercoch s maximal-
nou vyskou 15 mm. Necistite podlaho-
vé krytiny citlivé na vodu.
Kazdé iné pouZzitie je povazované za ne-
vhodné a je zakazané.

Obzvlast je zakazané:

m Aplikovat parné Cistenie na neutesne-
né drevené alebo laminatové podlahy.
Horuca para by mohla povrch po-
kodit. V pripade pochybnosti povrch
vyskusajte.

m Pouzivat zariadenie na inych povrchoch,
ako st odporucané podlahy, alebo nim
Cistit iné predmety alebo materialy,
najma elektronické zariadenia.

m Pouzivat zariadenie v priestoroch, kde
sa nachadzaju zapalné alebo horlavé
materialy. Hrozi nebezpecenstvo vzni-
ku ohna alebo vybuchu.

m PouZivat zariadenie v uzavretom
priestore naplnenom vyparmi,
ktoré uvolfiuju olejové farby, riedidlg,
niektoré latky proti moliam, horlavy
prach alebo iné vybusné alebo toxické
vypary. Hrozi nebezpecenstvo vzniku
ohna alebo vybuchu.

m PouZivat v nadrzke na vodu horlavé,
aromatické, alkoholové alebo Cistiace
produkty. V dosledku tychto latok hro-
zi nebezpeclenstvo zranenia a poskode-
nia majetku.

m PouZivanie zariadenia bez uzaveru nadrz-
ky na vodu alebo bez ¢istiacej podlozky.

m Pocas prevadzky namierit zariadenie na
[udi, zvierata, iné elektrické zariadenia
a komponenty alebo sietové zasuvky.

m Ponechat zariadenie pocas prevadzky
bez dozoru alebo stojace na podlahe

bez toho, aby sa s nim hybalo. Vynim-
ku hygienického cistenia najdete v
navode.

m Ponechat po poutziti zariadenie s horu-
cou a mokrou podlozkou na podlahe.

m Obist alebo upravit bezpe¢nostné Casti
zariadenia.

m Upravit alebo opravit zariadenia a
uzemnenu zastréku na vlastnu past.
Existuje nebezpecenstvo zranenia.

m Pouzivat iné prislusenstvo nez je uve-
dené v navode na poufzitie. V takychto
pripadoch nie je mozné zarucit bezpec-
nost zariadenia.

m PouZivanie a skladovanie zariadenia vo
vonkajsom prostredi. Existuje riziko po-
Skodenia zariadenia dazdom, priamym
slne¢nym Ziarenim a Spinou.

1.4 Urcité skupiny ludi

Toto zariadenie mozu

pouZivat deti od 8 rokov a
osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi a

duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak st pod dozorom alebo dostali pokyny
o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislusnému nebezpecenstvu.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a uzivatelsk (drzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru. Ked'je
zariadenie pod napdtim alebo sa ochla-
dzuje, uchovévajte ho mimo dosahu deti.
Pri pouzivani zariadenia mézu vzniknat
dalSie dodatocné rizika, ktoré nemusia
byt uvedené v priloZenych bezpec¢nost-
nych upozorneniach.

Baliace materialy sa nesmu pouzivat na
hranie. Existuje nebezpecenstvo udusenia.

m [a3eTe BCUYKM YaCTU OT TANOTO
Aa/ey oT paMKaTa Ha yCTpOWCTBOTO,
AokaTo paboTu. ChlyecTByBa onac-
HOCT OT U3rapsHe.

m BuHaru HoceTe 3aTBOpeHM 06yBKM, 40-
KaTo paboTuTe C yCTpOMcTBOTO. He Ho-
ceTe Yex/IM UM OTBOPEHMN OBYBKM.

m Hukora He npecmqaﬁTe 3axpaHBalna
Kaben nam YAB/DKNTENHNA Kaben ¢ pam-
KaTa 3a napa. C'bLI.I,ECTByBa OonacHoCT oT
noBpeja Ha 3aXpaHBalmA Kaben.

m BvHaru nsBaxaanTe wencena Ha
YCTPOWMCTBOTO, KOraTo He Ce U3MNon3-
Ba. YCTPOWMCTBOTO MOXeE /@ 3arnoyHe
Aa paboTu HeoyakBaHo. CbLieCTBYBa
OMacHOCT OT HapaHsABaHe 1 Nnospea
Ha NMYLL,ECTBO.

TeyHoCTU
3n0on3BaHeTO Ha HEMOAXO-
AALWM TEYHOCTU U HeaseK-
BaTHOTO 60paBeHe C TeYHO-
CTU KpUAT OMacHOCT OT
HapaHsABaHe 1 NoBpega Ha

nMylectso. Mons, obbpHeTe cneumanto
BHMMaHMe Ha CeHOTO:

m /13non3BaliTe caMo TuUMa U Koanye-
CTBOTO T€4YHOCTW, NOCOYEHU B PBKO-
BOACTBOTO 3a eKCn/ioatayums.

m He n3non3BanTe yCTPOMNCTBOTO
B KOMOMHaLMA C ropeLLy TeYHOCTH.
MakcvManHaTa TemnepaTtypa He
Tpabea aa Hagsuwaea 40 °C, 3a ga
npeAoTBpaTUTE NOBPe/a Ha BbTpPeLl-
HW KOMMOHEHTM.

m BrHaru noctasAnTe yCTponNCcTBOTO
B M3MpaBeHa, cTabuiHa nosnuus,
npeau Aa 13BajuTe KanaykaTa Ha
pesepsoapa 3a Boja.

O6wm onacHocTH

m He 3anensiite npegmeTu
& B OTBOPUTE Ha YCTPOIA-
cTBoTO. ChlLecTBYBa OMac-
HOCT OT HapaHsBaHe.

] B'b,ﬂ,eTe ocobeHo BHUMaTe/HW,
KOraTo no4mcTeaTe CTbabun. C'bU.lECT-
ByBa OMaCHOCT OT HapaHABaHe.

m [1o BpeMe Ha ynoTpeba 1 cbxpaHeHue
He OCTaBAlTe YCTPOMCTBOTO Aa CTOU
cBobogHo. BuHaru nsnonssavite cteHa
nv Apyr fobpe 3aKkpeneH npejiMer,
Ha KOWTO Aa ce obnierHe, 3a a npego-
TBpPaTWTE MajaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

m CbxpaHsBaiiTe yCTPOUCTBOTO Aasney
oT AeLa.
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m Nikdy netahejte pfistroj za napajeci
kabel. Mohlo by dojit k poskozeni.

m Dbejte na to, aby napdjeci kabel nebyl
ohnuty, pfiskfipnuty (tfeba dvefmi)
nebo pretoceny, a zajistéte, aby se
nedostal do kontaktu se zdroji tepla.
Mohlo by dojit k poskozeni.

m Pfed pfipojenim nebo odpojenim pfi-
stroje vypnéte vSechny ovladaci prvky.
MuZe dojit k poskozeni pfistroje.

m Pred Cisténim, ulozenim nebo tdrzbou
pristroje se ujistéte, Ze zastreka je vytaZe-
na ze zasuvky. Hrozi nebezpeci zranéni.

m Pri skladovani nenavijejte kabel prilis
tésné na hacky. Mohlo by dojit k po-
Skozeni kabelu.

m Pokud chcete pristroj odpojit od
elektrické sité, vzdy tahejte pfimo za
zastrcku. Nikdy netahejte za napéjeci
kabel, mize se poskodit.

m Nikdy se zastre¢ky nedotykejte mokry-
ma rukama. Hrozi nebezpeci zranéni.

m Pokud se béhem pouzivani pfistroje ak-
tivuje proudovy chranic vasi domacnos-
ti, prestarite pristroj pouzivat a nechte
jej zkontrolovat vyrobcem nebo jeho
autorizovanym servisnim zastupcem.

m Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo
jinych tekutin; chrante jej pfed destém a
vlhkosti. Mohlo by dojit k poskozeni.

Vadny pfistroj

Vadny pfistroj predstavuje
A Cetna nebezpedi. Dejte prosim
pozor zejména na nasledujici:

m Tento pfistroj se nesmi pouZivat,
pokud byl upustén, pokud jsou na ném
viditelné znamky poskozeni nebo po-
kud vykazuje netésnosti a unik kapalin.

Nikdy nepouZivejte poskozeny pfistroj
nebo pfistroj s poskozenym napaje-
cim kabelem. Pokud je napdjeci kabel
pristroje poskozeny, musi jej vyménit
vyrobce nebo jeho autorizovany servis-
ni zastupce.

m Pristroj nikdy neotevirejte ani neroze-
birejte. Pristroj neobsahuje zadné dily,
které by mohl uZivatel opravovat.

m Vadny pfistroj nebo pfistroj s poskoze-
nym napajecim kabelem predejte do
opravy autorizovanému servisu.

Horka para
Ram bé&hem provozu vypousti
horkou paru a jeho povrchii
povrch &istici podlozky je
velmi horky. Vystaveni horké
pare mlze mit za nasledek
vazné opareni a poskozeni majetku.
Kontakt s horkymi povrchy mUze zpGsobit
vazné popaleniny. Dejte prosim pozor
zejména na nasledujici:

m Béhem provozu pfistroje udrzujte
vdechny casti téla v dostatecné vzdale-
nosti od ramu pfistroje. Hrozi nebezpe-
Ci opareni.

m Béhem prace s pfistrojem vzdy noste
uzavienou obuv. Nenoste pantofle ani
obuv s otevienou Spickou.

m Nikdy neprejizdéjte napajeci kabel
nebo prodluzovaci kabel parnim
ramem. Hrozi nebezpedi poskozeni
napajeciho kabelu.

m Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte
jej vidy ze zasuvky. PFistroj se mize
neotekavané spustit. Hrozi nebezpeci
zranéni a poskozeni majetku.

1.5 Rizika pri manipulacii

Riziko elektrického Soku

Zariadenie funguje na
elektricky prud, ¢o znamena
vieobecné riziko Urazu
elektrickym prddom. Prosim,
dbajte najma na nasledovné:

m Zariadenie sa smie pouzivat len s do-
danym originalnym napajacim kablom.

m Pred pouzitim vzdy Uplne odvinte
napajaci kabel. M6ze sa poskodit.

m Pred pouZitim zariadenia vZdy skontro-
lujte, ¢i zariadenie a napajaci kabel nie
su poskodené. Existuje nebezpelen-
stvo zranenia.

m Zariadenie prevadzkuijte, len ak je napatie
vo vasej sieti rovnaké ako napdtie uvedené
na typovom Stitku zariadenia. Nespravne
napatie moze zariadenie znicit.

m Nikdy nedrZte zariadenie za napajaci kabel.
Moze sa poskodit.

m Dbajte na to, aby napajaci kabel nebol
ohnuty okolo ostrych hran, stlaceny
(napr. dverami) alebo prevrateny a
aby sa nedostal do kontaktu s olejom
alebo zdrojmi tepla. Moze sa poskodit.

m Pred pripojenim alebo odpojenim
zariadenia vypnite vSetky ovladacie
prvky. Zariadenie sa moze poskodit.

m Pred Cistenim, uskladnenim alebo
udrzbou zariadenia sa uistite, Ze je za-
strcka vytiahnuta zo zésuvky. Existuje
nebezpecenstvo zranenia.

m Pri uskladneni nenavijajte kabel prili$
tesne okolo hacikov. Kabel by sa mo-
hol poskodit.

m Ak chcete zariadenie odpojit od elek-
trickej siete, vzdy manipulujte priamo
so zastrekou. Nikdy netahajte za napa-
jaci kabel, moze sa zlomit.

m Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokry-
mi rukami. Existuje nebezpecenstvo
zranenia.

m Ak sa pocas pouZivania zariadenia akti-
vuje prudovy chrani¢ vasej domacnosti,
ukoncite prevadzku zariadenia a dajte
ho skontrolovat vyrobcovi alebo jeho
autorizovanému servisnému zastupcovi.

m Nikdy nepondrajte zariadenie do vody
alebo inych kvapalin; chrante ho pred
dazdom a vlhkostou. Méze sa poskodit.

Chybné zariadenie

Chybné zariadenie predsta-
A vuje viacero rizik. Prosim,
dbajte najma na nasledovné:
m Toto zariadenie sa nema pouZivat v
pripade, Ze spadlo, obsahuje viditelné
znamky poskodenia alebo z neho tecie.
Nikdy nepouzivajte zariadenie s chyb-
nym napajacim kablom. Ak je napajaci
kabel zariadenia poskodeny, je nutné

ho vymenit u vyrobcu alebo jeho auto-
rizovanych servisnych zastupcoch.

m Zariadenie nikdy neotvarajte. Vo vnutri
sa nenachadzaju Ziadne Casti, ktoré by
mohol pouZivatel opravovat.

m Poskodené zariadenie alebo zariade-
nie s poskodenym napéjacim kablom
odovzdajte na opravu autorizovanému
servisnému zastupcovi.

2 ETmnkupaHe Ha npoayKTa

TunoeaTta Tabenka ce HamMupa oT3az,
Ha yCTPOMCTBOTO.

3 Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpega

N U3XBDPp/IAHE

Vileda STEAM PLUS XXL e
Ef npesMeT Ha AMpeKTM1BaTa

2012/19/EC Ha EC n B Obegm-
HEHOTO Kpa/ncTBo Ha Perna-
MEHTUTE 3a OTHaAbLUN OT
e/1eKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 0bopyABa-
He 2013 r., obxBalalm oTnagbLu oT
e/1eKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 0bopyABa-
He 1 TAXHOTO n3XBbpaaHe. CUMBONBT
CbC 3a4epKHAT KOHTeliHep 3a OTNagbLm
03HayaBa, Ye TO3M eNIeKTPUYECKN NAn
e/IeKTPOHEH ypes He TpAbBa Aa ce
M3XBDBPAA 3a€{HO C BUTOBM OTMaABLM
B Kpas Ha CPOKa My Ha eKcrnioaTauma,
a TpAbea Aa 6bae nNpesajeH 3a pasjesHo
cbbupaHe OT KpalHuA noTpebuTe.

BbB Balms permoH Ma 6esnaatHu
MYHKTOBE 3@ CTapu e/eKTPUYECKUN ypeau,
KaKTO U pyru MyHKTOBE 3a CbbupaHe

3a NOBTOPHOTO M3MO/3BaHe Ha ypeau.
AncTpubyTopuTe Ha eNeKTpUYecKu
YPeA CbLLO Ca YaCTUYHO 3a4b/IKEHM A
npueMart cTapu ypeau.

MoxeTe Aa NoNy4nTe agpecute oT
BaLUMTe rPaACKM UM MECTHU OpraHu.
Mona, n3bareanTe JOKO/NKOTO € Bb3-
MOXHO reHepupaHeTo Ha OTNaabLmM OT
€/1IEKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 060pYya-
BaHe Hanp., KaTo M3Mo/3BaTe NpPOAYKTH
Bb3MOXHO Hall-MHOI0O UM KaTo v npe-
[laBaTe 3a No-HaTaTbLLUHO U3MO0/13BaHe,
BMECTO @ ' U3XBbp/UTE.

OnaKoBbYHWAT MaTepuas e Harmb/HO
PeLVKAMpYeM 1 MapKupaH CbC CUMBOA

3a peuymkanpare. CnasBaiTe MeCTHUTe
pasnopez6u 3a n3xsbpsHe. CbxpaHsBaii-
T€ OMaKoBbYHUA MaTepuan (HalnI0HOBU

Kapaliny
PouZiti nevhodnych kapalin a
nevhodna manipulace s
kapalinami mohou byt zdrojem
nebezpedi poranéni a poskozeni

majetku. Dejte prosim pozor
zejména na nasledujici:

m PouZivejte pouze typ a mnozstvi kapa-
lin uvedené v navodu k obsluze.

m PFistroj nepouZivejte v kombinaci s
horkymi kapalinami. Maximalni teplo-
ta nesmi prekrocit 40 °C, aby nedoslo
k poskozeni vnitfnich soucasti.

m Pred sejmutim uzavéru nadrzky na
vodu pfistroj vzdy postavte do vzpii-
mené a stabilni polohy.

Obecna rizika

m Do otvord( pristroje ne-
strkejte Zadné predméty.

Hrozi nebezpeci zranéni.

m Pfi Uklidu na schodech dbejte zvy3ené
opatrnosti. Hrozi nebezpeci zranéni.

m Béhem pouzivani a skladovani nenecha-
vejte zarizeni volné stat. PFistroj vidy
oprete o sténu nebo jiny pevny pred-
mét, abyste zabranili prevrzeni pristroje.

m Pistroj skladujte mimo dosah déti.

=
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2 Oznaceninavyrobku

Typovy Stitek se nachazi na zadni
strané pfistroje.

Horuca para
Ram pocas prevadzky
vypusta horlcu paru a
povrch rdmu a Cistiacej
podlozky je velmi horuci.
Vystavenie horucej pare
moZe mat za nasledok vazne obarenie a
poskodenie majetku. Dotyk horucich
povrchov mdze mat za nasledok vazne
popaleniny. Prosim, dbajte najma na
nasledovné:

m Pocas prevadzky drzte v3etky casti
tela dalej od ramu zariadenia. Existuje
nebezpecenstvo oparenia.

m Pocas obsluhy zariadenia majte vzdy
uzavretl obuv. Nenoste papuce ani
otvorent obuv.

m Nikdy nekrizte napajaci kabel alebo
predlzovaci kabel s parnym ramom.
Existuje nebezpecenstvo poskodenia
napajacieho kabla.

m Ked'zariadenie nepouzivate, vzdy ho od-
pojte zo zasuvky. Zariadenie by sa mohlo
necakane zapnut. Hrozi nebezpecenstvo
zranenia a poskodenia majetku.

Tekutiny
PouZivanie nevhodnych
kvapalin a nevhodna manipu-
lacia s kvapalinami predstavu-
ju nebezpecenstvo zranenia a

poskodenia majetku. Prosim,
dbajte najma na nasledovné:

m Pouzivajte len typ a mnozstvo tekutin
uvedené v ndvode na obsluhu.

m Zariadenie nepouzivajte v kombindcii
s horticimi tekutinami. Maximalna
teplota nesmie prekrocit 40 °C, aby sa
zabranilo poskodeniu vnutornych
komponentov.

m Pred odstranenim uzaveru nadrzky
na vodu zariadenie vzdy postavte do
vzpriamenej, stabilnej polohy.

Vseobecné rizika

m Do otvorov zariadenia
A nestrkajte ziadne predme-
ty. Existuje nebezpecenstvo
zranenia.

m Pri ¢isteni na schodoch budte mimo-
riadne opatrni. Existuje nebezpecen-
stvo zranenia.

m V priebehu pouZitia a skladovania
nenechavajte zariadenie vo volne
stojacej polohe. VZdy oprite zariadenie
o stenu alebo iny pevny predmet, aby
ste zabranili jeho prevrhnutiu.

m Zariadenie skladujte mimo dosahu deti.
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TOPEMYKM, N1ACTMACOBYM YaCTW U T.H.)

4 TapaHuusA

Jlaneye OT AieLa, Thil KaTo MoXe za 6bje
onacHo.

L Freudenberg Household Products
LP (,FHP") rapaHTumpa, ye npoayK-
TbT e 6e3 AedeKTn B MaTepurana
¥ n3paboTKaTa 3a Nepuog OT gBe
FOAVHWM OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe.

A AKO NPOAYKTBT Ce nospeam
nopaAm KakBaTo v Ja e NpUYKHa,
3a KoaTo FHP Hocu oTroBopHoCT
B PaMKUTe Ha /iBe FOAVHM OT ja-
TaTa Ha 3aKynysaHe (,[apaHLuOH-
HUAT nepuoa”), FHP van uneH ot
OTOpM3MpaHaTa cepBM3Ha Mpexa
B lapaHuuoHHaTa 30Ha (koeTo 03-
HavaBa HaBcAKbae B ObegMHEHOTO
KPa/ICTBO, BK/IOYMTE/IHO HOpMaH/-
CKWUTE OCTPOBM 1 OCTPOB MaH 1
Peny6aumka MipnaHawa) we ro pe-
MOHTMPAT UM NOAMEHAT Cbraac-
HO YC/IOBMATA U OrpaHMyeHUNATa
no-gony. FHP Moxe ga nogmeHun
AePeKTHN MPOAYKTU UM 4acTu
C HOBW UM PEMOHTUPaHM Npoay-
KTW UAK YacTu. Bcuykn noagMeHeHn
NPOAYKTW M YacTuM cTaBaT cobcTBe-
HocT Ha FHP.

3 Tasn rapaHuuna He NOKpuBa C/IEAHOTO:

m [NeprosmnyHa NOAAPBIKKA UK
PEMOHT UM NOAMSAHA Ha 4acTy,
nopagu N3HocBaHe

m KoHcyMaTnem (MIMeHHO KoMMo-
HEHTU, OT KOMTO Ca OYaKBea Aa
M3UCKBAT NepUOANYHA NOAMAHA
npes CpoKa Ha eKcrnaoaTayms Ha
e/\VH NPOAYKT KaTo MOA/OKKM)

m [oBpesa nam fepeKTU, MpUIMHEHN
OT M3MO/13BaHe, eKCrI0aTaLmA UK
obpaboTka Ha NpPOAYKTa, KOUTO He
ca CbBMECTVMM C HOPMaJ/IHa /IYHa
nm butosa ynoTpeba.

m [loBpega win BrolaBaHe Ha
CbCTOAHWETO MM paboTaTa Ha
NPOAYKTa, NPOU3TUYALLM B Pe3y/i-
TaT Ha:

- HenpasuiHo n3nonssaxe,
BK/IOUMTE/IHO

... 0bpaboTka, Bogella 10 du3m-
4eCKa, KO3MeTU4YHa N1 NOBBbPX-
HOCTHa noBpeza Wi B/oLaBaHe
Ha KayecTBaTa Ha NpOAYKT

... HeyCreLwHo MOHTpaHe unu
“3no/3BaHe Ha NPOAYKTa 3a HOp-
MasIHOTO My NpeZiHa3HayeHme nan
B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE
3a MOHTaX uan ynotpeba Ha FHP
... HeycrellHa noAApbKKa Ha npo-
AYKTa Cbr/1aCHO UHCTPYKLUMUTE 3a
noAApbxKa Ha FHP

... MOHT@XX UM M3N0/13BaHe Ha
NPOAYKTa MO Ha4MH, KOWTO e
HeCbBMeCTUM C TeXHN4eCKnTe
3aKOHU 1 CTaHAAPTU NN 3aKOHU-
Te U CTaHAapTuTe 3a 6e3onacHoCT
B 'bPXKaBaTa, KbJeTo Cce MOHTMPA
NN U3MO/N3Ba;

— 13N0/13BaHe Ha NPoAyKTa

C aKkcecoapw, nepuepHo obopya-
BaHe 1 Apyrn NPOAYKTU OT TuU,
CbCTOAHUE U CTAHAAPT, pas/IN4HA
oT npeanucaHuTe ot FHP;

3 Ochrana zivotniho prostredia likvidace

Vileda STEAM PLUS XXL
ﬁ spliiuje smérnici EU 2012/19/

EU o odpadu z elektrickych a
elektronickych zafizeni a jejich
likvidaci. Tento symbol
znamena, ze elektrické ¢i elektronické
zatizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s
jinymi odpady z domacnosti, ale musi byt
uZivatelem dopraveno ke tfidénému sbéru.

Ve vaSem okoli se nachazeji sbérna mista
pro bezplatnou likvidaci starych elektric-

kych zafizeni a téz sbérnd mista pro jejich
opakované pouZiti. Spole¢nosti distribuu-

jici elektricka zafizeni jsou rovnéz ¢astecné
zavazany k pfijimani starych zafizeni.

4 Zarukaproduktu

Jejich adresy ziskate na méstskych nebo
mistnich uradech. Prosime, v maximal-
ni mife se vyvarujte vytvareni odpadu,
napr. uzivanim vyrobkd po co nejdelsi
dobu nebo jejich predavanim k dalsimu
uziti misto jejich vyhazovani.

Obalovy materidl je plné recyklovatelny
a oznaceny symbolem recyklace. Ridte se
mistnimi predpisy pro recyklaci. Uchova-
vejte obalové materialy (plastové sacky a
soucasti atd.) mimo dosah déti - predsta-
vuji pro né potencialni nebezpedi.

L Dodavatel zarucuje, Ze tento
produkt bude fungovat bez zdvad
zplisobenych vadou materidlu ¢i
vyroby dva roky od data zakoupe-
ni. Zaruku v pribéhu zaru¢ni doby
fedi dodavatel - viz kontaktni Udaje
v manualu popt. na webové adrese
www.vileda.cz.

2 | Pokud se v priib&hu zaruéni lhity
projevi zavada vyrobku v dlsledku
vadného materialu nebo vyroby,
dodavatel zajisti opravu nebo
vymeénu (na posouzeni) vyrobku
nebo zavadné soucasti. Na vyménu
vadnych dild mohou byt pouZity
dily nové nebo repasované. Viechny
vyménéné produkty a dily se stavaji
majetkem dodavatele.

3 | zaruka se nevztahuije na:

m pravidelnou udrzbu a opravy nebo
vymény ¢asti v dlisledku bézného
opotrebeni;

m spotiebni material (komponenty,
u kterych se oekava, Ze vyZzaduji
pravidelnou vyménu v priibéhu
Zivotnosti vyrobku, jako jsou myci
navleky);

m poskozeni nebo vady zplsobe-
né uzivanim, provozem nebo
pouZitim vyrobku v rozporu s
béZnym osobnim nebo domacim
pouzitim;

m poskozeni nebo zmény vyrobku
vzniklé v disledku:

- Nespravného pouzivani, véetné:

2 Oznacenievyrobku

Typovy Stitok sa nachadza na zadnej
strane zariadenia.

3 Ochrana zivotného prostredia

a likvidacia
Vileda STEAM PLUS XXL spliiuje  maximalnej miere sa vyvarujte vytvaraniu
ﬁ smernicu EU 2012/19/EU o odpadu, napr. pouZivanim vyrobkov po
odpade z elektrickych a ¢o najdlhsiu dobu alebo ich odovzda-

elektronickych zariadeni a ich

likvidacii. Tento symbol
znamena, ze elektrické ¢ elektronické
zariadenie nesmie byt likvidované spolo¢ne
s inymi odpadmi z domacnosti, ale musi byt
uzivatelom dopravené na triedeny zber.

Vo vaSom okoli sa nachadzaju zberné mies-
ta na bezplatnu likvidaciu starych elektric-
kych zariadeni a tiez zberné miesta na ich
opakované poutzitie. Spolo¢nosti distribuu-
juce elektrické zariadenia su tiez Ciastocne
zaviazané k prijimaniu starych zariadeni.

Ich adresy ziskate na mestskych ale-
bo miestnych tGradoch. Prosime, v

vanim na dalie pouzitie miesto ich
vyhadzovania.

Obalovy material je plne recyklovatelny a
oznaceny symbolom recyklacie. Riadte sa
miestnymi predpismi na recyklaciu. Ucho-
vavajte obalové materialy(plastové vrecka
a st¢asti atd’) mimo dosahu deti - predsta-
VvUju pre ne potencialne nebezpecenstvo.

— PEMOHT WM OMNKUT 3@ PEMOHT OT
2NLa, KouTo He ca oT FHP nam ot
YMb/IHOMOLLEHA CEPBU3HA MPEXa;

— MHUMAEHTW, NOXKap, TeYHO-

CTW, XUMUKanW, Apyru Belle-
CTBa, HaBOZHEeHWe, BUOpaLmK,
NpeKoMepHa TONAMHA, HerpaBu-
Ha BEHTW/1ALWS, NMpeHanpexeHue
Ha TOKa, MPEeKOMEPHO W/IN Henpa-
BU/IHO 3axpaHBaHe, UM BXOAHO
HanpexeHue, pagvauus, enek-
TPOCTaTWUYHW Pa3psAAM, BK/IOUU-
Te/IHO CBETKaBWLA, APYrY BBHLIHM
CUNW 1 BB3AENCTBUS; AN

— BCAKO CbOUTME UK 0BCTOATENCTBA
M3BbH PasyMHKUA KOHTPOA Ha FHP.

4.1 YcnoBus

L FapaHUMOHHWTe ycnyru e 6baaT
npesoCTaBeHn camMo Npu npeaoc-
TaBsAHe Ha opurnHanHarta gaxkTypa
1AM KacoBaTa 6enexka (noco4sa-
WM AaTaTa Ha 3aKynyBaHe, UMeTo
Ha MOAe/1a U MMeTO Ha TbproBseLa)
C AePeKTHMA MPOAYKT B paMKuTe
Ha [apaHUVOHHWA Nepruoga,.

FHP mMoxe aa oTKaxe 6e3nniat-

HO rapaHLMOHHO 06CNyKBaHe,

aKo Te3W AOKYMeHTU He 6baaT
npesCTaBeHN UK Ca HeMbHU UK
HeyeT/MBW. Tasun rapaHuUmaA HAMa
[la BaXKK, aKo MMETO Ha MoZena Uam
CepUAHUAT HOMep Ha NPOAYKTa ca
NMPOMEeHeHM, U3TPUTK, MpeMaxHaTh
WY Ca HEYeT/IMBM.

A OcBeH Korato FHP nma 3akoHoBO
3a/b/IKeHMe Aa r'v Bb3CTaHOBMY,
Tasu rapaHLmA He MOKpUBa TpaHC-
MOPTHW Pa3xoAmn UM BCAKAKBY
PVICKOBE, CBbP3aHu C TPAHCMOPTH-

paHeTo Ha npogyKTa Ao u ot FHP.

ﬂ Ako FHP vnn HaKkom OT YneHoBeTe Ha
YMb/IHOMOLLEHaTa CepBM3Ha Mpexa
M3BDBPLIAT AMArHOCTUYEH TeCT Ha
MPOAYKTa 1 aKo TO3M TECT MOKaxe,
ye MPOAYKT BT paboTu NpaBw/HO,

1 aKo HAMa XapAyepeH AedekT,

BME HAMA Aia MMaTe NpaBo Ha PeMOHT
CBIACcHO Tasu rapaHuumsa. B tosn
CNyyai Bue e 6baeTe 3a4b/MKeHM
Aa nnatuTe 3a BCUYKN PEMOHTY,

3a fja Kopurupare AedeKTa 1 pasxo-
[la Ha AMArHOCTUYHUSA TeCT.

4.2 N3Kkno4vyeHua m
orpaHuyeHus

L OcCBeH KaKTo e NoCOYeHO No-rope,
FHP He faBa rapaHuus (M3puyHa,
nogpas6éupalla ce, 3aKOHOBa MW
ApYra) Mo OTHOLLEHWE Ha Ka4ecTBo-
TO, MPOV3BOAMNTE/IHOCTTA, TOYHOCTTA,
HAZI@AHOCTTA, FOAHOCTTA Ha Npoay-
KTa 3a KOHKPETHa Lie/1 Uan 4pyro.

A FHP He noeMa 0TroBOpHOCT 3a fo-
BpeAV, NPUHMHEHW OT HeMpaBUIHOTO
13non3saHe Ha NpogykTa. OcBeH Kak-
TO € MOCOYEHO Ha ApYro MACTO B
Ta3w rapaHLyus, OTTOBOPHOCTTA Ha
FHP HaMa aa HaABWLWABaA LieHaTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpogyKTa. AKo nMaTe
HAKaKBM CbMHEHWA OTHOCHO Mpa-
BW/IHaTa yrnoTpeba Ha MpoAyKTa Mam
BBB BPb3Ka C Tasu rapaHuus, MoAs,
obagieTe ce Ha 0TAe/a 3a 06C/yKBaHe
Ha KAneHTU Ha Vileda.

ﬂ Huuwio B Ta3u rapaHuma HAMa 3a
Lies1 @ OrpaHNYmM OTFOBOPHOCTTA
Ha FHP no KakbBTO 1 Aa Ha4uH,
Nno KOMTO ToBa 61 6110 HE3AKOHHO,
BK/IOYNTE/NIHO CMBPT WM HapaHa-
BaHe, NMPUYMHEHN OT HeOPEXHOCT
OT cTpaHa Ha FHP, nnv nospega Ha

- zachazeni vedoucimu k fyzic-
kému poskozeni nebo zménam

na vyrobku; - instalovani nebo
pouZivani vyrobku k jinému tcelu,
nez ke kterému je urcen; - ne-
dodrZeni instrukci v manualu
ohledné spravné udrzby vyrob-
ku; - instalace nebo pouZivani
vyrobku v rozporu s technickymi
nebo bezpec¢nostnimi predpisy a
normami v zemi, kde je instalovan
nebo pouZzivan;

- pokud byl pfistroj pouZivan s ja-
koukoli soucasti ¢i pFisluSenstvim,
které nebylo vyrobeno nebo
doporuceno vyrobcem pfistroje.

- v pfipadé opravy pfistroje neau-
torizovanym servisem ¢i osobami;

- nehod, poZaru, plisobeni kapalin,
chemikalii a jinych latek, zaplav,
vibraci, prehrati, nedostate¢ného
odvétrani, prepéti, nadmérné nebo
nespravné dodavky vstupniho
napéti, radioaktivniho zareni, elek-
trostatického vyboje vcetné blesku
a jinych vnéjsich vliva.

- jakékoli udalosti nebo okolnosti
mimo pfiméFenou kontrolu doda-
vatele. Dodavatel nebude nabizet
opravy ani poskytovat ndhradni
dily po uplynuti dvouleté zaru¢ni
doby. V pripadé, ze bude produkt
béhem zaru¢ni doby nahrazen no-
vou verzi, dodavatel si vyhrazuje
pravo (ale neni povinné) napravit
jakoukoli zaruku nebo reklamaci
tim, Ze nabidne novou verzi jako
nahradu.

4.1 Podminky

L Zaru¢ni sluzby budou poskytnu-
ty pouze v pfipadé, Ze originalni
prodejni doklad nebo faktura (s uve-
denim data nakupu, nazev modelu
a jména prodejce) bude dolozena
soucasné s vadnym vyrobkem v
zarucni dobé. Vyrobce, autorizovany
distributor nebo autorizovany servis
mUze reklamaci odmitnout v pfipa-
dé&, Ze tyto dokumenty nebyly pred-
loZzeny nebo jsou-li netiplné nebo
necitelné. Zaruka se také nevztahuje
na vyrobek v pfipadé, Ze nazev mo-
delu nebo sériové ¢islo vyrobku bylo
pozménéno, vymazano, odstranéno
nebo je necitelné.

A Tato zaruka se nevztahuje na
dopravni naklady a rizika spojena s
prepravou vaseho vyrobku k vyrob-
ci/distributorovi/servisu.

ﬂ Radi bychom Vas informovali, Ze po-
platek za diagnostiku funkénosti
produktu Vami musi byt placen v pfi-
padé, Ze diagndza produktu prokaze,
Ze se narok na opravu v rdmci zaruky
(z jakéhokoli divodu) na tento vyro-
bek nevztahuje, nebo Ze Va3 produkt
pracuje spravné.

4.2 Vyjimky aomezeni

L S vyjimkou vy3e uvedeného, dodava-
tel neposkytuje 7adné zaruky (vyslov-
né, implikované, zakonné nebo jiné),
pokud jde o kvalitu produktu, vykon-
nost, presnost, spolehlivost, vhodnost
pro konkrétni icel nebo jiné.

A Dodavatel nenese odpovédnost za
jakékoli sekundarni nebo neprimé
skody zplsobené nespravnym
pouZzitim produktu. Za podminek

4 Zarukaproduktu

L Dodavatel zarucuje, Ze tento
produkt bude fungovat bez zavad
sposobenych chybou materidlu ¢i
vo vyrobe dva roky od datumu za-
kupenia. Zaruku v priebehu zarucne;
doby riesi dodavatel - vid kontaktné
Udaje v manudli popr. na webovej
adrese www.vileda.sk.

A Ak sa v priebehu zérucnej doby
prejavi zavada vyrobku v désledku
chybného materialu alebo vyroby,
dodavatel zaisti opravu alebo vy-
menu (na posudenie) vyrobku alebo
zavadnej suciastky. Na vymenu
chybnych dielov mézu byt pou-

Zité diely nové alebo repasované.
Vsetky vymenené vyrobky a diely sa
stavaju majetkom dodavatela.

3 | zaruka sa nevztahuje na:

m pravidelnu udrzbu a opravy alebo
vymeny casti v désledku bezného
opotrebovania;

m spotrebny material (komponenty,
u ktorych sa o¢akava, Ze vyZzaduju
pravidelnt vymenu pocas Zivotnosti
vyrobku, ako st umyvacie navleky);

m poskodenie alebo chyby spdsobené
uzivanim, prevadzkou alebo pou-
Zitim vyrobku v rozpore s beznym
osobnym alebo domacim pouzitim;

m poskodenie alebo zmeny vyrobku
vzniknuté v dosledku:
- Nespravneho pouzivania, vra-
tane: - zaobchéadzania vediceho
k fyzickému poskodeniu alebo
zmenam na vyrobku; - inStalovani
alebo pouzivani vyrobku k inému

Ucelu, nez na ktory je urceny; -
nedodrzanie indtrukcii v manuali
tykajucich sa spravnej udrzby
vyrobku; - inStalacia alebo pouzi-
vanie vyrobku v rozpore s tech-
nickymi alebo bezpe¢nostnymi
predpismi a normami v krajine, kde
je inStalovany alebo pouzivany;

- pokial bol pristroj pouzivany s
akoukolvek sticastou ¢i prislusen-
stvom, ktoré nebolo vyrobené ale-
bo odportcané vyrobcom pristroja.

- v pripade opravy pristroja neauto-
rizovanym servisom alebo osobami;

- nehdd, poziaru, pésobeniu
kvapalin, chemikalii a inych latok,
zaplav, vibracii, prehriatia, nedo-
stato¢ného odvetrania, prepatia,
nadmernej alebo nespravnej
dodavky vstupného napétia,
radioaktivneho Ziarenia, elektros-
tatického vyboja vratane blesku a
inych vonkajsich vplyvov.

- akejkolvek udalosti alebo okol-
nosti mimo primeranu kontrolu
dodavatela. Dodavatel nebude
poskytovat opravy ani nahrad-
né diely po uplynuti dvojro¢nej
zaru¢nej doby. V pripade, ze bude
produkt pocas zaru¢nej doby na-
hradeny novou verziou, dodavatel
si vyhradzuje pravo (nie povin-
nost) napravit akdkolvek zaruku
alebo reklamaciu tym, Ze ponuk-
ne novu verziu ako nahradu.



4.1 Podmienky

L] Zarucny servis sa uskutocni len
v pripade, Ze pévodny predajny
doklad alebo faktura (s uvedenim
datumu nakupu, nazvu modelu
a mena predajcu) bude dolozena
sucasne s chybnym vyrobkom
v zarucnej dobe. Vyrobca, autorizo-
vany distribltor alebo autorizovany
servis moze reklamaciu odmietnut
v pripade, Ze tieto dokumenty ne-
boli predloZené alebo ak st netiplné
alebo necitatelné. Zaruka sa tiez
nevztahuje na vyrobok v pripade,
7e nazov modelu alebo sériové cislo
produktu bolo pozmenené, vymaza-
né, odstranené alebo necitatelné.

i] Tato zaruka sa nevztahuje na
dopravné néklady a rizika spojené s
prepravou vasho vyrobku k vyrobco-
vi / distributorovi / servisu.

i] Radi by sme Vs informovali, Ze po-
platok za diagnostiku funk&nosti
produktu musi byt plateny Vami
v pripade, Ze diagndza produktu pre-
ukdze, Ze sa narok na opravu v rdmci
zaruky (z akéhokolvek dévodu) na
tento vyrobok nevztahuje, alebo Ze
vas$ produkt pracuje spravne.

4.2 Vynimky aobmedzenia

L] Okrem vyssie uvedeného, dodavatel
neposkytuje ziadne zaruky (vyslovng,
implikované, zékonné alebo iné) po-
kial'ide o kvalitu produktu, vykonnost,
presnost, spolahlivost, vhodnosti pre
konkrétny ucel alebo iné.

L] Dodavatel nenesie zodpovednost za
akékolvek sekundarne alebo nepria-
me Skody spdsobené nespravnym
pouZitim produktu. Za podmienok

uvedenych dalej v tejto dolozke,

je rozsah zodpovednosti dodavatela
limitovany predajnou cenou vyrob-
ku. Ak mate akékolvek pochybnosti
tykajuce sa spravneho poutzitia
vyrobku alebo zaruky, kontaktujte
zékaznicky servis vileda.

i] Obmedzenia uvedené v tejto zaruke
sa nevztahuju na zodpovednost
doddvatela za ujmu na zdravi alebo
majetku spoésobent spotrebitelovi
chybou vyrobku vzniknutt v désled-
ku nedbanlivosti vyrobcu.

4.3 Vasevyhradené zakonné
prava

Ako spotrebitel mate zakonné
prava vo vztahu k tovaru, ktory je
pokazeny alebo ktory nezodpoveda
popisu. Dalsie poradenstvo o vasich
zékonnych pravach vam poskytnd
miestne obcianskopravne organi-
zécie ochrany spotrebitela alebo

sa moZete obratit na Slovensku
obchodnu inSpekciu. Tato dolozka
so zaru¢nymi vyhlaseniami doda-
vatela tykajucimi sa vyrobku Vase
zédkonné prava Ziadnym spésobom
neobmedzuje.

4.4 Poskytovatel'zaruky

Zaruka pre tento produkt je
poskytovana dovozcom / autorizo-
vanym predajcom vyrobku znacky
Vileda - spolo¢nostou Freudenberg
Home and Cleaning Solutions s.r.o.,
Na Kralovce 4, 101 00 Praha 10,
Ceska republika. Mbzete tie? kon-
taktovat Viledu pomocou kontakt-
ného formulara na www.vileda.sk
alebo pouzit nasledovné telefénne
Cislo: +420 271 011 011.

m consumabile (componente pentru
care se estimeaza ca vor fi inlocui-
te periodic pe durata de viatd a
unui produs, cum ar fi lavetele de
curatare).

m daune sau defecte cauzate de uti-
lizarea, functionarea sau tratarea
produsului neconform cu utilizarea
personald sau casnica normala.

m deteriorarea sau modificdrile
produsului ca urmare a:
utilizarii necorespunzatoare,
inclusiv: tratament care a dus
la deteriorari fizice, cosmetice
sau de suprafata sau modificdri
ale produsului; neinstalarea sau
utilizarea produsului n scopul
sau normal sau in conformitate
cu instructiunile Vileda privind
instalarea sau utilizarea; neintreti-
nerea produsului in conformitate
cu instructiunile Vileda privind
intretinerea adecvatd; instalarea
sau utilizarea produsului intr-un
mod incompatibil cu legile sau
standardele tehnice sau de sigu-
rantd din tara in care este instalat
sau utilizat;

- utilizarea produsului cu accesorii,
echipament periferic si alte produse
de un alt tip, conditie si standard
decat cele prescrise de Vileda;

- repararea sau incercarea de
reparare de catre persoane care
nu sunt angajati ai Vileda sau
membri ai retelei centrelor servi-
ce autorizate;

- Accidente, incendii, varsarea
unor lichide, substante chimice,
alte substante, inundare, vibratii,

caldurd excesiva, ventilatie ne-
corespunzatoare, supratensiuni,
tensiune de alimentare cu energie
electrica sau de intrare in exces
sau incorecta, radiatii, descdrcari
electrostatice, inclusiv fulger,
alte forte externe si alte modali-
tati de impact sau

- orice eveniment sau situatii
care nu pot fi controlate in mod
rezonabil de Vileda. Vileda nu va
oferi reparatii si nu va oferi piese
de schimb la depasirea perioadei
de garantie de doi ani. In cazul in
care un produs este inlocuit cu o
noua versiune n timpul perioadei
de garantie, Vileda Tsi rezerva
dreptul (dar nu are obligatia) de a
remedia orice garantie sau recla-
matie de garantie oferind noua
versiune ca produs nlocuitor.

4.1 Termeniigarantiei

L] Serviciile de garantie vor fi furnizate
numai dacd factura originald sau
chitanta de vanzare (care indicé data
cumpararii, denumirea modelului si
numele agentului de vanzare) este
prezentata impreuna cu produsul
defect in perioada de garantie.

Vileda poate refuza serviciul de ga-
rantie gratuitd daca aceste documen-
te nu sunt prezentate sau daca sunt
incomplete sau ilizibile. Aceasta ga-
rantie nu se va aplica in cazul in care
denumirea modelului sau numarul de
serie al produsului a fost modificat,
sters, eliminat sau este ilizibil.

2 | Aceastd garantie nu acopera costu-
rile de transport si riscurile asociate
transportului produsului dvs. catre

4 Viledajamstvo proizvoda

L] Ovim jamstvom Vileda jam¢i da na
proizvodu nema oStecenja na ma-
terijalu i izradi na datum originalne
kupnje u razdoblju od dvije godine
od tog datuma. Tvrtka Vileda koja
pruZa i poStovat ¢e ovo jamstvo
naznacena je u ovom jamstvu ili
prate¢im letcima ili se moze nadi na
nasoj web stranici www.vileda.com.

i] Ako se u jamstvenom roku utvrdi da
je proizvod neispravan (na datum
originalne kupnje) zbog neprimje-
renih materijala ili izrade, Vileda
ili ovlasteni ¢lan servisne mreZe u
Jamstvenom podrugju ¢e, bez na-
knade za rad ili dijelove, popraviti ili
(po odluci tvrtke Vileda) zamijeniti
proizvod ili njegove neispravne di-
jelove u skladu s donjim uvjetima i
ograni¢enjima. Vileda moze zamije-
niti neispravne proizvode ili dijelove
novim ili obnovljenim proizvodima
ili dijelovima. Svi zamijenjeni pro-
izvodi i dijelovi postaju vlasnistvo
tvrtke Vileda.

3 | Ovo jamstvo ne obuhvaca:

m povremeno odrZavanje i popra-
vak ili zamjenu dijelova zbog
istroSenosti.

m potrodni materijal (komponente za
koje se ocekuje da Ce trebati povre-
menu zamjenu tijekom Zivotnog
vijeka proizvoda, poput jastuci¢a).

m oStecenja ili nedostaci nastali
uporabom, radom ili postupa-
njem s proizvodom koji nisu u
skladu s uobicajenom osobnom ili
ku¢nom uporabom.

m oStecenja ili promjene proizvoda
kao rezultat:
- zlouporabe, ukljucujuci: tretman
koji rezultira fizickim, kozmetic-
kim ili povrsinskim oStecenjima ili
promjenama proizvoda; neu-
spjeh u instaliranju ili koristenju
proizvoda za njegovu uobicajenu
svrhu ili u skladu s uputama
tvrtke Vileda o instalaciji ili kori-
Stenju; nepridrzavanje proizvoda
u skladu s uputama tvrtke Vileda
o pravilnom odrzavanju; ugradnja
ili uporaba proizvoda na nacin
koji nije u skladu s tehnickim ili
sigurnosnim zakonima ili standar-
dima u zemlji u kojoj je instaliran
ili koristen;

- uporaba proizvoda s priborom,
perifernom opremom i ostalim
proizvodima tipa, stanja i standarda
koji nisu propisani od strane Vilede;

- popravak ili pokusaj popravka od
strane osoba koje nisu Vileda ili
ovlasteni ¢lanovi servisne mreze;

- Nesrece, pozar, tekucine,
kemikalije, druge tvari, poplave,
vibracije, prekomjerna toplina,
nepravilna ventilacija, prena-
ponski naponi, prekomjerni ili
neispravni opskrbni ili ulazni
napon, zracenje, elektrostaticka
praznjenja, ukljucujudi osvjetlje-
nje, druge vanjske sile i udarci ili
okolnosti izvan razumne kon-
trole Vilede. Vileda nece nuditi
popravke niti osiguravati rezervne

1 Instructiunide siguranta @

1.1 Simboluri utilizatein
prezentul manual
Informatii privind limitarea
utilizatorilor si cerinte pentru
utilizatori.

Avertisment privind pericole
de natura electrica ce descriu

& posibile riscuri de vatdmare.

Avertisment privind pericole la
adresa sanatatii si daune
materiale ce descriu posibile
riscuri de vatamare.

1.2 Simboluriaplicate pe
aparat

@ Pericol de arsuri

1.3 Destinatia de utilizare

Acest aparat este destinat si construit
exclusiv pentru utilizarea descrisa dupd
cum urmeaza:

m Acest aparat poate fi utilizat doar in me-
dii casnice. Nu este adecvat pentru utili-
zare in medii industriale sau comerciale.

m Utilizati acest aparat doar pentru curd-
tarea cu abur a pardoselilor orizontale
dure (de ex. podele din piatra, cerami-
cd si podele etanse din lemn precum
cele din parchet clasic si laminat)
care rezistd la caldura si umezeala pro-
dusa de aparat si a podelelor acoperite
de covoare cu o indltime maxima de
15 mm. Nu curdtati protectiile de
podele sensibile la apa.

Orice alta utilizare este consideratd im-
proprie si este interzisa.

Se interzice in special:

m Curatarea cu abur a pardoselilor din
lemn sau laminate neetanse. Suprafata
poate fi deterioratd de aburul fierbinte.
Testati suprafata in caz de indoieli.

m Utilizarea aparatului pe alte suprafete
decat pardoselile recomandate sau
pentru a curata alte obiecte sau mate-
riale cu aparatul, in special dispozitive
electronice.

m Utilizarea aparatului in zone in care
sunt prezente materiale inflamabile
sau combustibile. Pericol de incendiu
sau de explozie.

m Utilizarea dispozitivului intr-un spatiu
nchis umplut cu vapori emanati de
vopsele pe baza de ulei, diluant de vop-
sea, unele substante pentru combate-
rea moliilor, pulberi inflamabile sau alti
vapori explozivi sau toxici. Pericol de
incendiu sau de explozie.

m Utilizarea produselor inflamabile, aro-
matice, alcoolice sau a detergentilor in
rezervorul de apa. Existd pericolul de
ranire si de daune materiale din cauza
acestor substante.

m Utilizarea aparatului fara capacul rezervo-
rului de apd sau fara un disc de curdtare.

m Indreptarea aparatului spre persoane,
animale, alte dispozitive si compo-
nente electrice sau prize de curent in
timpul functionarii.

si de la Vileda sau agentul service.

A Dorim sd va informdm ca taxa
de diagnozd a produsului dvs. va
fi achitata de dvs. daca diagnoza
produsului dvs. dovedeste cd nu
aveti dreptul la o reparatie conform
termenilor acestei garantii (din ori-
ce motiv) pentru a remedia defectul
sau daca produsul functioneaza
corect si nu va putea fi constatata
nicio defectiune hardware.

4.2 Excluderisi limitari

L Cu exceptia declaratiilor de mai sus,
Vileda nu va transmite niciun fel de
garantie (expresa, implicita, statu-
tard sau de alt tip) privind calitatea
produsului, performanta, exacti-
tatea, fiabilitatea, corespondenta
pentru un anumit scop.

A Vileda nu fsi asuma responsabili-
tatea pentru daunele secundare
sau indirecte cauzate de utilizarea
incorectd a produsului. Cu exceptia
situatiilor in care se stabileste con-
trariul in cuprinsul acestei clauze,
responsabilitatea Vileda nu va
depdsi pretul de achizitie a produsu-
Lui. In cazul in care nu sunteti sigur
cu privire la utilizarea corectd a
produsului sau la garantie, contac-

1 Sigurnosne upute

tati telefonic serviciul de relatii cu
clientii Vileda.

ﬂ Prevederile acestei garantii nu vizea-
za restrictionarea responsabilitatii
Vileda cu privire la cazurile de deces,
vatamari corporale sau daune aduse
bunurilor materiale private cauzate
de produsele care se dovedesc a fi
defecte in timp ce sunt folosite de
cdtre consumatori ca rezultat al
neglijentei din partea Vileda.

4.3 Drepturile dvs. Rezervate

In calitate de consumator, este po-
sibil sa aveti drepturi legale obliga-
torii cu privire la bunurile care sunt
defecte sau care nu sunt conform
descrierii. Puteti obtine consiliere
cu privire la drepturile dvs. legale de
la Biroul local de asistenta pentru
cetateni sau de la Biroul de standar-
de comerciale. Prevederile incluse
n aceasta garantie nu vor afecta
aceste drepturi.

4.4 Garantul produselordvs.

Garantia pentru acest produs

este asigurata si va fi onorata de
Distribuitor: S.C. Interstar Chim S.A,,
B-dul Basarabia, 256, Sector 3,
Bucuresti,Romania,tel. +4021.256.46.36
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1.1 Znakovi u ovim uputama

Informacije o ogranicenju
upotrebe i zahtjevima za

korisnike.

Upozorenije koje se odnosi na
elektri¢ne opasnosti i koje opisuje

& moguce opasnosti od ozljeda.

Upozorenje koje se odnosi na
opasnosti za zdravlje i

dijelove nakon dvogodisnjeg
jamstvenog razdoblja. U slucaju
da je proizvod zamijenjen novom
verzijom tijekom jamstvenog
razdoblja, Vileda zadrzava pravo
(ali nije duzna) ispraviti bilo kakvo
jamstvo ili potrazivanje jamstva
nudedi novu inacicu kao zamjenu.

4.1 Uvjeti

L Jamstvene usluge pruzit ¢e se samo
ako se originalni racun ili potvrda o
prodaji (s naznakom datuma kupnie,
naziva modela i naziva prodavaca) uz
neispravan proizvod prikaze u jamstve-
nom roku. Vileda moze odbiti besplatnu
jamstvenu uslugu ako ti dokumenti nisu
predoceni ili su nepotpuni ili necitki.
Ovo jamstvo se nece primjenjivati ako
su naziv ili serijski broj proizvoda promi-
jenjeni, izbrisani, uklonjeni ili necitki.

A Ovo jamstvo ne pokriva troskove
prijevoza i rizike povezane s prijevo-
zom vaseg proizvoda do i od tvrtke
Vileda ili servisnog zastupnika.

ﬂ Obavjestavamo vas da cete nakna-
du za dijagnozu vadeg proizvoda
platiti ako dijagnoza vaSeg proizvoda
dokaZe da necete imati pravo na
popravak prema ovom jamstvu
(iz bilo kojeg razloga) radi otklanjanja
kvara ili oStec¢enja vaseg proizvoda.
proizvod radi ispravno i ne moze se
dizajnirati nikakva hardverska greska.

4.2 Izuzeciiogranicenja

L Osim gornog navedenog, vileda ne
daje jamstvo (izri¢ito, podrazumije-
vano, zavréno ili drugo) u pogledu
kvalitete proizvoda, izvedbe, tocnosti,
pouzdanosti, prikladnosti za odredenu
svrhu ili na neki drugi nacin.

A Vileda ne preuzima odgovornost
za sekundarne ili neizravne Stete
proizvodile nepravilnom koristenjem
proizvoda. Imajte u vidu da, kako je
vec navedeno, garancija koju daje
vileda ne podrazumijeva nadoknadu
kupovne cijene proizvoda. Ako imate
bilo koje sumnje u vezi s pravilnom
koristenjem proizvoda ili u vezi sa
jamstvom, pozovite sluzbu za kupce.

ﬂ NiSta u ovoj garanciji nije namje-
njeno ograni¢avanju odgovornost
vilede za smrt, osobnu ozljedu ili
Stetu na privatnoj imovini nastalu
koridtenjem neispravnog proizvoda
kao rezultat vileda nemara.

4.3 Vasa pridriana zakonska
prava

Kao potrosa¢ mozete imati obvezna
zakonska prava u vezi s robom koja
je neispravna ili nije kako je opisano.
Savjeti o svojim zakonskim pravima
dostupni su u vasem lokalnom ure-
du za savjete gradana ili Uredu za
trgovinske standarde. NiSta u ovom
jamstvu nece utjecati na ta prava.

4.4 Vasjamac

Jamstvo za ovaj proizvod osigu-
rat ¢e i poStovat ¢e ga Uvoznik:
AWT International d.o.o.,
Slavonska avenija 52/a,

10 000 Zagreb.

m Lasarea dispozitivului in functiune
nesupravegheat sau in picioare pe po-
dea fard a-l muta. Consultati exceptia
privind igienizarea indicata in manual.

m Ldsarea aparatului cu discul de curd-
tare fierbinte si umed in picioare pe
podea dupa utilizare.

m Dezactivarea sau modificarea compo-
nentelor de siguranta ale dispozitivului.

m Modificarea sau repararea neautorizata
a aparatului si a stecherului cu Tmpa-
mantare. Pericol de vatamare.

m Utilizarea de alte accesorii decat cele
descrise Tn manualul de utilizare.
Tn astfel de cazuri nu se poate garanta
siguranta aparatului.

m Utilizarea si depozitarea aparatului
in exterior. Pericol de distrugere a
aparatului de catre actiunea directd a
soarelui, ploaie si murddrie.

1.4 Anumite grupuride
persoane

Acest dispozitiv poate fi
utilizat de copii cu varsta
incepand de la opt ani si de
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau lipsite de experientd si
cunostinte daca sunt supravegheate sau
au fost instruite in privinta utilizdrii in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Se interzice joaca copiilor cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
cdtre utilizator nu trebuie incredintate
copiilor nesupravegheati. Tineti dispoziti-
vul departe de accesul copiilor atunci
cand este sub tensiune sau cand se
raceste. In timpul utilizarii dispozitivului
pot apdrea riscuri reziduale suplimentare

care pot sd nu fie incluse in avertismente-
le de sigurantd anexate.

Materialul de ambalare nu trebuie folosit
la joaca. Pericol de sufocare.

1.5 Riscurilegate de manevrare

Risc de electrocutare

Aparatul functioneazd cu
energie electricd; asta inseam-
na cd exista un risc general de
electrocutare. Respectati in
special urmdtoarele:

m Aparatul trebuie sa fie utilizat numai cu
cablul de alimentare original furnizat.

m Desfdsurati intotdeauna complet ca-
blul de alimentare Tnainte de utilizare.
Se pot produce deteriordri.

m Verificati intotdeauna daca aparatul
sau cablul de alimentare nu prezintd
deteriorari inainte de a utiliza aparatul.
Pericol de vatamare.

m Utilizati aparatul doar dacd tensiunea
de la retea corespunde celei indicate
pe placuta de identificare a aparatului.
Tensiunea incorecta poate distruge
aparatul.

m Nu transportati niciodatd aparatul tra-
gand de cablul de alimentare. Se pot
produce deteriordri.

m Cablul de alimentare nu trebuie sa
fie indoit Tn jurul colturilor ascutite,
prins (de ex. de o usd) sau rasucit si nu
trebuie sa intre in contact cu surse de
caldurd. Se pot produce deteriorari.

m Aduceti toate comentzile in pozi-
tia oprit inainte de conectarea sau
deconectarea electricd a aparatului.
Aparatul poate fi deteriorat.

materijalne Stete i koje opisuje moguce
opasnosti od ozljeda.

1.2 Znakovi na uredaju

@ Opasnost od opekotina

1.3 Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je i izraden isklju-
¢ivo za upotrebu opisanu u nastavku:

m Ovaj uredaj smije se upotrebljavati
samo u domacinstvima. Nije prikladan
za industrijsku ili komercijalnu uporabu.

m Uredaj upotrebljavajte samo za ¢isce-
nje ravnih tvrdih podova (npr. kamenih
podova, plocica i zavrdno premazanih
drvenih podova poput parketa i lami-
nata) koji su otporni na vlagu uredaja
te za Cis¢enje tepiha maksimalne
debljine do 15 mm. Ne ¢istite podne
obloge koje su osjetljive na vodu.

Bilo kakva druga vrsta upotrebe smatra se
neispravnom i zabranjena je.

Posebno je zabranjeno sljedece:

m Parno ¢iS¢enje nepremazanih drvenih
podova ili podova od laminata. Povrsi-
ne moze ostetiti vru¢a para. U slucaju
nedoumice testirajte povrsinu.

m Upotreba uredaja na povrsinama koje
nisu preporuceni podovi ili ¢is¢enje
drugih predmeta ili materijala ureda-
jem, a posebno elektronickih uredaja.

m Upotreba uredaja u podrucjima u koji-
ma ima zapaljivih ili gorivih materijala.
Postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

m Upotreba uredaja u zatvorenom pro-
storu koji sadrZi isparine boja na bazi
ulja, razrjedivaca boja, odredene tvari

za zastitu od moljaca, zapaljivu pradinu
ili druge eksplozivne ili toksi¢ne pare.
Postoji opasnost od poZara ili eksplozije.

m Upotreba zapaljivih, mirisnih ili alko-
holnih sredstava za pranje u spremniku
za vodu. Postoji opasnost od ozljede ili
materijalne Stete zbog tih tvari.

m Upotreba uredaja bez poklopca na
spremniku za vodu ili bez jastucica za
Ciscenje.

m Usmjeravanje uredaja prema osoba-
ma, Zivotinjama, drugim elektri¢nim
uredajima ili komponentama ili prema
strujnim uti¢nicama tijekom rada.

m Ostavljanje uredaja koji radi bez nadzora
ili ostavljanje uredaja da stoji na podu
bez pomicanja. Pogledajte izuzetak higi-
jenskog cis¢enja u ovom prirucniku.

m Ostavljanje uredaja s vru¢im i mokrim
jastuci¢em za ¢iscenje na podu nakon
upotrebe.

m Premos¢ivanije ili izmjena sigurnosnih
dijelova uredaja.

m Samovoljna izmjena ili popravak uredaja
i uzemljenog utikaca. Postoji opasnost
od ozljede.

m Upotreba pribora koji nije opisan u upu-
tama za upotrebu. U takvim slucajevi-
ma nije zajamcena sigurnost uredaja.

m Upotreba i skladistenje uredaja na
otvorenom. Postoji opasnost od kise,
izravne sunceve svjetlosti i prljavstine
koja moze unistiti ureda;.

1.4 Odredene skupine ljudi

Ovaj uredaj mogu upotre-

bljavati djeca u dobi od
osam i vise godina te osobe

sa smanjenim fizickim,

1 Varnostna navodila (SI ]

1.1 Simboli, uporabljenivtem
prirocniku

Informacije v zvezi z omejitvami
in zahtevami za uporabnika.

Opozorilo glede elektri¢nih
nevarnosti, ki opisuje morebitna
tveganja za telesne poskodbe.

zdravje in materialno $kodo,
ki opisuje morebitna tveganja
za telesne poskodbe.

i Opozorilo glede nevarnosti za

1.2 Simbolina napravi

@ Nevarnost opeklin

1.3 Predvidena uporaba

Naprava je namenjena in izdelana
izklju¢no za naslednjo uporabo:

m Ta naprava se lahko uporablja samo
v gospodinjstvih. Ni primerna za indu-
strijsko ali komercialno uporabo.

m Napravo uporabljajte samo za parno
¢is¢enje ravnih trdih talnih povrsin
(npr. kamnitih tal, plo3¢ic in zatesnjenih
lesenih talnih oblog, kot sta parket in la-
minat), ki so odporne na vrocino in vlago,
ki jo oddaja naprava, ter Cis¢enje preprog
z najvejo visino 15 mm. Ne distite talnih

oblog, ki so obcutljive na vodo.

Vsaka drugacna uporaba je neprimerna in
prepovedana.

Predvsem je prepovedano naslednje:

m Za cisCenje nezatesnjenih lesenih ali
laminatnih tal s paro. Vroca para lahko
poskoduje povrsino. V primeru dvoma
najprej preizkusite povrsino.

m Za uporabo naprave na povrsinah,
ki niso priporocena tla, ali za ¢iS¢enje
drugih predmetov ali materialov, zlas-
ti elektronskih naprav.

m Uporaba naprave na podrogjih, kjer je
prisoten vnetljiv ali gorljiv material.
Obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.

m Uporaba naprave v zaprtih prostorih,
kjer je polno hlapov zaradi barv na oljni
osnovi, razredcila za barve, nekaterih
snovi za zas¢ito proti moljem, vnetlji-
vega prahu ali drugih eksplozivnih ali
strupenih hlapov. Obstaja nevarnost
pozara ali eksplozije.

m Za uporabo vnetljivih, aromaticnih,
alkoholnih tekocin ali detergentov v
rezervoarju za vodo. Zaradi teh snovi
obstaja nevarnost telesnih poskodb in
materialne $kode.

m Za uporabo naprave brez pokrova re-
zervoarja za vodo ali brez ¢istilne krpe.

m Za usmerjanje naprave proti ljudem,
zivalim, drugim elektri¢nim napravam
in komponentam ali omreznim vti¢ni-
cam med delovanjem.

m Pustiti delujo¢o napravo brez nadzora
ali stati na tleh, ne da bi jo premaknili.

Glejte izjemo higienskega ¢iscenja
v priro¢niku.

m Pus¢anje naprave po uporabi z vroco in
mokro Cistilno krpo na tleh.

m fnainte de curatarea, depozitarea sau
intretinerea aparatului, asigurati-va
cd stecherul a fost scos din prizd.
Pericol de vdatamare.

m in timpul depozitarii, nu infasurati
cablul prea strans in jurul carligelor.
Acest lucru poate deteriora cablul.

m Trageti intotdeauna direct de stecher
daca doriti sa deconectati aparatul de
la retea. Nu trageti niciodatd de cablu,
acesta se poate rupe.

m Nu atingeti niciodata stecherul cu
mainile umede. Pericol de vatamare.

m in cazul in care dispozitivul de curent
rezidual din locuinta dumneavoastra se
activeazd in timpul utilizarii aparatu-
lui, intrerupeti utilizarea aparatului si
solicitati verificarea acestuia de catre
producator sau de catre un reprezen-
tant autorizat al acestuia.

m Nu scufundati niciodata aparatul in
apa sau alte lichide; feriti-l de ploaie si
umezeald. Se pot produce deteriorari.

Aparatul defect

Un dispozitiv defect prezinta
& numeroase pericole. Respec-
tati in special urmatoarele:
m Acest aparat nu trebuie utilizat dacd
a fost scdpat, daca exista semne vizi-
bile de deteriorare sau daca prezintd
scurgeri. Nu utilizati niciodatd aparatul
n cazul in care cablul de alimentare
este defect. In cazul in care cablul de
alimentare sau aparatul este defect,

trebuie inlocuit de producator sau de
reprezentantul de service autorizat.

m Nu deschideti niciodatd aparatul.
In interior nu exista piese care pot fi
reparate de catre utilizator.

m Trimiteti spre reparare aparatul defect

sau aparatul cu cablu de alimentare
defect la un reprezentant de service
autorizat.

Abur cald
Cadrul emite abur fierbinte in
timpul functiondrii, iar supra-
fata cadrului si discul de
curdtare devin foarte
fierbinti. Expunerea la aburi
fierbinti poate duce la arsuri grave si
daune materiale. Atingerea suprafetelor

fierbinti poate duce la arsuri grave.
Respectati in special urmdtoarele:

m Tineti toate partile corpului la distantd
de cadrul aparatului in timpul functio-
narii acestuia. Exista pericolul de arsuri.

m Purtati intotdeauna incaltaminte
inchisd atunci cand folositi aparatul.
Nu purtati papuci de casd sau incalta-
minte cu varful deschis.

m Nu traversati niciodatd cablul de
alimentare sau cablul prelungitor cu
cadrul cu aburi. Exista pericolul de a
deteriora cablul de alimentare.

m Deconectati intotdeauna aparatul
cand nu este utilizat. Este posibil ca
aparatul sa inceapd sa functioneze in
mod neasteptat. Exista pericolul de
ranire si de daune materiale.

Lichide
Utilizarea de lichide necores-
punzatoare si manipularea
necorespunzdtoare a
lichidelor prezintd pericolul

de ranire si daune materiale.
Respectati in special urmatoarele:

m Folositi doar tipul si cantitatea de lichi-
de specificate in manualul de utilizare.

senzornim ili mentalnim sposobnostima
odnosno s nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upucene u
siguran rad s uredajem te razumiju
uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Radove Cicenja i odrzava-
nja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Drzite uredaj koji je pod naponom ili se
hladi izvan dohvata djece. Prilikom
upotrebe uredaja mogu nastati dodatne
preostale opasnosti koje nisu uklju¢ene u
priloZena sigurnosna upozorenja.

Ambalazni materijal ne smije se upotreblja-
vati za igru. Postoji opasnost od gusenja.

1.5 Opasnostiprirukovanju

Opasnost od strujnog udara
Uredaj radi na struju, $to znaci

da postoji opc¢a opasnost od
strujnog udara. Posebno
obratite pozornost na sljedece:

m Uredajem se smije raditi samo s ispo-
rucenim originalnim strujnim kabelom.

m Prije upotrebe uvijek potpuno odmo-
tajte strujni kabel. On se moZe ostetiti.

m Prije upotrebe uvijek provjerite uredaj
i strujni kabel zbog mogucih o3tecenja.
Postoji opasnost od ozljede.

m Uredaj upotrebljavajte samo ako je
mrezni napon isti kao na natpisnoj plo-
Cici uredaja. Neispravni napon moze
unistiti uredaj.

m Uredaj nikada ne nosite tako da visi na
strujnom kabelu. On se moZe ostetiti.

m Vodite racuna o tome da se strujni ka-
bel ne savija oko ostrih rubova, ne pri-
klijesti (npr. vratima) ili ne okrece i o
tome da ne dode u dodir s naftom ili
izvorima topline. On se mozZe ostetiti.

m Iskljucite sve upravljacke elemente pri-
je nego 3to utikac uredaja postavite u
uti¢nicu ili ga izvucete iz nje. Uredaj se
moze ostetiti.

m Prije Cis¢enja, skladistenja ili odrza-
vanja uredaja provijerite je li utikac¢
izvucen iz uticnice. Postoji opasnost od
ozljede.

m Prilikom skladiStenja strujni kabel
nemojte pre¢vrsto omotati oko kuka.
To moze ostetiti kabel.

m Uvijek izravno povladite utikac ako
uredaj Zelite odspojiti od napajanja.
Nikada ne povlacite strujni kabel,
mozZe se potrgati.

m Utikac nikada ne dodirujte mokrim
rukama. Postoji opasnost od ozljede.

m Ako se strujna zastitna sklopka u
vaSem domu aktivira dok koristite
uredaj, prekinite rad s uredajem i dajte
ga provjeriti proizvodacu ili njegovom
ovlastenom servisnom predstavniku.

m Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine; drzite ga podalje od
kie i vlage. On se moZe o3tetiti.

Neispravan uredaj

Neispravan uredaj podrazu-
& mijeva mnogo opasnosti.
Posebno obratite pozornost

na sljedece:

m Uredaj se ne smije koristiti ako je pao,
ako postoje vidljivi znakovi o3tecenja ili
ako curi. Ne rukujte uredajem koji ima
oStecen strujni kabel. Ako je strujni
kabel uredaja ostecen, mora ga zami-
jeniti proizvodac ili njegov ovlasteni
servisni predstavnik.

m Za premostitev ali spreminjanje varno-
stnih delov naprave.

m Samovoljna predelava ali popravilo
naprave in ozemljenega vti¢a. Obsta-
ja nevarnost telesne poskodbe.

m Uporaba drugih pripomockov, ki niso
opisani v uporabniskem priro¢niku.
V tak3nih primerih varnost naprave ni
zagotovljena.

m Uporaba in shranjevanje naprave na
prostem. Dez, neposredna son¢na
svetloba in umazanija lahko poskodu-
jejo napravo.

1.4 Dolocene skupine ljudi

Otroci, stari osem let ali vec,
ter osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali
miselnimi sposobnostmi oz.
pomanjkanjem izkusenj in
znanja lahko uporabljajo to napravo, ¢e so
pod nadzorom ali ¢e so dobili navodila za
varno uporabo naprave in razumejo
morebitna tveganja v povezavi s tem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cig¢enja in vzdrzevanja, ki ga mora
opravljati uporabnik, ne smejo izvajati
otroci brez nadzora. Napravo hranite izven
dosega otrok, ko je pod napetostjo ali se
ohlaja. Pri uporabi naprave lahko nastanejo
dodatna preostala tveganja, ki morda niso
vklju€ena v priloZena varnostna opozorila.

Embalazni material se ne sme uporabljati
za igranje. Lahko pride do zadusitve.

1.5 Tveganja prirokovanju

Nevarnost elektri¢nega udara
Naprava deluje na elektriko;

iij to pomeni, da je splosna

nevarnost elektri¢nega Soka. Upostevajte
predvsem naslednje:

m Napravo smete uporabljati samo s prilo-
Zenim originalnim napajalnim kablom.

m Napajalni kabel pred uporabo vedno
popolnoma odvijte. Lahko se poskoduje.

m Pred uporabo naprave vedno preverite
za morebitne poskodbe naprave ali
napajalnega kabla. Obstaja nevarnost
telesne poskodbe.

m Napravo uporabljajte samo, ¢e je nape-
tost v omrezju enaka, kot je navedena
na tipski ploscici na napravi. Nepravil-
na napetost lahko poskoduje napravo.

m Naprave nikoli ne nosite tako, da bi jo
drzali za kabel. Lahko se poskoduije.

m Pazite, da kabel ni upognjen okoli
ostrih robov, pris¢ipnjen (npr. z vrati)
oz. da ne zapeljete Cezenj ter pazite,
da ne pride v stik z oljnimi ali grelnimi
telesi. Lahko se poskoduje.

m Izkljucite vse funkcije, preden vklju-
Cite ali izkljucite napravo iz omreZja.
Naprava se lahko poskoduije.

m Pred ¢iscenjem, shranjevanjem ali
vzdrzevanjem naprave se prepricajte,
da je vtic¢ izklju€en iz vti¢nice. Obsta-
ja nevarnost telesne poskodbe.

m Pri shranjevanju kabla ne navijajte
premocno okoli kavljev. To lahko po-
Skoduje kabel.

m Ce Zelite odklopiti napravo iz elektri¢-
nega omrezja, vedno vlecite neposred-
no za vti¢. Nikoli ne vlecite za kabel,
ker se lahko strga.

m Vtica nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami. Obstaja nevarnost telesne
poskodbe.

m Nu utilizati aparatul in combinatie cu lichi-
de fierbinti. Temperatura maximd nu trebu-
ie sd depaseasca 40 °C pentru a se preveni
deteriorarea componentelor interne.

m Aduceti intotdeauna aparatul in pozitie
verticald si stabild Tnainte de a scoate
capacul rezervorului de apa.

Riscuri generale
m Nu introduceti obiecte Tn
deschiderile aparatului.
Pericol de vdtamare.

m Procedati cu atentie suplimentard la
curatarea scarilor. Pericol de vatamare.

m [n timpul utiliz&rii si depozitérii, nu 14-
sati dispozitivul fard sprijin. Folositi in-
totdeauna un perete sau un alt obiect
bine fixat de care sa il sprijiniti pentru
a preveni caderea.

m Tineti aparatul departe de accesul copiilor.
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Placuta de identificare se afla pe partea
din spate a aparatului.

m Uredaj nikad ne otvarajte. U njemu
ne postoje dijelovi koje korisnik moze
servisirati.

m Neispravni uredaj ili uredaj s ostecenim
strujnim kabelom predajte ovlastenom
servisnom predstavniku na popravak.

Vruda para
Tijekom rada okvir emitira vru¢u

paru, a povrsine okvira i
jastucica za ¢id¢enje postaju vrlo

vruce. Izlaganje vrucoj pari

moZze uzrokovati teske opekoti-
ne i materijalnu Stetu. Dodirivanje vru¢ih
povrsina moze uzrokovati teSke opekotine.
Posebno obratite pozornost na sljedece:

m Sve dijelove tijela drZite udaljene od
okvira uredaja koji radi. Postoji opa-
snost od opekotina.

m Prilikom rukovanja uredajem nosite
zatvorenu obucu. Ne nosite natikace ili
obucu s otvorenim prstima.

m Nikada ne prelazite preko strujnog
kabela ili produznog kabela okvirom za
paru. Postoji opasnost od ostecivanja
strujnog kabela.

m Uredaj koji nije u upotrebi uvijek
iskljucite iz izvora napajanja. Uredaj bi
mogao poceti neocekivano raditi.
Postoji opasnost od ozljede ili materi-
jalne Stete.

Tekucine
Upotreba neodgovarajucih
tekudina i neodgovarajuce
rukovanje teku¢inama
predstavljaju opasnost od

ozljede ili materijalne Stete.
Posebno obratite pozornost na sljedece:

m Koristite samo vrstu i koli¢inu tekucina
navedenu u uputama za upotrebu.

m Uredaj ne upotrebljavajte u kombina-
ciji s vruc¢im teku¢inama. Maks. tem-
peratura ne smije prelaziti 40 °C kako
bi se sprijecilo ostecivanje unutarnjih
komponenti.

m Prija uklanjanja poklopca spremnika za
vodu uredaj uvijek postavite u uspra-
van i stabilan poloZaj.

Opce opasnosti

m Ne gurajte nikakve predme-
te u otvore uredaja. Postoji
opasnost od ozljede.

m Budite posebno oprezni prilikom cisce-
nja na stepenicama. Postoji opasnost
od ozljede.

m Tijekom upotrebe i skladiStenja pazite da
uredaj ne stoji samostalno. Uvijek koristi-
te zid ili drugi dobro pri¢vrs¢eni predmet
da biste ga naslonili na njega i sprijeili
prevrtanje uredaja.

m Uredaj skladistite izvan dohvata djece.
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m Ce se naprava za diferenéni tok

v vasem domu aktivira med uporabo
naprave, prenehajte z uporabo naprave
in jo dajte preveriti pri proizvajalcu ali
njegovemu pooblas¢enemu serviserju.

m Naprave nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekocine; shranjujte jo zasci-
teno pred dezjem in vlago. Lahko se
poskoduje.

Okvarjena naprava

Okvarjena naprava predstavlja
& Stevilne nevarnosti. Upostevaj-
te predvsem naslednje:

m Naprave ne smete uporabljati, ¢e vam
je padla na tla, e so vidni znaki po-
Skodb ali ¢e pusca. Nikoli ne uporabljaj-
te naprave s pokvarjenim napajalnim
kablom. Ce je napajalni kabel naprave
poskodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec ali njegov poobladceni serviser.

m Nikoli ne odpirajte naprave. V notran-
josti ni delov, ki bi jih lahko servisiral
uporabnik.

m Okvarjeno napravo ali napravo z okvar-
jenim napajalnim kablom predajte
pooblas¢enemus serviserju za popravilo.

Vroca para
Okvir med delovanjem oddaja
vroco paro in povrsina okvirja
ter Cistilna krpa se zelo
segrejeta. Izpostavljenost
vroci pari lahko povzroci hude
opekline in materialno $kodo. Dotikanje

vrocih povrsin lahko povzroci hude
opekline. Upostevajte predvsem naslednje:

m Med delovanjem naprave drZite vse
dele telesa stran od okvirja naprave.
Obstaja nevarnost opeklin.

m Med uporabo naprave vedno nosite zaprte

cevlje. Ne nosite copat ali odprtih cevljev.

m Nikoli ne prekrizajte napajalnega kabla ali
podaljska s parnim okvirjem. Obstaja ne-
varnost, da poskodujete napajalni kabel.

m Ko naprave ne uporabljate, jo vedno
izklopite. Naprava lahko nepri¢akova-
no zacne delovati. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb in materialne Skode.

Tekocine
Uporaba neustreznih tekocin
in neustrezno ravnanje s
tekocinami predstavljata
nevarnost telesnih poskodb

in materialne $kode. Uposte-
vajte predvsem naslednje:

m Uporabljajte samo vrsto in koli¢ino
tekocine, ki je navedena v navodilih
za uporabo.

m Naprave ne uporabljajte v kombinaciji
z vrocimi tekocinami. Najvecja tempe-
ratura ne sme preseci 40 °C, da prepre-
Cite poskodbe notranjih komponent.

m Preden odstranite pokrov rezervoarja
za vodo, napravo vedno postavite v po-
koncen in stabilen poloZaj.

Splosna tveganja

m Ne vstavljajte predmetov
v odprtine naprave. Obstaja
nevarnost telesne poskodbe.

vev v

m Posebej previdni bodite pri ¢is¢enju
stopnic. Obstaja nevarnost telesne
poskodbe.

3 Protectia mediului si eliminarea

Vileda STEAM PLUS XXL face
K obiectul Directi-
vei UE 2012/19/UE privind

B deseurile de echipamente
electrice si electronice si

eliminarea acestora. Simbolul cosului de
gunoi barat indica faptul ca acest echipa-
ment electric sau electronic nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere
la sfarsitul duratei sale de functionare,
ci trebuie sd fie predat in vederea colectarii
separate de catre utilizatorul final.

In apropierea dumneavoastra sunt
disponibile puncte de colectare gratuita
a aparatelor electrice vechi, precum si
alte puncte de colectare pentru reciclarea
aparatelor, daca este cazul. Distribuitorii

de aparate electrice sunt, de asemenea,
partial obligati sa preia aparatele vechi.

Puteti obtine adresele de la primaria sau
administratia locald. Va rugdm sa evitati pe
cat posibil generarea de deseuri de echipa-
mente electrice sau electronice, de exem-
plu, utilizand produsele cat mai mult timp
posibil sau recicland deseurile de echipa-
mente electrice in loc sa le aruncati.

Materialul de ambalare este complet
reciclabil si este marcat cu un simbol de
reciclare. Respectati reglementarile locale
privind eliminarea. Pastrati materialele
de ambalare (pungi de plastic, piese de
plastic etc.) departe de copii, deoarece
acestea pot fi periculoase.

4 Garantia produsuluiVileda

L Prin aceasta Garantie, Vileda ga-
ranteazd ca produsul nu prezinta
defecte materiale si de fabricatie la
data cumpardrii pentru o perioada
de doi ani de la data respectiva.
Compania Vileda care furnizeaza si
va onora aceasta garantie se rega-
seste in cadrul acestei garantii sau
in pliantele care insotesc produsul
sau poate fi regdsita pe site-ul nos-
tru www.vileda.com.

A Tn cazul in care, pe durata perioadei
de garantie, se constatd ca produ-
sul este defect (la data cumpararii
initiale) din cauza materialelor
necorespunzdtoare sau a defectelor
de fabricatie, Vileda sau un membru

al retelei de centre service autoriza-
te din Zona de Garantie, fara costuri
suplimentare de executie sau piese
de schimb, va repara sau (la discre-
tia Vileda) inlocui produsul sau pie-
sele defecte ale acestuia, conform
termenilor si limitdrilor de mai jos.
Vileda poate nlocui produsele sau
piesele defecte cu produse sau piese
noi sau reconditionate. Toate pro-
dusele si piesele inlocuite devin
proprietatea Vileda.

ﬂ Aceasta garantie nu acopera:

m intretinerea si reparatiile periodi-
ce sau inlocuirea pieselor uzate.

2 Oznake naproizvodu

Natpisna plocica nalazi se na straznjoj
strani uredaja.

3 Zastita okolisa i zbrinjavanje

Vileda STEAM PLUS XXL
K podlijeze Direktivi EU

2012/19/EU o otpadnim
elektronickim i elektronskim
uredajima i njihovom zbrinja-
vanju. Simbol precrtane kante za otpad
znaci da se ovaj elektronicki ili elektronski
uredaj na kraju radnog vijeka ne smije
zbrinjavati s ku¢anskim otpadom, vec ga
krajnji korisnik mora zasebno zbrinuti.

U vasem okoliSu postoje besplatna sabir-
na mjesta za stare elektronicke uredaje,
kao i druga sabirna mjesta za ponovnu
uporabu uredaja, po potrebi. Cak su i
distributeri elektronic¢kih uredaja ponekad
u obvezi da prime otpadne uredaje.

Adrese mozete dobiti od svoje gradske
ili lokalne uprave. Izbjegavajte stvaranje
otpada od elektronickih ili elektronskih

uredaja $to je viSe moguce, npr. upo-
rabom proizvoda 3to je dulje moguce
ili recikliranjem otpadnih elektronickih
uredaja umjesto da ih zbrinjavate.

Pakiranje se u potpunosti moze reciklirati
i oznaceno je simbolom za recikliranje.
Pridrzavajte se lokalnih direktiva za
zbrinjavanje. Drzite pakiranje (plasti¢ne
vrecice, plasti¢ne dijelove, itd.) podalje od
djece, jer moze biti opasno.

m Med uporabo in shranjevanjem naprave
ne pustite prosto stati. Vedno uporabite
steno ali drug trdno pritrjen predmet,
na katerega lahko napravo naslonite,
da preprecite njeno prevrnitev.

m Napravo hranite izven dosega otrok.

Tipska ploscica se nahaja na zadnji
strani naprave.

3 Varstvo okolja in odstranjevanje

Vileda STEAM PLUS XXL
K izpolnjuje EU direktivo 2012/19

/ EU, ki se nanasa na elektri¢ne

in elektronske aparate ter

upravljanje z njimi. Simbol pre-
¢rtanega smetnjaka pomeni, da tega
izdelka na koncu njegove Zivljenjske poti
ne smete odvreci skupaj z drugimi

gospodinjskimi odpadki, ampak ga
odstraniti loceno.

Na vasem obmocju so na voljo brezplacna
zbirna mesta za stare elektricne naprave,
pa tudi druga zbirna mesta za ponovno
uporabo naprav. Tudi distributer;ji elek-
tricnih aparatov so delno dolzni prevzeti
stare aparate.



Naslove lahko dobite na mestni upravi ali
lokalni komunalni sluzbi. Prosimo, da se
¢im bolj izogibate nastajanju odpadkov
iz elektri¢ne ali elektronske opreme,

npr. tako, da izdelke uporabljate ¢im dlje
ali jih posredujete v nadaljnjo uporabo,
namesto da jih zavrzete.

ZASCITA OKOLJA IN RECIKLIRANJE
IZDELKA < Embalaza je v celoti primerna
za recikliranje, kar nakazuje simbol za re-
cikliranje. Upostevajte lokalne predpise za
odlaganje embalaznega materiala v sme-
ti. Embalazni material (plasti¢ne vrecke,
plasti¢ni deli itd.) hranite izven dosega
otrok, ker je potencialno nevaren.

4 Vileda steam garancija

L] S to garancijo Vileda jamdi, da izdelek
nima napak v materialu in pri izdelavi
na dan nakupa in za obdobje dveh
let od tega datuma. Vileda bo to ga-
rancijo spostovala tako s to garancijo
kot tudi s spremljajocimi letaki ali na
internetni www.vileda.com strani.

i] Ce se v ¢asu garancije ugotovi, da je
izdelek pokvarijen (na dan original-
nega nakupa) zaradi neprimernega
materiala ali izdelave, bodo Vileda
ali ¢lani pooblas¢enega servisa brez
stroskov dela ali stroskov delov
popravili ali (odlotitev Vilede)
zamenjali izdelek ali pokvarjene
dele, kot v navedbah spodaj. Vileda
lahko pokvarjeni izdelek ali dele
zamenja z novimi ali s prenovljenim
izdelkom ali delom. Vsi zamenjani
izdelki in deli postanejo last Vilede.
Rok za obravnavo reklamacije je 30
dni.V kolikor Vileda izdelka ne more
popraviti ali zamenjati, lahko potro-
$nik zahteva vracilo kupnine oziroma
sorazmerno zniZanje kupnine..

3 Garancija ne pokriva:
m periodi¢no vzdrZevanje in popra-
vila ali zamenjavo delov zaradi
obrabe ali poskodb.

m potro3ni material (komponente,
ki zahtevajo periodi¢no zamenja-
vo v Casu Zivljenjske dobe izdelka
npr. cistilna blazina.

m poskodb in okvar, ki so nastale
z uporabo, delovanjem ali ravna-
njem izdelka in niso v skladu z nor-
malno osebno in domaco uporabo.

m poskodb ali sprememb izdelka,
ki so rezultat:
- napacne uporabe, vkljucujoc:
ravnanje, ki je rezultat fizi¢-
ne, kozmeti¢ne ali povrsinske
poskodbe ali sprememb izdelka;
napake pri instalaciji ali uporabi
izdelka, ki ni v skladu z njegovim
osnovnim namenom ali ¢e in-
stalacija in uporaba nista v skla-
du z navodili Vilede; napa¢no
vzdrzevanje izdelka, ki ni v skladu
z Viledinimi navodili za pravilno
vzdrzevanje; instalacijo ali upora-
bo, ki ni v skladu s tehni¢nimi ali
varnostnimi predpisi ali standardi
drzave, kjer je izdelek instaliran ali
uporabljen.

- uporabe izdelka z dodatki, zunanjo
opremo ali drugimi izdelki, ki so

3 Zastita zZivotne sredine i odlaganje

Vileda STEAM PLUS XXL
E ispunjava ,,SL. glasnik RS”, br.
36/2009, 88/2010, 14/2016 i
B 95/2018 - dr. zakon, koja
pokriva elektri¢ne i elektronske
uredaje i upravljanje njima. Simbol
precrtane kante za smece znaci da se ovaj
elektri¢ni ili elektronski uredaj na kraju
radnog veka ne sme odlagati sa ku¢nim
otpadom, ve¢ ga krajnji korisnik mora
posebno odlagati.

U vasoj okolini postoje besplatna sabirna
mesta za stare elektri¢ne uredaje, kao i
druga sabirna mesta za ponovnu up-
otrebu uredaja, po potrebi. Cak su i

distributeri elektri¢nih uredaja ponekad u
obavezi da prime otpadne uredaje.

Adrese mozete dobiti od svoje gradske

ili lokalne uprave. Izbegavajte stvaranje
otpada od elektri¢nih ili elektronskih
uredaja Sto je vise moguce, npr. koris¢en-
jem proizvoda Sto je duze moguce ili
recikliranjem otpadnih elektri¢nih uredaja
umesto da ih odlaZete.

AmbalaZa se u potpunosti mozZe recikli-
rati i oznacena je simbolom za reciklazu.
PridrZavajte se lokalnih smernica za od-
laganje. Drzite ambalazu (plasti¢ne kese,
plasti¢ne delove, itd.) podalje od dece,
jer mogu biti opasni.

4 Garancija proizvoda vileda

L] Ovom garancijom Vileda garantuje
da na proizvodu nema ostecenja na
materijalu i izradi na datum prvobitne
kupovine u periodu od dve godine
od tog datuma. Kompanija Vileda
pruZa ovu garanciju i postovace istu
kako je naznaceno u ovoj garanciji ili
prate¢im brosurama a moze se naci i
na web stranici www.vileda.com.

i] Ako se u garantnom roku utvrdi da je
proizvod neispravan (na datum orig-
inalne kupovine) usled neispravnosti
materijala ili izrade, bice zamenjen
proizvod ili njegovi neispravni delovi u
skladu sa dole navedenim uslovima i
ograni¢enjima. Vileda moZe zameniti
neispravne proizvode ili delove novimiili
obnovljenim proizvodima ili delovima.

Svi zamenjeni proizvodi i delovi posta-
ju vlasnistvo kompanije Vileda.

Obavezno sacuvajte racun koji ste
dobili za uredaj kako biste mogli da
ostvarite svoja zakonska prava.

3 |ova garancija ne pokriva:

m periodi¢no odrzavanje i popravke
ili zamenu delova usled habanja.

m potro3ni materijal (komponente
za koje se ocekuje da zahtevaju
periodi¢nu zamenu tokom Zivotnog
veka proizvoda, kao $to su jastucici).

m ostecenija ili nedostaci nastali usled
upotrebe, rada ili tretmana proizvo-
da koji nisu u skladu sa uobicajenom
licnom ili domacom upotrebom.

3 Keskkonnakaitse ja kérvaldamine

Vileda STEAM PLUS XXL'i
E suhtes kohaldatakse EL-i

direktiivi 2012/19/EL ja
Suurbritannias 2013. aasta
elektroonikaromude ja
seadmete maarusi, mis hdlmavad
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
ja nende kdrvaldamist. Labikriipsutatud
prigikasti simbol tahendab, et seda
elektri- voi elektroonikaseadet ei tohi selle
kasutusea l&ppedes visata koos olmepriigi-
ga, vaid dppkasutaja peab selle eraldi
koguma.

Teie piirkonnas on saadaval tasuta va-
nade elektriseadmete kogumispunktid,
samuti muud kogumispunktid seadmete

taaskasutamiseks. Samuti on elektrisead-
mete edasimiitjatel osaliselt kohustus
vanad seadmed tagasi votta.

Aadressid saate oma linnast voi kohalik-
ust omavalitsusest. Palume véimalikult
palju valtida jaatmete teket elektri- vi
elektroonikaseadmetest, nt. kasutades
tooteid nii kaua kui véimalik voi andes
need edasiseks kasutamiseks, selle ase-
mel, et need &ra visata.

Pakendimaterjal on taielikult taaskasu-
tatav ja tahistatud taaskasutussimboliga.
Jargige kohalikke jaatmekaitlusjuhiseid.
Hoidke pakkematerjalid (kilekotid, plas-
tosad jne) lastele kattesaamatus kohas,
kuna need vdivad olla ohtlikud.

4 Viledatootegarantii

L] Vileda garanteerib, et toode on
kvaliteetne ja ilma tootmisvigadeta
alates ostu hetkest kuni 2 aastat.
Vileda ettevdte, mis pakub ja tdidab
seda garantiid, on madratud selles
garantiis voi sellega kaasnevatel
voldikutel ja on kattesaadav meie
veebilehel www.vileda.com.

i] Kui vead ilmnevad garantiiperioodi
jooksul, garanteerib Vileda defektsete
osade vahetuse vdi vahetab toote uue
vastu Umber. Kaheaastane piiratud
garantii ei kehti, kui toodet on remon-
tinud mittekvalifitseeritud firma.

3 | Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

m kulumisest tingitud perioodilist
hooldust ja remonti voi osade
asendamist.

m tooteosadele, mis eeldatavasti
vajavad perioodilist asendamist,
naiteks puhastuslappide kulumine.

m Kui toodet on valesti kasutatud
ja hooldatud.

m Kui mdnd osa on muudetud voi
vahetatud ja pole kasutatud
Vileda poolt heakskiidetud varuosi.
Kui toodet kasutatakse muudel
eesmarkidel, kui tootja on lubanud.

m toote kahjustamine v6i muut-
mine, mis on tingitud:
- vadrkasutusest, sealhulgas:

drugacnega tipa, stanja ali standar-
da od tistega, predpisanega s strani
Vilede.

- popravila ali poskusov popravil
s strani oseb, ki niso ¢lani Vileda
podjetja ali oseb nepooblas¢enih
servisov.

- nesre¢, ognja, tekocine, kemika-
lije ali druge substance, poplave,
nihanja, prekomerne vrocine, ne-
pravilne ventilacije, prenapetosti
toka, prevelikega ali nepravilnega
napajanja ali vhodne napetosti,
radiacije, elektrostati¢ne razbre-
menitve, vkljucujoc strelo, ostale
zunanje sile in vplive.

- kateri koli dogodek ali okolis-
¢ine, na katere Vileda ne more
vplivati. V primeru, da je izdelek
v garancijskem roku zamenjan

z novo razlicico, si Vileda pridr-
Zuje pravico (vendar ni dolzna)
odpraviti morebitne garancije
ali garancijskega zahtevka tako,
da novo razli¢ico ponudi kot
zamenjavo.Vileda zagotavlja
potrosniku vzdrzevanje, nadome-
stne dele in priklopne aparate Se
3 leta po preteku garancijskega
roka. Seznam pooblas¢enih ser-
visov je dostopen pri aktualnem
distributerju.

4.1 Pogoji

L Garancijsko servisiranje bo zagotovlje-
no le ob predlozitvi originalnega racuna
ali potrdila o prodaji (z navedenim
datumom nakupa, imenom modela in
nazivom prodajalca) in okvarjenega iz-
delka - v ¢asu garancijskega roka. Vile-

da lahko zavrne brezpla¢no servisiranje,
Ce ti dokumenti niso predloZzeni ali so

nepopolni ali necitljivi. Garancija prav
tako ne bo veljala, ¢e so bili podatki o

modelu ali serijska Stevilka na izdelku

spremenjeni, zbrisani, odstranjeni ali so
necitljivi. Za sprejem reklamacije Steje
dan, ko je bil izdelek sprejet na prodaj-
nem mestu ali vrnjen distributerju.

A Obves¢amo vas, da boste diagnozo
izdelka placali vi, ¢e le-ta dokaze,
dav skladu s to garancijo ne boste
upravi¢eni do popravila (iz kakr$nega
koli razloga) za odpravo napake ali
izdelek deluje pravilno in ni mogoce
ugotoviti nobene strojne napake.

4.2 Izjeme in omejitve

L Razen zgornjih navedb, Vileda ne
daje garancije (izrazno, implicirano,
statutarno ali druge) glede kako-
vosti izdelka, delovanja, to¢nosti,
zanesljivosti, ustreznosti za dolocen
namen ali drugace.

A Vileda ne sprejema odgovornosti za
sekundarne ali posredne skode, ki so
povzrocene z neustrezno uporabo
izdelka. Odgovornost Vilede ne
bo presegla nakupne cene izdelka.
Ce imate kak$ne dvome glede pravil-
ne uporabe izdelka ali glede garanci-
je, poklicite servisno sluzbo.

ﬂ Ni¢ v tem jamstvu ni namenjeno
omejiti odgovornosti Vilede za smrt,
osebno Skodo ali $kodo na privatni
lastnini, Ce se pokaze, da je izdelek
defekten v ¢asu uporabe kot rezul-
tat malomarnosti Vilede.

m ostecenja ili promene proizvoda
kao rezultat:
- zloupotrebe, ukljucujudi: tretman
koji rezultira fizickim, kozmetickim
ili povrsinskim ostec¢enjem ili
promenama proizvoda; neuspeh u
instaliranju ili korid¢enju proizvoda
za njegovu uobicajenu namenu ili
u skladu sa uputstvima kompanije
Vileda o instaliranju ili upotrebi;
neodrzZavanje proizvoda u skladu
sa uputstvima kompanije Vileda o
pravilnom odrZavanju; ugradnju ili
upotrebu proizvoda na nacin koji nije
u skladu sa tehnickim ili bezbed-
nosnim zakonima ili standardima u
zemlji u kojoj je instaliran ili koriscen;

- Upotrebe proizvoda sa dodacima,
perifernom opremom i ostalim

proizvodima tipa, stanja i standarda
koji nisu propisani od strane Vilede;

- Popravke ili pokusaja popravke
od strane osoba koje nisu Vileda
ovlascena servisna mreza;

- Nesrece, pozar, te¢nosti, hemi-
kalije, druge supstance, poplave,
vibracije, prekomerna toplota,
nepravilna ventilacija, prenapon-
ski naponi, visak ili neispravno
napajanije ili ulazni napon, zracenje,
elektrostaticka praznjenja ukljucu-
judi osvetljenje, druge spoljne sile

i udarci ili okolnosti van razumne
kontrole Vilede. Vileda nece

nuditi zamene proizvoda Nemamo
popravku i rezervne delove nakon
dvogodisnjeg garantnog perioda.

U slucaju da se proizvod zameni
novom verzijom tokom garantnog
perioda, Vileda zadrzava pravo

(ali nije duzna) da ispravi bilo kakvu

garanciju ili zahtev za garanciju
nudeci novu verziju kao zamenu.

4.1 Uslovi

L Garantne usluge Ce se pruZati samo
ako se originalni ratun (koji ima
datum kupovine, naziv modela i ime
prodavca) uz neispravan proizvod
priloZi u garantnom roku. Vileda moZze
odbiti besplatnu uslugu garancije
ako ti dokumenti nisu priloZeni ili su
nepotpuni ili necitki.

A Ova garancija ne pokriva troskove
prevoza i rizike povezane sa trans-
portom vaseg proizvoda do i od
kompanije Vileda Distributera.

4.2 Izuzeciiogranicenja

L Osim navedenog gore, Vileda ne daje
garanciju (izri¢ito, podrazumevano,
zakonski ili na neki drugi nacin) u po-
gledu kvaliteta proizvoda, performansi,
tacnosti, pouzdanosti, prikladnosti za
odredenu namenu ili na neki drugi nacin.

A Vileda ne preuzima odgovornost
za sekundarne ili indirektne Stete
proizvodene nepravilnom upotre-
bom proizvoda. Garancija kako
je navedeno na drugom mestu u
ovoj odredbi odgovornost Vilede
nece podrazumevati kupovnu cenu
proizvoda. Ako imate sumnje u vezi
pravilne upotrebe proizvoda ili u
vezu sa garancijom, pozovite sluzbu
za kupce Vilede.

ﬂ NiSta u ovoj garanciji nije namenjeno
ograni¢avanju odgovornost Vilede
za eventualnu smrt, licnu povredu
ili $tetu na privatnoj imovini nastalu
korid¢enjem neispravnog proizvoda
kao rezultat Vileda nemara.

tootlemine, mille tulemuseks

on fuisilised, kosmeetilised voi
pinnakahjustused v&i toote muu-
datused; toote tavaotstarbeks voi
vastavalt Vileda paigaldus- voi
kasutusjuhendile paigaldamata
jatmine voi kasutamine; toote
hooldamata jatmine vastavalt
Vileda juhistele nduetekohase
hoolduse kohta; toote paigal-
damine vdi kasutamine viisil, mis
ei ole kooskélas selle riigi teh-
niliste voi ohutusalaste digusak-
tide voi standarditega, kus toode
on paigaldatud;

- toote kasutamine koos tarvi-
kute, valisseadmete ja muude
toodetega, mis ei ole Vileda poolt
ette nahtud;

- remontida isikute poolt, kes ei
ole Vileda ega volitatud teenin-
dusvorgu liikkmed;

- Onnetused, tulekahju, vedelikud,
kemikaalid, muud ained, tleuju-
tused, vibratsioon, liigne kuumus,
ebadige ventilatsioon, véimsuse
toéusud, tlemaarane voi vale toite-
voi sisendpinge, kiirgus, elektro-
staatilised heitmed, sealhulgas
valgustus, muud valised jéud ja
166gid voi

- mis tahes sindmused voi
asjaolud, mis ei allu Vileda
méistlikule kontrollile . Vileda ei
paku remonti ega varuosi kauem
kui kaheaastane garantiiaeg.
Juhul, kui toode asendatakse ga-
rantiiaja jooksul uue versiooniga,
jatab Vileda endale biguse (kuid ei
ole kohustatud) garantii- voi

garantiinduet heastama, pak-
kudes uut versiooni asendusena.

4.1 Tingimused

L Garantiiteenuseid osutatakse
ainult juhul, kui garantiiperioodi
jooksul esitatakse koos defektse
tootega originaalarve voi miitigikvi-
itung (ostukuup@ev, mudeli nimi
ja edasimitja nimi). Vileda vaib
keelduda tasuta garantiiteenuse
osutamisest, kui neid dokumente ei
esitata voi kui need on puudulikud véi
loetamatud. Kaesolevat garantiid ei
kohaldata, kui toote mudelinime vdi
seerianumbrit on muudetud, kustu-
tatud, eemaldatud véi loetamatuks
muudetud.

A K&esolev garantii ei kata veokulusid
ja -riske, mis on seotud teie toote
transportimisega Viledasse ja sealt
tagasi voi teenindusagendile.

ﬂ Soovime teile teatada, et teie toote
veatuvastustasu makstakse teie
poolt, kui diagnoos téendab, et teil
ei ole digust selle garantii alusel
remondile (mis tahes pdhjusel) puu-
duse kdrvaldamiseks vdi teie toode
tootab korralikult ja riistvaraviga ei
ole véimalik kavandada.

4.2 Vilistusedja piirangud

L kui eespool ei ole sdtestatud teisiti,
ei anna vileda garantiid (otsesed,
kaudsed, seadusjargsed vdi muul
viisil) toote kvaliteedi, toimivuse,
tapsuse, usaldusvaarsuse, teatud
otstarbeks sobivuse v&i muul viisil.

2 | Vileda ei vastuta toote ebadigest
kasutamisest pdhjustatud se-
kundaarsete v&i kaudsete kahjude

4.3 Vase pridrzane zakonske
pravice

Potro3nik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskla-
dnosti blaga brezplacno uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhaja-
jo iz odgovornosti prodajalca v zvezi

z obveznim jamstvom za neskladnost
blaga.

4.4 Vasgarant

Garancijo za ta izdelek izda-
jain jo bo spostovalo podjetje
ARC Kranj d.o.o., Hrastje 52k,
4000 Kranj; telefon:

+386 (0)4 29 27 600.

1 Bezbedonosno uputstvo za upotrebu (5

1.1 Simboli koris¢eni uovom
uputstvu
Informacije koja se odnose na
ogranicenja za korisnike
i zahteve za korisnike.
Upozorenije koje se odnosi na

elektri¢ne opasnosti koje opisuje

A moguce opasnosti od povrede.

Upozorenje koje se odnosi na
zdravstvene rizike i materijalne
Stete koje opisuje moguce
opasnosti od povrede.

1.2 Simbolina uredaju

@ Opasnost od opekotina

1.3 Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen i napravljen
iskljucivo za upotrebu opisanu u nastavku:

m Ovaj uredaj sme da se koristi samo
u domacinstvima. Nije pogodan za
industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

m Koristite uredaj samo za ¢iS¢en-
je parom ravnih, tvrdih podova
(npr. kamenih podova, ploica ili
impregnirani drveni podovi, kao $to
su parket i laminat) koji su otporni
na toplotu i vlagu uredaja i tekstilnih
podnih obloga maksimalne visine od
15 mm. Nemojte ¢istiti podne obloge
osetljive na vodu.

Bilo kakva drugacija upotreba smatra se
nenamenskom i zabranjena je.

Posebno je zabranjeno:

m Ci¢enje parom podova drveta ili lami-
nata koji nisu impregnirani. Vruca para
moZe da osteti povrdinu. Ako niste
sigurni, testirajte povr3inu.

m Za upotrebu uredaja na povrsinama
koje se razlikuju od preporucenih
podova ili za ¢iS¢enje drugih pred-
meta ili materijala pomocu uredaja,
posebno elektronskih uredaja.

m Za upotrebu uredaja u podru¢jima
u kojima postoje zapaljivi ili gorljivi
materijali. Postoji opasnost od pozara
ili eksplozije.

4.3 Vasazakonskaprava

Kao potrosa¢, moZete imati obavezna
zakonska prava u vezi sa robom koja
je neispravna ili nije onakva kako je
opisana. Savete o svojim zakonskim
pravima moZete dobiti u lokalnom
birou za savete gradana ili u kancelar-
iji za trgovinske standarde. Nista u

1 Ohutusjuhised

ovoj garanciji nece uticati na ta prava.
4.4 Vasgarant

Garancija za ovaj proizvod je
obezbedena i postovace je Uvoznik i
distributer: MD International d.o.o0.,
11000 Beograd, ZorzaKlemansoa 39,
Zemlja porekla: Kina

1.1 Sellesjuhendis kasutatavad
siimbolid

Teave kasutajatega seotud
piirangute ja nduete kohta.
Hoiatus, mis on seotud

elektriohtudega ja mis kirjeldab

A vdimalikke vigastusohte.

Hoiatus, mis on seotud
terviseohtude ja varakahjuga
ning mis kirjeldab véimalikke
vigastusohte.

1.2 Seadmelolevadsiimbolid

@ Korvetusoht

1.3 Ettendhtud kasutusviis

See seade on ette ndhtud ja valmistatud
kasutamiseks spetsiaalselt jargmisel viisil.

m Seade on ette ndhtud kasutamiseks
ainult kodumajapidamistes. See ei sobi
t60stuslikuks ega ariliseks kasutamiseks.

m Kasutage seadet ainult selliste
tlihjade tasaste ja kdvade pdrandate

aurupuhastuseks (nt kivipérandad,
plaaditud pdrandad ja lakitud puit-
porandad, nt parkett ja laminaat), mis
kannatavad seadme kuumust ja niisk-
ust, ning kuni 15 mm paksustel vaip-
porandatel. Arge kasutage veetundlikel
porandakatetel.

Muud kasutusviisid on ebasobivad ning
on keelatud.

Eriti on keelatud jargmised tegevused.

m Aurutada puhtaid lakkimata puit- voi
laminaatpérandaid. Kuum aur vdib
pinda kahjustada. Kahtluse korral
katsetage puhastamist pinnal.

m Kasutada seadet muudel pindadel kui
soovitatavad pdrandad v&i puhastada
seadmega muid objekte voi materjale,
eriti elektroonikaseadmeid.

m Kasutada seadet kohtades, kus on tule-
voi stittimisohtlikud materjalid. Kohad,
kus on tule- voi plahvatusoht.

m Kasutada seadet suletud ruumis,
mis on taidetud 6lipdhiste varvide,
varvilahustite vdi koitérjevahendite
aurude, tuleohtliku tolmu véi muude

eest. Kui kdesolevas punktis on
satestatud teisiti, ei tleta VILE-

DA vastutus toote ostuhinda.

Kui teil on kahtlusi seoses toote
dige kasutamisega voi garantiiga,
helistage vileda klienditeenindusse.

ﬂ K3esoleva garantii eesmark ei ole
piirata VILEDA vastutust surma,
isikukahju voi eraomandi kah-
justumise eest, mille on pdhjustanud
kaup, mis osutub vileda hooletuse
tottu tarbija kasutamise ajal defekt-

4.3 Teie seaduslikud 6igused
on kaitstud

Tarbijana véivad teil olla kohus-
tuslikud juriidilised digused seoses
kaupadega, mis on vigased vdi mitte
sellised, nagu kirjeldatud. Nduandeid
teie seaduslike diguste kohta saab
kohalikust kodanike ndustamise
biroost véi Tarbijakaitsest. Miski sell-
es garantiis ei mdjuta neid digusi.

4.4 Teie kiendaja

seks.
Sellele tootele tagab garantii FHP
Export GmbH, 69448 Weinheim,
Germany; www.vileda.com
1 Saugos instrukcijos

1.1 Siame vadove naudojami

simboliai
Informacija apie naudotojui
taikomus apribojimus ir
naudotojo reikalavimus.
|spéjimas apie elektros pavojy,
nurodantis galima suzalojimo
rizika.

i Jspéjimas apie pavojy sveikatai

ir turto sugadinimg, nurodan-
tis galima suzalojimo rizika.

1.2 Antjrenginio esantys
simboliai

@ Nusiplikymo pavojus

1.3 Paskirtis

Jrenginys sukurtas naudoti tik taip,
kaip apradyta toliau.

m Jrenginys gali biti naudojamas tik
namy dkyje. Jis netinka pramoniniam
ar komerciniam naudojimui.

m Jrenginj naudokite tik lygioms, kietoms
grindims (pvz., akmeninéms grindims,
plyteléms ir sandarioms medienoms
grindims, kaip antai parketui ir lamina-
tui), kurios yra atsparios jrenginio i3skiria-
mai Silumai ir drégmei, taip pat kilimams,
kuriy aukstis nevirsija 15 mm. Nevalyki-
te vandeniui jautriy grindy dangy.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu ir yra draudziamas.

m Za upotrebu uredaja u zatvorenom
prostoru napunjenom isparenjima
uljane boje, razredivaca boje, supstan-
ci protiv moljaca, zapaljive prasine ili
drugih eksplozivnih ili otrovnih isparenja.
Postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

m Zabranjeno je koristiti zapaljive,
aromaticne, alkoholne ili deterdzent-
ske proizvode u rezervoaru za vodu.
Postoji opasnost od povrede i materi-
jalne Stete zbog ovih supstanci.

m Za upotrebu uredaja bez kapice rezervoara
zavodu ili bez dodatka za CiScenije.

m Zabranjeno je usmeravati uredaj ka
ljudima, Zivotinjama, drugim elek-
tricnim uredajima i komponentama ili
uti¢nicama za struju tokom rada.

m Zabranjeno je ostaviti uredaj koji radi
bez nadzora ili da stoji na podu a da
se ne pomera. Pogledajte izuzetke
higijenskog ¢iS¢enja u uputstvu.

m Zabranjeno je ostaviti uredaj sa vru¢om
i vlaznom prostirkom za ¢is¢enje da stoji
na podu posle upotrebe.

m Zabranjeno je premos¢ivati ili modifik-
ovati bezbednosne delove uredaja.

m Zabranjeno je samostalno modifiko-
vati ili popravljati uredaj i uzemljeni
utikac. Postoji opasnost od povrede.

m Zabranjeno je koristiti drugaciju
dodatnu opremu osim one opisane u
uputstvu za upotrebu. U takvim slu¢a-
jevima bezbednost uredaja ne moze da
se osigura.

m Zabranjeno je koristiti i skladistiti
uredaj napolju. Postoji opasnost od
unidtenja uredaja zbog kise, direktnog
suncevog zraCenja i prasine.

1.4 Odredene grupe ljudi

Ovaj uredaj mogu koristiti
deca od osam godina starosti
i osobe sa smanjenim
fizickim, senzorickim il
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja i razumeju
opasnosti vezane za upotrebu uredaja.
Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Cig¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne
smeju da vr3e deca ako nisu pod nadzorom.
DrZite uredaj van domasaja dece kada je
ukljucen ili kada se hladi. Mogu se pojaviti
dodatni preostali rizici prilikom upotrebe
uredaja koji nisu pokriveni priloZzenim
bezbednosnim upozorenjima.

Ambalazni materijal ne sme da se koristi
za igranje. Postoji opasnost od gudenja.

1.5 Opasnostiprirukovanju

Opasnost od elektri¢nog udara

Uredaj radi sa elektricnom
strujom; to znaci da postoji
generalna opasnost od
elektri¢nog udara. Posebno
obratite paznju na sledece:

m Uredaj sme da radi samo sa isporucen-
im originalnim kablom za napajanje.

m Uvek do kraja odmotajte kabl za napa-
janje pre upotrebe. Moze da se osteti.

m Pre upotrebe uredaja uvek proverite
uredaj i kabl za napajanje na moguca
oStecenja. Postoji opasnost od povrede.

m Radite sa uredajem samo ako je napon
vase mreze isti kao onaj naveden na tip-
skoj plocici uredaja. Nepravilan napon
moze da unisti uredaj.

plahvatusohtlike vdi mirgiste aurudega.
Kohad, kus on tule- voi plahvatusoht.

m Kasutada veepaagis tuleohtlikke,
aromaatseid, alkohoolseid v&i puhas-
tustooteid. Need ained p6hjustavad
vigastuste ja varakahju ohtu.

m Kasutada seadet ilma veepaagi korgita
vdi ilma puhastuspadjata.

m Suunata seadet kasutamise ajal ini-
meste, loomade, teiste elektriseadmete
ja osade voi toitepistikupesade poole.

m Jatta tootavat seadet jarelevalveta voi
porandale seisma seda liigutamata.
Lugege juhendist erandit hlgieenilise
puhastamise kohta.

m Jatta seadet parast kasutamist
porandale seisma kuuma ja marja
puhastuspadjaga.

m Eirata voi muuta seadme turvaosi.

m Ise muuta voi parandada seadet voi
maandatud pistikut. Vigastusoht.

m Kasutada muid kui kasutusjuhendis
kirjeldatud tarvikuid. Sellistel juhtudel
pole véimalik tagada seadme ohutust.

m Kasutada ja hoiustada seadet dues.
On oht, et vihm, otsene paikeseval-
gus ja mustus muudavad seadme
kasutuskdlbmatuks.

1.4 Teatudinimeste riihmad

Seda seadet tohivad
kasutada alates kaheksa-aas-
tased lapsed ning piiratud
fulsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega isikud
vdi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud ainult jarelevalve all v&i kui neile on

antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega kaasnevaid

ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada. Kui seade on
pinge all v&i jahtub, hoidke see laste
kdeulatusest valjas. Seadme kasutamisel
vdivad tekkida muud ohud, mida ei pruugi
olla lisatud ohuhoiatuste hulka.

Pakkematerjaliga ei tohi mangida.
Lambumisoht.

1.5 Ohud késitsemisel

Elektrilo6gi oht
Seade tootab elektriga,
mis tahendab, et sellega
kaasneb tldine elektriodgi
oht. P6orake erilist

tahelepanu jargmistele
asjaoludele.

m Seadet tohib kasutada ainult kaasas
oleva originaaltoitejuhtmega.

m Enne kasutamist kerige toitejuhe alati
taiesti lahti. See voib saada kahjustada.

m Enne seadme kasutamist kontrollige
alati, ega seade ega toitejuhe pole kah-
justatud. Vigastusoht.

m Kasutage seadet ainult juhul, kui teie
vorgutoite pinge on sama mis sead-
me andmesildil ndidatud pinge.

Vale pinge vdib muuta seadme
kasutuskdlbmatuks.

m Arge kunagi kandke seadet toitejuht-
mest hoides. See vdib saada kahjustada.

m Veenduge, et toitejuhe ei keerduks
Uimber teravate servade, ei oleks mul-
jutud (nt ukse vahel) ja sellest ei saaks
lle sdita ning et see ei puutuks kokku
6lide voi kutteallikatega. See vdib
saada kahjustada.

Ypac draudziama naudoti jrenginj toliau
nurodytiems tikslams.

m Garais valyti nesandarios medienos
arba laminato grindis. Karsti garai gali
pazeisti pavirsiy. Jei kyla abejoniy,
isbandykite pavirsiy.

m Jrenginj naudoti ant kity pavirsiy, nei re-
komenduojama, arba valyti jrenginiu
kitus daiktus ar medziagas, ypac elek-
troninius prietaisus.

m Jrenginj naudoti vietose, kuriose yra len-
gvai uzsideganciy arba degiy medziagy.
Kyla gaisro arba sprogimo pavojus.

m Jrenginj naudoti uzdaroje patalpoje,
uzpildytoje aliejiniy dazy, dazy skie-
diklio, kai kuriy kandziy atbaidymo
medziagy, degiyjy dulkiy ar kity spro-
giy ar toksisky gary. Kyla gaisro arba
sprogimo pavojus.

m Vandens bakelyje naudoti degius,
aromatinius, alkoholinius ar dezin-
fekavimui skirtus produktus. Dél 3iy
medZziagy kyla suzeidimo ir turto
sugadinimo pavojus.

m |renginj naudoti be vandens bakelio
dangtelio arba be valymo pado.

m Nukreipti jrenginj j Zmones, gyvinus,
kitus elektros jrenginius ir komponen-
tus arba elektros lizdus kai jrenginys
eksploatuojamas.

m Palikti veikiantj jrenginj be priezitiros
arba stovéti vienoje vietoje jo neju-
dinant. Vadove Zziarékite higieninio
valymo isSimt;j.

m Panaudojus jrenginj su karstu ir Slapiu
valymo padu palikti ant grindy.

m Apeiti arba modifikuoti jrenginio sau-
gos dalis.

m Patiems modifikuoti arba taisyti jren-
ginj ir jZeminta kiStuka. Kyla pavojus
susizeisti.

m Naudoti priedus, kurie néra aprasyti
naudojimo vadove. Tokiais atvejais
negalima uztikrinti jrenginio saugumo.

m Naudoti ir laikyti jrenginj lauke.
Kyla lietaus, tiesioginiy saulés spindu-
liy ir neSvarumy pavojus.

1.4 Tam tikros Zmoniy grupés

Jrenginj gali naudoti vaikai
nuo astuoneriy mety ir
vyresni asmenys bei
asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy
naudoti jrenginj, jei Sie asmenys yra
prizidrimi arba apmokyti, kaip saugiai
naudotis jrenginiu ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams draudziama
Zaisti su jrenginiu. Vaikai negali valyti ir
prizilréti jrenginio be suaugusiojo
prieziros. Jei jrenginys jjungtas arba
vésta, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Naudojant jrenginj gali kilti
papildomy pavojy, kurie gali bati nej-
traukti j pridedamus saugos jspéjimus.

Negalima Zaisti su pakavimo medzZiago-
mis. Kyla pavojus uzdusti.

1.5 Dirbant kylantirizika

Elektros smagio pavojus
Jrenginys maitinamas elektra;
tai reiskia, kad yra bendra
elektros smagio rizika.
Ypac atkreipkite démesj |

toliau pateiktus punktus.

m Jrenginj galima naudoti tik su prideda-
mu originaliu maitinimo laidu.

m Nikada nemojte nositi uredaj drzeci ga
za kabl za napajanje. MoZe da se osteti.

m Vodite ratuna da se kabl za napajanje ne
savija oko ostrih ivica, prikljesti (npr. vra-
tima), ili da se gazo po njemu i osigurajte
da on ne dolazi u dodir sa uljem ili izvori-
ma toplote. MoZe da se osteti.

m Iskljucite sve kontrole pre ukljucivanja
ili iskljucivanja uredaja. Uredaj moze
da se osteti.

m Pre &iscenja, skladistenja ili odrzavanja na
uredaju, uverite se da je utikac izvucen iz
uti¢nice. Postoji opasnost od povrede.

m Prilikom skladiStenja, ne namota-
vati kabl previde ¢vrsto oko kuka.
Ovo moze ostetiti kabl.

m Uvek direktno rukujte utikacem ako
zelite da odvojite uredaj od elektri¢ne
mreze. Nikada nemojte vuci za kabl,
jer se on moze pokidati.

m Nikada nemoijte dodirivati utika¢ vlaznim
rukama. Postoji opasnost od povrede.

m Ako se zastitni uredaj u vasoj kuci koji
radi na struju kvara aktivira dok koris-
tite uredaj, prekinite rad sa uredajem
i dajte ga na proveru proizvodacu ili
njihovom ovlad¢enom serviseru.

m Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu
ili druge te¢nosti; drZzite ga dalje od
kiSe i vlage. Moze da se osteti.

Neispravan uredaj
Neispravan uredaj predstavl-
& ja izvor mnogih opasnosti.
Posebno obratite paznju
na sledece:

m Uredaj ne sme da se koristi ako je bio
ispusten, ako postoje vidljivi znaci
oStecenja ili ako curi. Nikada nemojte

raditi sa uredajem ako je kabl za napa-
janje neispravan. Ako je kabl za napajanje
uredaja oStecen, mora da ga zameni
proizvodac ili njegov ovlascéeni serviser.

m Nikada ne otvarajte uredaj. Unutra nema
delova koje korisnik moZe da servisira.

m Predajte neispravan uredaj ili uredaj
sa ostec¢enim kablom za napajanje
ovlas¢enom serviseru na popravku.

Vrudéa para
Okvir emituje vru¢u paru
tokom rada i povrsina okvira
i prostirka za ¢is¢enje se
veoma zagreju. lzloZenost
vruc¢oj pari moZe da dovede
do teskih opekotina i materijalne Stete.
Dodirivanje vru¢ih povrsina moze da

dovede do teskih opekotina. Posebno
obratite paznju na sledece:

m Drzite sve delove tela dalje od okvira
uredaja dok isti radi. Postoji opasnost
od opekotina.

m Uvek nosite zatvorene cipele kada
radite sa uredajem. Nemojte nositi
papuce niti obucu otvorenu spreda.

m Nikada nemojte ukrstati kabl za
napajanje ili produzni kabl sa okvirom
za paru. Postoji opasnost od ostecenja
kabla za napajanje.

m Uvek izvucite utikac uredaja kada se ne
upotrebljava. Uredaj moze neocekiva-
no poceti da radi. Postoji opasnost od
povrede i materijalne Stete.

Tecnosti
Upotreba neprikladnih

te¢nosti i neprikladno
rukovanje te¢nostima stvara

opasnost od povreda i

m Enne seadme vooluvdrku Ghendamist
voi Uhenduse katkestamist lilitage
koik juhtseadised vélja. Seade vdib
saada kahjustada.

m Enne seadme puhastamist, hoiusta-
mist v&i hooldamist veenduge, et pis-
tik oleks pistikupesast eemaldatud.
Vigastusoht.

m Hoiustamise korral arge kerige juhet
liiga tihedalt konksude Gimber. See voib
juhet kahjustada.

m Kui soovite eemaldada seadme voolu-
vorgust, votke alati kinni pistikust.
Arge kunagi tommake toitejuhtmest,
kuna see voib katki minna.

m Arge kunagi puudutage pistikut mar-
gade katega. Vigastusoht.

m Kui teie kodu rikkevoolukaitse ak-
tiveerub seadme kasutamise ajal,
peatage seadme kasutamine ja laske
seda kontrollida tootjal v6i volitatud
hoolduskeskuse esindajal.

m Arge kunagi kastke seadet vette voi
muudesse vedelikesse. Hoidke seda
vihma ja niiskuse eest. See voib saada
kahjustada.

Defektne seade

Defektne seade pdhjustab
i i E mitmesuguseid ohte.

Pdorake erilist tahelepanu

jargmistele asjaoludele.

m Seda seadet ei tohi kasutada, kui see
on maha kukkunud, sellel on ndhtavaid
marke kahjustustest voi see lekib.

Arge kunagi kasutage defektse toiteju-
htmega seadet. Kui seadme toitejuhe

on kahjustatud, tuleb see lasta tootjal
vdi volitatud hoolduskeskuse esindajal
valja vahetada.

m Arge kunagi avage seadet. Seadme sees
ei ole kasutaja hooldatavaid osi.

m Viige defektne seade voi kahjustatud
toitejuhtmega seade remontimiseks vo-
litatud hoolduskeskuse esindaja juurde.

Kuum aur
Raam eraldab kasutamise ajal
kuuma auru ning raami pind
ja puhastuspadi muutuvad
vaga kuumaks. Kokkupuude
kuuma aruga vdib pdhjustada

rasket kdrvetust ja varakahju. Kuu-

made pindade puudutamine vdib péh-

justada tdsiseid poletusi. Podrake erilist
tahelepanu jargmistele asjaoludele.

m Hoidke seadme té6tamise ajal keha-
osad raamist eemal. Kdrvetusoht.

m Kandke seadme kasutamise ajal alati
kinniseid jalatseid. Arge kandke susse
ega avatud varbaosaga jalandusid.

m Arge kunagi sbitke aururaamiga iile
toitejuhtme vai pikendusjuhtme.
Kdrvetusoht.

m Eemaldage seade alati vooluvorgust,
kui seda ei kasutata. Seade vdib hakata
ootamatult todle. Vigastuste ja var-
akahju oht.

Vedelikud
Ebasobivate vedelike
kasutamine ja vedelike vale
kdsitsemine pohjustab
vigastuste ja varakahju ohtu.

Poorake erilist tahelepanu
jargmistele asjaoludele.

m Kasutage ainult sellist tdpi ja sellises
koguses vedelikke, nagu on nimetatud
kasutusjuhendis.

materijalne Stete. Posebno obratite
painju na sledece:

m Koristite samo tip i koli¢inu te¢nosti koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.

m Nemojte koristiti uredaj u kombinaciji
sa vru¢im te¢nostima. Maks. temper-
atura ne sme da bude veca od 40 °C
da bi se sprecilo oStecenje unutrasdnjih
komponenti.

m Uvek namestite uredaj u vertikalan i
stabilan poloZaj pre nego 3to skinete
kapicu rezervoara za vodu.

m Nemojte gurati predmete
u otvore uredaja. Postoji
opasnost od povrede.

m Budite posebno oprezno pri ¢is¢enju
stepenica. Postoji opasnost od povrede.

m Tokom upotrebe i skladiStenja, nemojte
ostavljati uredaj da slobodno stoji.
Uvek koristite zid ili neki drugi ¢vrst i
nepokretan predmet za oslanjanje da
biste sprecili prevrtanje uredaja.

m Skladistite uredaj van domasaja dece.
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2 Natpisina proizvodu

Tipska plocica se nalazi na zadnjoj
strani uredaja.

m Arge kasutage seadet koos kuumade
vedelikega. Sisemiste osade kah-
justamise valtimiseks ei tohi maksi-
mumtemperatuur lletada 40 °C.

m Enne veepaagi korgi eemaldamist tdstke
seade alati stabiilsesse plstiasendisse.

Uldised ohud
m Arge pistke esemeid sead-
me avadesse. Vigastusoht.
m Olge eriti ettevaatlik treppide
puhastamisel. Vigastusoht.

m Kasutamise ja hoiustamise ajal drge
laske seadmel lahtiselt seista. Et valti-
da seadme iimberkukkumist, toetage
see alati seina vdi mdne muu fikseeri-
tud objekti najale.

m Hoiustage seadet lastele kattesaama-
tus kohas.
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m Prie$ naudodami visiskai iSvyniokite
maitinimo laida. Jis yra pazeidziamas.

m Prie$ naudodami jrenginj, patikrinkite,
ar pats jrenginys ir jo maitinimo laidas
nepazeisti. Kyla pavojus susizeisti.

m Jrenginj naudokite tik tada, kai jasy tin-
klo jtampa yra tokia pati, kaip nurody-
ta jrenginio tipo lenteléje. Netinkama
jtampa gali sugadinti jrengin;.

m Neneskite jrenginio laikydami uz mai-
tinimo laido. Jis yra pazeidziamas.

m Saugokite maitinimo laida, kad jis
neapsivyty astriy krasty, nebaty
prispaustas (pvz., tarp dury) arba ant
jo nebity vazinéjama, ir jsitikinkite,
kad jis nesiliecia su alyva ar Silumos
Saltiniais. Jis yra pazeidziamas.

m Prie$ prijungdami arba atjungdami
jrenginj, isjunkite visus valdiklius.
Jrenginj yra paZeidziamas.

m Prie$ valydami, sandéliuodami jrengin;
arba atlikdami jo priezidra, patikrinkite,
ar kistukas istrauktas i3 lizdo. Kyla pa-
VOjus susizeisti.

m Saugodami per stipriai nevyniokite kabe-
lio ant kabliuky. Galite sugadinti kabel|.

m Jei norite atjungti jrenginj nuo elek-
tros tinklo, visada laikykite uz kistuko.
Netraukite uz maitinimo laido, nes jis
gali nutrokti.

m Nelieskite kistuko Slapiomis rankomis.
Kyla pavojus susizeisti.

m Jei jlsy namy liekamosios srovés
jrenginys jsijungia naudojant jrenginj,
nenaudokite jrenginio ir paprasykite
gamintojo arba jo jgalioto aptarnavi-
mo atstovo jrenginj patikrinti.

m Nemerkite jrenginio j vanden; ar kitus
skyscius, saugokite jj nuo lietaus ir
drégmeés. Jis yra pazeidZiamas.

Sugedes jrenginys

Sugedes jrenginys kelia daugybe
& pavojy. Ypac atkreipkite démesj
j toliau pateiktus punktus.

m Jrenginio negalima naudoti, jei jis buvo
numestas, jei yra matomy pazeidimo
pozymiy arba jrenginys nesandarus.
Nenaudokite jrenginio su pazeistu
maitinimo laidu. Jei jrenginio maitinimo
laidas paZeistas, gamintojas arba jo jga-
liotas prieziliros atstovas turi ji pakeisti.

m Neatidarykite jrenginio. Viduje néra
daliy, kurias reikéty priziGréti naudotojui.

m Sugedusj jrenginj arba jrenginj su pazeistu
maitinimo laidu perduokite jgaliotajam
prieziliros atstovui, kad $is jj sutaisyty.

Karsti garai
Rémas jj eksploatuojant
iSskiria karstus garus, o rémo
pavirsius ir valymo padas
labai jkaista. Karsti garai gali
stipriai nuplikyti ir sugadinti
turta. Palietus karStus pavirius galima
stipriai nudegti. Ypac atkreipkite démes; j
toliau pateiktus punktus.

m Kai jrenginys veikia, visas kiino dalis
laikykite toliau nuo rémo. Kyla pavojus
nusiplikyti.

m Dirbdami su jrenginiu visada avékite
uzdarus batus. Nedévékite Slepeciy ar
atviros avalynés.

m NesukryZiuokite maitinimo laido arba
ilgintuvo su gary rému. Kyla pavojus
sugadinti maitinimo laida.

Andmesilt asub seadme tagakadiljel.

m Visada atjunkite jrenginj, kai jo ne-
naudojate. Jrenginys gali pradéti veikti
netikétai. Kyla pavojus susizeisti ir
sugadinti turta.

Skysciai
Naudojant netinkamus
skyscius ir netinkamai
elgiantis su skysciais,
kyla pavojus susizZeisti ir

sugadinti turta. Ypac atkreip-
kite démesj j toliau pateiktus punktus.

m Naudokite tik naudojimo instrukcijoje
nurodytos rasies skyscius ir jy kiekj.

m Nenaudokite jrenginio kartu su kars-
tais skysciais. Maksimali temperatira
negali virSyti 40 °C, kad bity iSvengta
vidiniy komponenty pazeidimy.

m Prie$ nuimdami vandens bakelio dangtelj,
jrenginj pastatykite vertikaliai ir stabiliai.

Bendra rizika

m Nekiskite daikty j jrengi-
& nio angas. Kyla pavojus
susizeisti.

m Bikite ypac atsargis valydami ant
laipty. Kyla pavojus susizeisti.Naudo-
dami ir sandéliuodami nepastatykite
jrenginio vieno. Visada atremkite |
sieng ar kita tvirta objekta, kad jrengi-
nys nenuvirsty.

m Jrenginj laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

/\

Jrenginio gale yra tipo lentelé.



3 Aplinkos apsauga ir atlieky tvarkymas

2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir
ju tvarkymo. Perbraukto
atlieky konteinerio simbolis nurodo, kad
pasibaigus Sios elektros ir elektroninés
jrangos naudojimo laikui jos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis;
naudotojas ja turi atskirai nugabenti |
surinkimo vieta.

,Vileda STEAM PLUS XXL"
E taikoma ES direktyva

Atiduoti galima netoliese jsy esancio-
se nemokamose senos elektros jrangos
surinkimo vietose arba kitose prietaisy
pakartotinio perdirbimo vietose. I3 dalies

elektros jrangos platintojas taip pat jsi-
pareigoja priimti seng jranga.

Adresus gausite i$ savo miesto arba valdZios
institucijy. Kiek jmanoma venkite elektros
ar elektroninés jrangos atlieky susidary-
mo, pvz., kuo ilgiau naudodami gaminius
arba perdirbdami elektros jrangos atliekas,
uzuot jas iSmete.

Pakuotés medZiaga yra visiskai perdirbama ir

pazymeéta perdirbimo simboliu. Vadovaukités
vietos atlieky tvarkymo taisyklémis. Pakuotés
medziagas (plastikinius maiselius, plastikines

dalis ir t. t.) laikykite atokiai nuo vaiky, nes jos
gali kelti pavojy.

4 Vileda produkto garantija

1 | Sia garantija ,Vileda" dviejy mety
laikotarpiui nuo tos datos garantuo-
ja, kad gaminiui nebuvo padaryta
medZziagy ir apdirbimo defekty pra-
dinio pirkimo diena. ,Vileda“ jmoné,
teikianti ir vykdanti Sig garantija,
yra nurodyta 3ioje garantijoje ar
kartu pateiktuose lankstinukuose
arba ja galima rasti masy svetainéje
www.vileda.com.

i] Jei per garantinj laikotarpj nustatoma,
kad gaminys turi defekty (pirkimo
dieng) dél netinkamos medziagos ar
darbo, Vileda ar jgaliotasis aptarna-
vimo tinklo narys garantijy srityje
nemokamai imsis darbo, remontuoti
arba (,Vileda" nuozitra) pakeisti
gamin; ar jo defektines dalis, laikantis
toliau pateikty salygy ir apribojimuy.

Sugedusius gaminius ar jy dalis
,Vileda" gali pakeisti naujais arba
atnaujintais gaminiais ar dalimis.
Visi pakeisti produktai ir dalys tampa
,Vileda" nuosavybe.

3 | Si garantija netaikoma:

m periodinei prieZidrai ir remontui ar
daliy keitimui dél susidévéjimo.

m eksploatacinéms medziagoms
(komponentai, kuriuos, kaip tikimasi,
turéty bati periodiskai kei¢iami per
visg produkto gyvavimo laika).

m 7ala ar defektai, atsirade dél pro-
dukto naudojimo, veikimo ar ap-
dorojimo, neatitinkantys jprasto
asmeninio ar buitinio naudojimo.

3 Vides aizsardziba un utilizacija

m produkto sugadinimas ar pakeiti-
mai, atsirandantys dél:
- netinkamo naudojimo, jskaitant:
taikyma, kurio metu padaroma
fiziné, kosmetiné ar pavirsiaus
Zala arba pakeic¢iamas produktas;
nesugebéjimas jdiegti ar naudoti
gamin; jprastu tikslu arba laikantis
,Vileda" diegimo ar naudojimo ins-
trukcijy; gaminio neprizidréjimas
pagal ,Vileda" tinkamos prieZzitiros
instrukcijas; gaminio montavi-
mas ar naudojimas neatitinkantis
Salies, kurioje jis sumontuotas ar
naudojamas, techniniy ar saugos
jstatymy ar standartu;

- gaminio naudojimas kartu su
priedais, iorine jranga ir kitais,
,Vileda" nenustatytais tipo,
blklés ir standarto gaminiais;

- taisyti ar bandyti taisyti asme-
nys, kurie néra ,Vileda“ ar jgalioti
aptarnavimo tinklo nariai;

- Nelaimingi atsitikimai, gaisras,
skysciai, chemikalai, kitos medzia-
gos, potvyniai, vibracija, per di-
delé Siluma, netinkama ventilia-
cija, elektros jtampos virsijimas,
per didelé arba neteisinga maiti-
nimo ar jvesties jtampa, radiacija,
ap3vietimas, kitos iSorinés jégos ir
smagiai ar

- bet koks jvykis ar aplinkybeés,
kuriy pagrjstai negali kontroliuoti
Vileda. Vileda nesitlys remonto

ir nepateiks atsarginiy daliy po
dvejy mety garantinio laikotar-
pio. Tuo atveju, kai garantiniu
laikotarpiu produktas pakei¢iamas
nauja versija, ,Vileda" pasilieka

teise (bet neprivalo) istaisyti bet
kokig garantija ar pretenzija dél
garantijos, sitilydama

m nauja versija kaip pakaitala.
4.1 Terminai

L Garantijos paslaugos bus teikiamos
tik tuo atveju, jei saskaitos faktd-
ros ar pardavimo kvito (nurodant
pirkimo datg, modelio pavadinima
ir pardavéjo pavadinima) originalas
kartu su gaminiu ir trikumais pa-
teikiamas per garantijos laikotarpj.
,Vileda" gali atsisakyti nemokamo
garantiniy paslaugy teikimo, jei 3ie
dokumentai nepateikti arba yra ne-
i$samiis ar nejskaitomi. Si garantija
nebus taikoma, jei gaminio modelio
pavadinimas arba serijos numeris
buvo pakeistas, istrintas, pasalintas
arba padarytas neskaitomu.

A Si garantija neapima transporto
islaidy ir rizikos, susijusios su jlsy
gaminio gabenimu i ,Vileda" ar
paslaugy agento ir atgal.

ﬂ Mes norétume jus informuoti,
kad jusy produkto diagnozés mo-
kestj sumokésite jis, jei diagnozavus
jasy produkta paaiskeés, kad neturite
teisés j remonta pagal 3ig garantija
(dél kokiy nors priezas¢iy), kad pa-
Salintuméte defektg arba produktas
veikia tinkamai ir negalima nustaty-
ti aparatiros gedimo.

4.2 ISimtys ir apribojimai

L Atsizvelgiant j auksciau pateiktus
atvejus, vileda neteikia garantijos
(atsakingos, netiesioginés, jstatymo
ar kitaip) dél produkto kokybés,
veiklos, tikslumo, patikimumo, tinka-

Uz Vileda STEAM PLUS XXL
E attiecas ES Direktiva 2012/19/

ES par elektrisko un elektronis-
ko iekartu atkritumiem un to
utilizaciju. Parsvitrotas atkritu-
mu tvertnes simbols nozimé, ka $o elektris-
ko vai elektronisko ierici tas kalpo3anas laika
beigas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gala lietotajam no tas ir
jaatbrivojas atseviski.

Jusu apkartné ir bezmaksas savak3anas
punkti vecajam elektroiericém, ka art

citi savaksanas punkti iericu atkartotai
izmanto$anai, ja nepieciesams. Pat elek-
trisko iericu izplatitajiem dazkart ir piena-
kums vecas ierices nemt atpakal.

Adreses varat ieglt savas pilsétas vai
vietéja parvalde. Cik vien iesp&jams,
izvairieties no elektrisko vai elektronisko
ieri¢u atkritumu radisanas, pieméram,
izmantojot produktus péc iespéjas ilgak
vai parstradajot vecas elektriskas ierices,
nevis atbrivojoties no tam.

lepakojuma materials ir pilniba parstrada-
jams un markéts ar otrreizéjas parstrades
simbolu. levérojiet vietéjas utilizacijas
vadlinijas. Glabajiet iepakojuma mate-
rialus (plastmasas maisinus, plastmasas
detalas, utt.) bérniem nepieejama vieta,
jo tie var bat bistami.

4 Vileda produkta garantija

L] Ar 30 garantiju Vileda garantg,
ka izstradajuma originalaja iegades
datuma divus gadus no St datuma
nav materialu un raZzosanas defektu.
Uznémums Vileda, kas nodrosina un
ievéros 3o garantiju, ir noradits Saja
garantija vai pievienotajas skrejla-
pas, vai ar1 to var atrast masu vietné
www.vileda.com.

i] Ja garantijas laika tiek konstatéts, ka
produkts ir bojats (sakotnéjas iegades
diend) nepareizu materialu vai darba
dél, Vileda vai pilnvarots servisa tikla
dalibnieks garantijas zona bez maksas
maksas salabot vai (péc Vileda
ieskatiem) nomainit izstradajumu vai
ta bojatas dalas, ievérojot zemak mi-

nétos noteikumus un ierobezojumus.
Vileda var aizstat bojatus produktus
vai dalas ar jauniem vai atjaunotiem
izstradajumiem vai detalam. Visi no-
mainitie produkti un detalas nonak
Vileda paSuma.

A garantija neattiecas uz:

m periodisku apkopi un remontu vai
detalu nomainu nodiluma del.

m paligmateriali (sastavdalas, kuras,
domajames, periodiski jamaina
produkta darbibas laika, piemé-
ram, spilventini).

m bojajumi vai defekti, ko izraisijusi
produkta lietosana, darbiba vai

apstrade, kas neatbilst normalai
personigai vai sadzives lietosanai.

m produkta bojajumi vai izmainas,
kas radusies:
- nepareizas lietosanas dél,
ieskaitot: apstradi, kuras rezultata
tiek radrti fiziski, kosmetiski vai
virsmas bojajumi vai izmainas
produktd; produkta neuzstadisana
vai lietosana parastam mérkim
vai saskana ar Vileda uzstadisa-
nas vai lietosanas instrukcijam;
produkta neuzturésana saskana ar
Vileda noradijumiem par pareizu
apkopi; produkta uzstadisana vai
lietosana tada veida, kas neat-
bilst tehniskajiem vai drosibas
likumiem vai standartiem valstT,
kura tas ir uzstadits vai izmantots;

- produkta lietosana ar piede-
rumiem, periférijas iekartdm un
citiem tada veida, stavokla un
standarta izstradajumiem, ka to
nav noradijusi Vileda;

- remonts vai méginajums veikt re-
montu personam, kuras nav Vileda
vai pilnvaroti servisa tikla dalibnieki;

- Negadijumi, ugunsgréki,
Skidrumi, Kimiskas vielas, citas
vielas, pludi, vibracijas, parmérigs
karstums, nepareiza ventilacija,
stravas parspriegums, parme-
rigs vai nepareizs barosanas vai
ievades spriegums, starojums,
elektrostatiskas izlades, ieskaitot
apgaismojumu, citi aréji spéki un
triecieni vai

- kads notikums vai apstak|os,
kurus Vileda nevar pietiekami

kontrolét. Vileda nepiedavas re-
montu un nenodros3inas rezerves
dalas péc divu gadu garantijas
perioda. Gadijuma, ja garantijas
laika produkts tiek aizstats ar
jaunu versiju, Vileda patur tiesi-
bas (bet nav pienakums) labot
jebkuru garantiju vai garantijas
prasibu, piedavajot jauno versiju
ka aizstajéju.

4.1 Noteikumi

ﬂ Garantijas pakalpojumi tiks sniegti
tikai tad, ja rékina vai pardosanas
kvits originals (noradot iegades
datumu, modela nosaukumu un iz-
platitaja vardu) garantijas laika tiek
uzradits ar produktu ar trikumiem.
Vileda var atteikties no bezmak-
sas garantijas pakalpojuma, ja Sie
dokumenti netiek uzraditi vai ja tie
ir nepilnigi vai nesalasami. Si garan-
tija netiks piemérota, ja produkta
modela nosaukums vai sérijas
numurs ir mainits, dzésts, nonemts
vai padarits nesalasams.

A Si garantija nesedz transporta iz-
maksas un riskus, kas saistiti ar jasu
produkta transportésanu uz un no
Vileda vai servisa agenta.

ﬂ Més vélamies jas informét, ka jis
maksajat produkta diagnosti-
kas maksu, ja produkta diagnoze
pierada, ka jums nebds tiesibu uz
remontu saskana ar o garantiju
(kada iemesla dél), lai novérstu
defektu vai jusu produkts darbojas
pareizi, un nevaréja izstradat apara-
tdras bojajumus.

mumo konkreciam tikslui arba kitaip.

A Vileda neturi atsakomybés uz
antrastinés ar netiesioginés zalos,
sukeltos dél neteisingo produkto
naudojimo. Jei turite bet kokiy
dvejoniy dél tinkamo produkto nau-
dojimo ar garantijos, skambinkite
,Vileda" klienty paslaugy centrui.

ﬂ Sia garantija nesiekiama apriboti vi-
ledos atsakomybe uz mirtj, asmenine
zala arba privataus turto Zzala,
vartotojams naudojant prietaisus.

4.3 Legaliy teisiy saugojimas

Kaip vartotojas, jus galite turéti

1 Drosibas instrukcijas

privalomas teises j prekes, kurios yra
sugedusios arba kurios néra tokios,
kaip apradyta. Patarimy dél jisy
teisiy galite gauti savo vietiniame
Pilieciy konsultavimo biure arba
Prekybos standarty biure.

Niekas 3ioje garantijoje neturés
jtakos Sioms teiséms.

4.4 Jusy garantija

Garantijg Siam produktui suteikia
ir bus laikomasi FHP Export GmbH,
69448 Weinheim, Germany;
www.vileda.com

1.1 Sajarokasgramata

izmantotie simboli
Informacija attieciba uz
lietotaja ierobeZojumiem un
lietotaja prasibam.
Bridinajums par elektrobista-
mibu ar izklastu par iespéja-
miem traumu riskiem.
Bridinajums par apdraudéjumu

& veselibai un citu priek$metu

bojajumiem ar izklastu par
iespéjamiem traumu riskiem.

1.2 Uzierices attélotie simboli

@ Applaucésanas bistamiba

1.3 Paredzetais lietojums

Siierice ir paredzéta un izveidota tikai ta-
lak izklastitajiem lietoSanas gadijumiem:

m So ierici drikst izmantot tikai majsaim-
niecibas. Ta nav piemérota industria-
lam vai komercialam lietojumam.

m Tiriet ar ierici tikai tadas gridas, kas var
izturét ierices karstumu un mitrumu:
lidzenas, cietas gridas (pieméram,
akmens gridas, flizes un lakotas koka
gridas, tadas ka parkets un laminats)
un paklajgridas ar maks. augstumu
15 mm. Netiriet tadus gridas parklaju-
mus, kas ir jutigi pret Gdeni.

Citi lieto$anas gadijumi tiek uzskatiti par
neatbilstosiem un ir aizliegti.

Jopasiir aizliegts:

m Ar tvaiku tirit nelakotas koka vai lami-
nata gridas. Karstais tvaiks var sabojat

virsmu. Ja rodas Saubas, parbaudiet
virsmu.

m Izmantot ierici uz citam virsmam,
kas nav ieteiktas gridas, vai izmantot
ierici citu objektu vai materialu tiri3a-
nai, jo 1pasi elektronisku ieri¢u tiridanai.
m [zmantot ierici vietas, kur ir uzliesmo-
jo3i vai spragstosi materiali. Pastav aiz-
degganas vai eksplozijas risks.

m Izmantot ierici slégta telpa, kura ir
ellas krasu, krasu atskaiditdja, kozu at-
baidisanas lidzeklu tvaiki, uzliesmojosi
putekli vai citi eksplozivi vai toksiski
izgarojumi. Pastav aizdeg3anas vai
eksplozijas risks.

m Udens tvertné uzpildit uzliesmojo3us,
aromatiskus, spirtu vai mazgasanas
lidzekli saturo3us produktus. Sis vielas
var izraisit traumu gusanas un citu
priekSmetu bojajuma risku!

m Izmantot ierici bez Gidens tvertnes vaci-

- —v

na vai bez tirisanas paliktna.

m Darbibas laika vérst ierici pret cilve-
kiem, dzivniekiem, citam elektroieri-
cém un komponentiem vai elektribas
rozetém.

m Darbibas laika atstat ierici nepieskati-
tu vai atstat uz gridas un nekustinat.
Iznémumu par higiénisko tirisanu
sk. rokasgramata.

m Péc lieto3anas atstat ierici ar karstu un
slapju tirisanas paliktni stavam uz gridas.

m Apiet vai modificét ierices drosibas
komponentus.

m Patvaligi modificét vai remontét ierici
un kontaktdak3u. pastav traumu iegi-
ganas risks.

m [zmantot tadus piederumus, kas at-
Skiras no ekspluatacijas rokasgramata
uzskaititajiem piederumiem. Sados ga-
dijumos nevar garantét ierices drosibu.

m Izmantot un glabat ierici arpus telpam.
Pastav risks, ka lietus, tiesi saules stari
un netirumi sabojas ierici.

1.4 Noteiktas cilvéku grupas

So ierici var izmantot bémni,
sakot no astonu gadu
vecuma, un personas ar
samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai mentalajam
spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja 8is personas tiek uzraudzitas vai sanem
noradijumus par ierices dro3u lietosanu un
izprot iesp&jamo apdraudé&jumu. Bérni ne-
drikst rotalaties ar ierici. Bérni bez uzraudzi-
bas nedrikst tirit un apkopt ierici. Kad ierice
uzsilst vai atdziest, gadajiet, lai tai nevarétu
pieklat bérni. Lietojot ierici, var rasties citi
riski, kas var nebit ietverti komplektacija
ieklautajos drosibas bridinajumos.

lepakojuma materials nav paredzéts rota-
lam. Pastav nosmaksanas risks.

1.5 Risks izmantosanas laika

Elektriskas stravas trieciena risks
lerice tiek darbinata ar

elektribu; tas nozZime, ka pastav
visparigs elektriskas stravas
trieciena risks. Lidzu, nemiet
véra talak noradito:
m |erici drikst darbinat, izmantojot tikai
komplektacija ieklauto originalo stra-
vas vadu.

m Pirms izmanto3anas vienmér pilniba
izritiniet stravas vadu. To var sabojat.

m Pirms ierices izmantoSanas vienmér
parbaudiet, vai ierice un stravas vads
nav bojats. Pastav traumu gisanas risks.

m Darbiniet ierici tikai tad, ja jasu tikla
spriegums ir vienads ar spriegumu,
kas noradits uz ierices informacijas
plaksnites. Nepareizs spriegums var
sabojat ierici.

m Nekad nenesiet ierici, turot aiz stravas
vada. To var sabojat.

m Gadajiet, lai stravas vads neaptinas ap
asam malam, netiek iespiests (piemé-
ram, durvis) vai tam netiek braukts
pari; tapat nodrosiniet, lai tas nenonak
saskaré ar ellu vai karstuma avotiem.
To var sabojat.

m Pirms ierices pievieno3anas elektribai un
atvieno3anas no tas izslédziet visus va-
dibas elementus. lerice var tikt sabojata.

m Pirms ierices tiriSanas, novietoSanas
glabasana vai apkopes veiksanas par-
baudiet, vai kontaktdaks3a ir atvienota
no elektribas rozetes. Pastav traumu
gasanas risks.

m Uzglab3jot neaptiniet kabeli parak ciesi
ap akiem. Ta var sabojat kabeli.

m Ja ierici vélaties atvienot no elektribas,
satveriet to aiz kontaktdaks3as. Nekad ne-
velciet aiz stravas vada, jo tas var saplist.

m Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai ar slapjam rokam. Pastav traumu
ghsanas risks.

m Ja ierices lieto3anas laika aktivizéjas
jusu majas paliekosas stravas ierice,
partrauciet ierices lietoSanu un ludziet
to parbaudit razotajam vai pilnvaro-
tam servisa parstavim.

m Nekad neiegremdéjiet ierici Gdent
vai citos Skidrumos; gadajiet, lai tai

nepieklast lietus un mitrums. To var
sabojat.

Bojata ierice

Bojata ierice rada dazadus
& apdraudéjumus. Ladzu, ne-
miet véra talak noradito:

m So ierici nedrikst izmantot, ja ta ir nokri-
tusi, tai ir redzamas bojajuma pazimes
vai noplide. Nekad nedarbiniet ierici,
jair bojats stravas vads. Ja ierices stravas
vads ir bojats, ludziet, lai to nomaina
raZotajs vai pilnvarots servisa parstavis.

m Nekad neatveriet ierici. lekSpusé nav
dalu, ko varétu apkopt pats lietotdjs.

m Bojatu ierici vai ierici ar bojatu stravas
vadu nododiet labo3ana pilnvarotam
servisa parstavim.

Karsts tvaiks

Darbibas laika no ramja

izdalas karsts tvaiks, un ramja virsma un
tirisanas paliktnis loti sakarst. Saskare ar
karstu tvaiku var radit smagus applauce-
jumus un sabojat citus priekSmetus.
Pieskaroties karstam virsmam, var gt
nopietnus apdegumus.

Lddzu, nemiet véra talak noradito:

m Kamér ierice darbojas, nepielaujiet ne-
vienas kermena dalas saskari ar rami.
Pastav applaucésanas risks.

m Stradajot ar ierici, vienmér valkajiet
slegtus apavus. Nevalkajiet ¢ibas vai
apavus ar atvértiem purngaliem.

m Nodrosiniet, lai stavas vads vai paga-
rindjuma kabelis nekad nekrustotos
ar tvaika rami. Pastav iespéja sabojat
stravas vadu.

m Kad ierice netiek izmantota, vienmér
atvienojiet to no elektribas. lerice var sakt
negaiditi darboties. Pastav traumu gtisa-
nas un citu priekdmetu bojajuma risks.

Skidrumi
Neatbilstosu skidrumu
lieto3ana un neatbilsto3a
riciba ar skidrumiem rada
traumu gasanas un citu

priekmetu bojajuma risku.
Lddzu, nemiet véra talak noradito:

m Izmantojiet tikai ekspluatacijas rokas-
gramata noradita veida un daudzuma
skidrumus.

m Neizmantojiet ierici kopa ar karstiem
skidrumiem. Lai novérstu iekséjo kom-
ponentu bojajumus, maks. temperat-
ra nedrikst parsniegt 40 °C.

m Pirms Gdens tvertnes vacina nonemsa-
nas vienmér novietojiet ierici vertikal,
stabila pozicija.

Visparigi riski

m lerices atvérumos ne-
A ievietojiet priek3metus.
Pastav traumu gisanas risks.
m Esiet Tpasi piesardzigs, kad ar ierici tirat
kapnes. Pastav traumu gisanas risks.
Lietosanas un glabasanas laika nelaujiet
iericei brivi stavét. Lai novérstu ierices

apgasanos, vienmér atbalstiet to pret
sienu vai citu stingri fiksétu objektu.

m Glabajiet ierici vieta, kur tai nevar
pieklat bérni.

/\

Informacijas plaksnite ir novietota ierices
aizmuguré.

4.2 Izslegsana un ierobezojumi

1. | Iznemot ieprieks minéto, Vileda
nesniedz nekadas garantijas (skaidri,
netiesi, ar likumu vai citadi) attieci-
ba uz produkta kvalitati, veiktspeju,
precizitati, uzticamibu, atbilstibu
konkrétam meérkim vai citadi.

A Vileda neuznemas atbildibu par se-
kundariem vai netiesiem bojajumiem,
ko izraistjusi nepareiza produkta
lietosana, ja vien nav noradits citur
3aja garantija, Vileda atbildibu nenes
vai ari Vileda neatmaksas pirkuma
summu. Ja Jums ir Saubas par pro-
dukta pareizu lietosanu vai saistiba ar
30 garantiju, lidzu zvaniet uz klientu
apkalposanas servisu.

ﬂ Nekas Saja garantija nav paredzéts,
lai ierobezotu viledas atbildibu par
navi, miesas bojajumiem vai kaité-
jumu privatipasumam, ko nodari-
jusas preces, kuras izradas bojatas,
kamér patérétajs tas izmanto
viledas nolaidibas dél.

4.3 Jusujuridiskas tiesibas
aizliegts

Jums ka patérétajam var bat obli-
gatas likumigas tiesibas attieciba

uz precém, kas ir kludainas vai nav
aprakstitas. Padomi par jusu likumi-
gajam tiesibam ir pieejami vietgja
pilsonu konsultaciju biroja vai tirdz-
niecibas standartu biroja. Nekas 3aja
garantija neietekmés 3is tiesibas.

4.4 Jusu garantijas

Si produkta garantiju nodrogina
un ievéros FHP Export GmbH,
69448 Weinheim, Germany;
www.vileda.com

Contact Information
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www.vileda.com/uk
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m Vileda GmbH
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69448 Weinheim
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Joh. Alex. Niernsee KG
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'B Freudenberg Home and Cleaning
Solutions Ibérica, S.L.U.
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www.vileda.es

"I Freudenberg Home and Cleaning
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Freudenberg Home and Cleaning Solutions
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TnA.: 800-500-2580

m FHP Vileda Sp. z 0.0.
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www.vileda.pl

Contact Information
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E-mail: russia@fhp-ww.com

Freudenberg Haztartasi Cikkek Bt.
H-1118 Budapest,
Rétkoz u. 5.

B B

vileda-hu@fhp-ww.com
www.vileda.hu

m AnctpunbyTop: MnTepdyac bvarapusa EAJ,
Codus 1540,

6yn. Xpuctodpop Konymbé 57

www.interfoodsbg.com
Ten. +359 2 8171010

Freudenberg Home and Cleaning Solutions
S.I.0.
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BB
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'B Uvoznik i distributer:
MD International d.o.o.
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